ANCIENT HEBREW

A STUDENT GRAMMAKR

The Gezer Calendar, 10" century Hebrew

John A. Cook
Robert D. Holmstedt



Ancient Hebrew: A Student Grammar (Draft Copy)
© 2007 by John A. Cook and Robert D. Holmstedt
All rights reserved.



Preface

Purpose

This textbook is intended for a university classroom. It is divided into thirty lessons,
corresponding to the typical thirty-week academic year. Following the sequence of lessons will
provide the average student with a cutting-edge understanding of ancient Hebrew grammar and
will enable the student to read both prose passages and less complex poems from biblical and
non-biblical texts. Additionally, the textbook introduces the student to the standard Biblical
Hebrew lexicon' and includes an appendix on the Masoretic “accents,” which may be
incorporated into the sequence of lessons at whatever point the instructor desires.

Because of the variety of first-year biblical Hebrew textbooks currently available, it is worth
briefly noting what this textbook is not: it is not a reference grammar; it is not meant to be used
without supplementation from the instructor; it is not meant for self-study; it is not theologically
oriented. What this textbook does not do represents fairly well the character of almost every
other available textbook, and thereby indicates that there exists a significant lacuna in the world
of Hebrew textbooks. This textbook is intended to fill this hole.

History

The genesis of this introductory textbook for ancient Hebrew lies in the experience of the two
authors in teaching first-year biblical Hebrew at the University of Wisconsin as graduate
instructors, from 1996 to 2002. The desire for “something different” was born early in this
period, after dissatisfaction with the out-datedness of Weingreen? (which, in many ways, has yet
to be surpassed in terms of pedagogy as a classroom textbook) and outright frustration with the
lack of pedagogical awareness in Kelley,® Seow,' and Kittel,’ to name the most prominent
textbooks then on the market. “Necessity is the mother of invention,” as the proverb goes, and, as
in the case of most textbooks, eventually we decided that it was time to develop “something
different” ourselves. As we continued to teach Hebrew after Wisconsin, we clarified the focus for
our project and we identified three primary objectives: classroom pedagogy, a firm linguistic
foundation, and inclusion of non-biblical ancient Hebrew (hence, the title).

Design Objectives

Our concern for classroom pedagogy is based on the simple observation that many of the
textbooks on the market provide the student with entirely too much information. We found
ourselves instructing our students to skip entire sections in some of the textbooks we used. Not
only is this frustrating for instructor and student alike, it both establishes an underlying tension
between the instructor and the textbook and creates a sense of distrust in the often expensive
textbook the student was required to purchase for the course. Clearly, we needed a textbook that
was created for the classroom and no more. In other words, we felt that the desire of many
textbook authors to present, essentially, “mini-reference grammars” was an obstacle in the

'Brown, F., S. R. Driver,and C. A. Briggs. [1906] 1979. The New Brown-Driver-Briggs Hebrew-English
Lexicon. Peabody, MA: Hendrickson.

2 Weingreen, J. 1939. 4 Practical Grammar for Classical Hebrew. Oxford: Oxford University. [2™ edition, 1959
and 1967]

3 Kelley, P. H.1992. Biblical Hebrew: An Introductory Grammar. Grand Rapids, MI: Eerdmans.

*Seow, C.-L. 1987. A Grammar for Biblical Hebrew. Nashville, TN: Abingdon. [Revised edition, 1995]

3 Kittel, B. P., V. Hoffer, and R. Abts Wright. 1989. Biblical Hebrew: A Text and Workbook. New Haven, CN.:
Yale University.[Revised edition, 2005]
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effective presentation of the material and quite often resulted in information overload. It is
difficult to count the number of people who have recounted to us their experience of learning
Hebrew with anguish in their voices and a traumatic look in their eyes, and a little sensitive
digging almost always turns up one overriding reason: poor pedagogy.

To address the pedagogy issue we established an approach to each lesson that was based on three
simple criteria: (1) what can we accomplish in the classroom in one week and still have fun? (2)
what must the students learn? and (3) what do the students not need to learn? The result was the
thirty-lesson structure that moves the students quickly through the necessary but often less
engaging introductory material to get to issues more salient for interpreting the ancient texts,
such as clause structure and verbs. This enables us to introduce our students to stretches of
biblical and non-biblical texts as early as the fourth week of the course. And since understanding
texts is the motivation of the overwhelming majority of students in our courses, it only makes
sense that this would both please them and reduce the dreaded mid-year attrition rate.

It is important to note a critical feature of our textbook at this point: since it presents no more
than is necessary, it does not itself introduce students to long stretches of Hebrew discourse.
Moreover, we do not introduce students to the features of either the Masoretic codices or the
modern printed Hebrew Bibles, including the critical apparatus of the Biblica Hebraica
Stuttgartensia. A number of student-oriented introductions to these issues already exist and are
likely in the nearest library; thus, we saw no good reason to reinvent the wheel, as it were. What
this means is that the texts and the history of the Hebrew Bible must be covered within the lesson
planning external to the textbook.

As with many modern language textbooks, even those with vibrant color and snazzy drawings or
photographs, it is worth remembering that the textbook is a means to another end, not an end in
and of itself. This explains why we eschew defining every language term we use (for example,
“pharyngeal”): it is the instructor’s responsibility to have a basic competence in Hebrew
grammar and grammatical terminology. Whenever it is necessary we do briefly define the
linguistic terms we use (i.e., “valency” with regard to the binyanim, “focus” with regard to word
order). For the items we do not define, we suggest using Gary Long’s handbook.® which can (and
probably should) be used as a supplemental text. Combining our textbook with Long’s handbook
achieves comprehensiveness without needlessly bloating the lessons.

The second objective for our textbook is to build the lessons on a firm linguistic foundation.
Both authors do research on the grammatical features of ancient (biblical and non-biblical)
Hebrew within explicitly linguistic frameworks, mostly typological and generative, and our
conclusions have often been at odds with the consensus described in standard reference
grammars and introductory textbooks (for example, you will find no reference in this textbook to
the so-called waw-consecutive imperfect and perfect verbs, but instead will find the labels past-
narrative and modal perfect, respectively). Hence, we desired a textbook that communicates our
linguistically-grounded views to a first-year Hebrew audience. While we try to avoid enmeshing
the first-year student in the complexity of linguistics and typical linguistic description, we also
take a high view of our audience’s capacity to process basic linguistic concepts and to see how
they apply to both Hebrew and English.

% Long, G. A. 2002. Grammatical Concepts 101 for Biblical Hebrew: Learning Biblical Hebrew Grammatical
Concepts through English Grammar. Peabody, MA: Hendrickson.
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Our third objective for the textbook is inclusiveness. A quick survey of introductory Hebrew
textbooks confirms two strong tendencies: (1) they originate within theological contexts, and
thus (2) they are aimed at theological audiences. For instance, there does not seem to be a single
textbook in English on the market that is not about “biblical” Hebrew. Yet, the Hebrew Bible is a
confessionally-defined corpus. In socio-linguistic terms, ancient Hebrew included much more
than the biblical texts. Moreover, many of these texts are of interest even to the theologically-
minded student. Some of the inscriptions, such as those from Kuntillet Ajrud and Khirbet el-
Qom, illustrate the diversity of religious beliefs in ancient Israel, with which the students may
compare passages in the Hebrew Bible. And the Dead Sea Scrolls introduce the earliest examples
of biblical commentary and together with the Septuagint witness the beginnings of “bible”
preservation.

[First Note to the Reader: the inclusion of non-biblical examples and exercises is undergoing
revision. These materials are currently external to the textbook and will be worked back into the
textbook in the near future. RDH 2/15/2007]

Finally, this textbook is what some might call “traditional” in its essential organization and
presentation. Although each lesson does contain a diversity of categories for easier learning, the
student is moved through the linguistic categories of phonology, morphology, syntax, semantics,
and pragmatics in mostly this order. With that said, we use more modern, or “second language
acquisition,” teaching techniques in the classroom. Again, we did not write this textbook for
every task of the language classroom. It is intentionally limited, and in light of this, we
encourage instructors who use this textbook to plan accordingly: additional activities will be
required for the first-year students to learn Hebrew and, critically, for them to enjoy the process.
(For interested parties, we invite requests for sample syllabi and other teaching materials.)

[Second Note to the Reader: the glossary is currently undergoing revision; the glosses were
initially based on a combination of information from the two primary Hebrew-English lexica,
BDB and HALOT. Additionally, a third set of glossing choices was motivated by simplicity and
pedagogy rather than the often awkward English glosses given in either of the two lexica. The
glossary and vocabulary lists will be normalized to HALOT entries in the next revision.]
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Lesson 1

Lesson Summary:

* The Hebrew Alphabet

1.1 The Hebrew Alphabet
The Hebrew nva-957& (alphabet) is composed of the following.

* [t consists of 23 consonants read right-to-left.

NYwIprayoInda'vnIinTiare

¢ It has five letters with alternate final forms that are used when
the letter occurs at the end of a word.

Regular form: X 5113
Final form: P 8707 e.g, DNV

BeGaD KeFaT * It has six letters, @ & 3 7 3 3 (mnemonically referred to as the
letters BeGaD KeFaT), which can appear with a “dot” in them called
a dagesh qal. Three of these letters have two pronunciations:

one with the dagesh qal, and one without it.

2 like b in Boy BUT 2 like v in Voice
3 like k in Keep BUT 2 like ch in BaCH
8 like p in Pie BUT & like f'in Fish

3 AND 1 like gin Give
T AND T like d in Dog
N AND D like tin Tide



Hebrew
Alphabet

Lesson 1

Name

(Final) Form

Pronunciation

alef
bet

gimel
dalet
he
vav
zayin
chet
tet
yod
kaf

lamed
mem
nun
samech
ayin

pe

tsade
qof
resh
sin
shin

tav

N2 R
ma ol
|

o 23
n9T 77
Ri n
n ]
nt !
mn n
oy 0
T "
92 o
(7 3

Lk 2
on (D) n
1 ™) ]
RO ©
Y 1Y
o) 8
@ A
P X
1P P
7481 A
P %
P %
mn nn

glottal stop or silent
like b in Boy
like v in Voice
like g in Give
like d in Dog
like h in Hat

like v in Voice
like z in Zip

like ch in BaCH
like t in Tide
like y in Yellow
like k in Keep
like ch in BaCH
like 1 in Letter
like m in Mother
like n in Noon
like s in Sit
pharyngeal or silent
like p in Pie

like f in Fish
like ts in caTS
like k in Keep
like r in Race
like s in Sit

like sh in SHin
like t in Tide
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* Notice that the Hebrew alphabet has several letters which are
pronounced the same.

Similar Rand Y silent
sounding letters dand? like v in Voice
Mand D like ch in Bach
VU and I/N like t in Tide
Dand p like k in Keep
Dand W  like s in Sit

1.2 Vocabulary #1

=y» PN YrwH (often ‘the Lorp” in translations of the Bible).

Traditionally pronounced a-do-nai ‘Lord’ or ha-shem ‘the Name’.
It is possible that this name was originally pronounced yah-weh,
and was the middle word of a longer epithet El yahweh tseva'ot,
which might have meant ‘El/God (who) makes hosts exist’.

Vocabulary Learning Tips:

1. Make flash cards: Hebrew on front, English on back (in addition to practicing
with the cards, writing the vocabulary words on the cards will help you learn
them).

2. Quiz yourself with the cards. Put aside those that you know, return to the pile
those that you do not know and continue quizzing until you know them all.

3. Review the words regularly and keep up with new ones.

Exercises

1. Practice singing the Hebrew alphabet to the English ‘ABC’ tune

(Note: for the sake of the song’s rhythm, we have included both forms of the three BeGaD
KeFaT letters that change pronunciation with or without the dagesh gal — we’ve put the
second of the pair, not normally included in the “alphabet,” in subscripted position.)

nww/wpy/ﬂsy/ozn/‘;:’:’vnr/mnnam—



2. Write out a full line of each consonant of the Biblical Hebrew alphabet (use the
following letters as a guide).

ORTID TN
OIAN 2N
TRANXQQ Y
NYY
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3. Fill in the blank with the missing consonant according to the order of the
alphabet (ignore the absence/presence of the dagesh), e.g., T3 2 K.

n_ A 0N v nyxd 1 50
N (k DYa (h D1 Y Yo Ap®
n_ 1 T3 NI R

4. Write an English word for each letter of the Hebrew alphabet which has the
sound of the Hebrew letter in it (do not use the words given in the chart in 1.1):

e.g., 2as in boat.

Jasin (m TJasin_ (a
T asin (n masin (b
nasin (o tasin _ (c
v as in (p Dasin
Yasin q Basin (e
D asin (r Dasin _ (f
Jasin (s ¥ asin (g
5asin (t P asin (h
¥ as in (u Sasin (i
nasin v ¥ as in (
1 as in (w Jasin__ (k

Jasin (x 2 asin (1
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5. Draw lines to connect each letter with its corresponding final form:

P n
2 D
1T
b ]
A 1

6. Draw a line from the Hebrew proper name to the English equivalent.

Judah 58" | Tamar qoy
Jacob nwn | Esau [$% 0]
Levi 1717 | Rachel P
Israel DR [ Hezekiah i
Philistine apy* | Joseph ¥RIDTIAS
Shadrach "5 | Canaan plalg
Abraham "mwba | Solomon Yy
Adam Y78 | Nebuchadnezzar 59
Moses DR | Leah nnow
Pharaoh TITW | Sarah AND

7. Find the names of the letters of the alphabet in the puzzle (no left-to-right or
backwards ones).

Py 8y a2 n 758
"y RO a(ap) m na
n Y on mn o
P N3 mo n5T

v 0 ™ R
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1 Y vV 2 3 1] v 1 v oiH
Yy X 3 n N7 " g1 p v
n ' 3231 5% n KR T TT
n iy 1 1 n v DAY TR
D 1 3 W ' n 3 * 3 2 1 ¥
1 D] o3 R W a1 " 1 2
> 5 7' bR T ¥ 3 oD T
3 7 8 7] W T R KR T T 1 0
¥ 1 oon T H w1 on Hon
> n ' ng T n o a0 KRy H
v 5 3 v 77 nH K a5 on T
© X 7 © ] 5 2 p a1on

8. Follow the directions for each of the following verses.

a) Say aloud the names of the letters in the following verses.

1NHR InhRY 0I03Py TR S Hrem apTR vaYn WY MY R 12

AT DIPAA 122WNTOR P31 0T I0ANNTONR

‘Thus says Yuwh: Act with justice and righteousness, and deliver from the hand of the
oppressor anyone who has been robbed. And do no wrong or violence to the alien, the
orphan, and the widow, or shed innocent blood in this place.” (Jer 22:3)

b) Circle the letters which are final form.

NP oM AORN DPHRT NAWI MNP TT WY 12 129 HHU KOS
PARN NA0-HY W PIpY PN
‘... to seize spoil and carry off plunder; to assail the waste places that are now inhabited,

and the people who were gathered from the nations, who are acquiring cattle and goods, who
live at the center of the earth.” (Ezek 38:12)



Vowels

Lesson 2

Lesson Summary:

* Hebrew Vowels and Vowels Signs

* Simple Sheva:

* Compound Sheva:

* Independent Personal Pronouns

* Verbless Clauses

* Dagesh Chazaq and Dagesh Qal: 737

* Gutturals: X 7 1 Y (and 9)

* Open and Closed Syllables, Word Stress: '[5?3

2.1 The Biblical Hebrew Vowel System

Sign Name Pronunciation |Class & Length
) patach short
. qamets a in Father a-class  long

i qdmets-he long

séegol e in Met short
. tsére . long

ey in They .

v tsére-yod i-class long
' chireq iin Sit short
v chireq-yod ee in Seen long
. qgamets-chatuf short
' cholem o in Go long
i cholem-vav u-class  long
] qibbuts } ) short
- u in Rude
3 shureq long

The Biblical Hebrew vowels have the following characteristics:

* The vowels appear under, over, or following the consonant
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they are pronounced after. For example, T’ is pronounced
[yad].

* Some long vowels are written as a vowel point and a
consonant. When 1, 3, or * are used in this way they are called

vowel letters. They are not consonants in these cases!

* _represents both long a-class gamets and short u-class
gamets-chatuf. Distinguishing which vowel it represents in a
given instance depends on knowing in what type of syllable it
occurs (see 2.2).

* The vowels in Biblical Hebrew are categorized by class (a-
class, i-class, or u-class) and length (short or long).

2.2 Simple Sheva

The vowel system created by the Tiberian Masoretes (c. 500 C.E.)
required that every consonant have a vowel sign, except at the end
of a word. If a syllable ended in a consonant or began with two
consonants in a row it still required a vowel sign. For this purpose
they used the sheva, which means ‘nothingness’ (X1W).

Simple Sheva

The sign is not properly a vowel, but in some places it is vocal,
pronounced like the “hurried” a as above and transliterated with a:

N3 [borit]

In other places it is a silent place marker, showing that the
preceding syllable is closed:

277 [midbar]
A sheva is vocal:

* at the beginning of a word:

iD-\? [sho-mo]
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* at the beginning of a syllable:
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R in JW-Q-K:D"’ [yish-ma-ru]

10

Note: If two sheva are adjacent in a word, the first is silent and
the second is vocal.

* following a long vowel:

D02-D-10 [su-so-chem]

2.3 Compound Sheva

A compound sheva (also called composite sheva) is a ‘half
vowel’ that appears under guttural consonants in place of a simple
sheva. There are three compound sheva: an a-class, an i-class, and
a u-class. They are pronounced the same as their full vowel
counterparts but for a shorter duration.

Sign Name Pronunciation Class
chatef patach a in Arise a class
chatef ségol e in Excuse i class

- chatef qamets o0 in Omit u class

2.4 Independent Personal Pronouns

Like English, Biblical Hebrew has independent personal
pronouns that are used as subjects of clauses.

These correspond to English 7, you, he/she, we, they.

qo7 "R ‘I (am) Joseph® (Gen 45:3)

3ms NI | ‘he’ 3mp nni / on | ‘they’
3Es R | ‘she’ 3rp ﬂ;}ﬁ/m ‘they’
2ms nnR | ‘yow | 2we onR | you’
2Fs PR | you | 2e R | yow
lcs R | T lcp uniy | ‘we’
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2.5 Verbless Clauses

The present tense of the verb ‘to be’ is not expressed lexically
(i.e., by a word) in Hebrew. Thus, it must be supplied in English.

DI D798 KD ‘they are not gods” (2 Kgs 19:18)

These types of clauses are called verbless clauses.

2.6 Dagesh Qal and Dagesh Chazaq

In 1.2 you learned about the six consonants (N 8 2 7 1 1) called

BeGaD KeFaT letters. Only these six consonants can have a dot
called a dagesh gal in them.

A dagesh qal in 1, 2, and 5 marks their pronunciation as a stop
(i.e., [b], [k], [p] in which the air flowing through the mouth is
stopped) instead of the corresponding continuant (i.e., [v], [ch],
[f], in which the air flows through the mouth continuously).

A dagesh gal appears in a BeGaD KeFaT letter wherever there is
not a vowel (or vocal sheva) preceding it:

* at the beginning of a word:

727 [davar]

* at the beginning of a syllable following a closed syllable

73277 [midbar]
The same dot can represent another type of dagesh called the
dagesh chazaq (“strong” dagesh). A dagesh chazaq can occur in
any consonant (except gutturals and 7) and lengthens it.

Wp3 = WR-P2 [biqqesh]
The BeGaD KeFaT letters can also have a dagesh chazaq. In

addition to lengthening the consonant, this dagesh also makes the
pronunciation of 2, 2, and & a stop just like the dagesh gal.

1277 =12-377 [habben]
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Here are three principles for telling the two types of dagesh apart:

1) A dagesh in a non-BeGaD KeFaT letter is a dagesh chazaq.

2) A dagesh in a BeGaD KeFaT letter preceded by a vowel is
a dagesh chazaq.

3) A dagesh in a BeGaD KeFaT letter not preceded by a
vowel is a dagesh gal.

Note: A dagesh chazaq affects the syllable structure: IWp32
1S JW—P—P; [big-go-shu]. A sheva under a consonant with a
dagesh chazaq is always vocal.

2.7 Guttural Consonants

Gutturals Several pharyngeal and laryngeal consonants, pronounced in the
back of the throat, are grouped together under the label guttural
consonants: X 1 1 Y.

Four characteristics of gutturals are notable:

1) Gutturals (and 7) cannot be lengthened; that is, they cannot
have a dagesh chazagq.

2) Gutturals prefer a-class vowels nearby, i.e., before or after.
'I'DQZ [ya'amod]

3) Gutturals 11, 1, and P at the end of a word following a long

vowel take an a-class ‘helping’ vowel called a furtive
patach (this is the only instance where two vowels occur in
aTrow).

117 [ruach]

4) Gutturals usually have a compound sheva (2.6) instead of
simple sheva (2.3).

WX ['asher] (instead of *IWR)
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2.8 Open and Closed Syllables and Word Stress

A syllable begins with a consonant (C) and ends with either a
vowel (CV = open), or a consonant (CVC = closed).

727 has two syllables:
an open —7T (CV)

and
a closed 72— (CVC).

Note: The vowel letters (7, 1, ) and & do not close syllables!
However, 7 at the end of a word does close a syllable. The
dot, called a mappiq, indicates that the i is a consonant and
not a vowel letter.

* Open syllables usually have long vowels (as —7 in 927)
unless stressed — then they may have short vowels (as —n
in 728).

* Closed syllables usually have short vowels (as 77— in 791)
unless stressed — then they may have long vowels (as 72—
in 727).

Note: The vowel _ represents the short u-class gamets-chatuf

if it is in a closed, unstressed syllable, otherwise it is the long
a-class gamets.

1-2N = [chochma]

A syllable is either stressed or unstressed: in most words the last
syllable is stressed. Words that are not stressed on the last
syllable in the lessons and exercises have an accent mark over the
stressed syllable, written as * .
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2.9 Vocabulary #2
AR ™ father; p NiaR o wmday; O

IR N (eprTHET) the LORD 5&‘110’ PN Israel
VR M man; p DWVIR 112 ™ priest

"78 PREP f0, towards N Apv 10, not

D’ﬂ%& PN God, gods ‘[573 M king
P‘IN F earth, land ﬂDtWJ F queen
YR F woman, wife; » 003 W px Moses
]2 Mson;pDa3 MY Fcity

3T ™ word, thing DY ™ people
TINT PN David

Exercises

1. a) Write each of the Biblical Hebrew vowels with each of the consonants; b)
Pronounce aloud the combination of consonant and vowel as you write them,
c.g, M RINRRNRRWNNKRKN

2. a) Write each compound sheva with each of the guttural consonants. b)
Pronounce aloud the combination of consonant and vowel as you write them,
c.g., R RN
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3. Read aloud the name of each vowel and write the correct sign under the [ .

P1ap [ (a
no%n (b
930 [ (c
nng aen L (d

MR (e

4. Find the names of the Biblical Hebrew vowels in the puzzle (no left-to-right or

backwards ones).

Rw O (f

™ PN
nng
5130 qon

PR

U

[]

[

[

(g
(h
(i
G

TR Ok
pv O (1
PR AN 0 (m
D'ﬁﬂ ] (n

YN O (o

15

N PR nng qen nng P

P1ap "2 bisp qun PR 01

" o7 RIW pRR obin

70 ™ P T Prn
11 Yy TR on oo Y% T 5 9 7
mn 8 Y X 1 W n T 3 p 3 0O
Y 1 T 3 ¥ * n a3 X8 KR R Y
9 ¥ 1 N KR P T 5 O ORI
¥ Y n p g v n o i v op oo
P 8 5 1 3 o 1 ¥ * T n ¥
1P R 1 1 o % v nmon o715
2 0D 1 31 v a8 T v v o 9 ¥
P 1 n Yy n g 1 v Ny noop
n p Y poaron 3 oW o1o¥
' 5 v 3 o 3 v B0 1 N N0 A
n P 7 v v 1 KR 5 o H 1N
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5. Identify a similar sounding English word for each Hebrew word, e.g., 92 = car.

=1 (q
=89 (r

=18 (s

= TN (t

= X" (u

= DR (v

=P (w

=T (x

=17 (i

=

= 8371 (k
=W (1
=Y (m

=29(n

=P (o

=Y (p

=18 (a

=73 (b

=T (c

=" (d

=12 (e

= =ia (f
=18 (g
=18 (h

6. Spell these English words with Hebrew consonants and vowels, e.g., bed = 73.

a) shed =
b) sheet =
c) keep =
d) sight =
e) road =
f) ooze =
g) root =

h) soup =

1) hot =
J) near =
k) say =
1) peet =
m) key =
n) ray =
0) vote =

p) soap =

q) tar =

r) sew =
s) name =
t) cave =
u) cots =
v) red =
w) doze =

X) give =

7. Practice reading the following verses until you can do so smoothly and then

identify each sheva as silent or vocal.

WA 0RIPY ATIATNRY PR PWIWNR K90 novn niny 3TN 0K 1 DY

MYIWR ANk NiRWNG 2770021 0% VIR WaR ARy '87v-53

‘Say: Thus says Yuwn God: Will it prosper? Will he not pull up its roots, cause its fruit to rot
and wither all its fresh sprouting leaves to fade? No strong arm or mighty army will be

needed to pull it from its roots.” (Ezek 17:9)
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8. Practice reading the following verses until you can do so smoothly and then
identify each dagesh as a dagesh qal or dagesh chazagq.

MI97WI WRA NNTR DTN IR DR a7Op ontin ovTian 1k
1wn? 0N 0OR? 07203 199 Y37 DiPNiaoY 10 WK DNan NN
pleoRn

‘The Chaldeans who are fighting against this city shall come, set it on fire, and burn it, with
the houses on whose roofs offerings have been made to Baal and libations have been poured

out to other gods, to provoke me to anger.” (Jer 32:29)

9. Divide the following words into syllables: mark the syllable as open (CV) or
closed (CVC) and the vowel in each syllable as long (L) or short (S), e.g.,
CSC/CLC va / vn

il 2N (a
N (k o7ioN (b
Ty (1 D'RWYa (c
NRTRA (m YT (d
SRINY (n TWRD (e
B3R (0 nRTR (f
0 (p 197 (g
T (q AR (h
mA (r nwR (i
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10. Translate the following phrases into Hebrew, and then practice saying them
with a classmate or friend.

a) [ am a man f) I (M) am a king
b) He is a father g) We are a people
¢) You (p) are not gods h) He is the Lord
d) She is not a man 1) I (F) am a queen
e) They (rp) are not sons ) It 1s Israel

11. Form five of your own phrases using independent personal pronouns and the
items from the vocabulary list.

a)

b)

c)

d)




Grammatical
Words

Lexical Words

Definiteness

Lesson 3

Lesson Summary:

* Grammatical Words versus Lexical Words
* Definiteness

* Definiteness in Biblical Hebrew

* The Article: — i

* Inseparable Prepositions: (- 3, 3, ':7, and [n)

* Vav Conjunction: (-))

3.1 Grammatical Words versus Lexical Words

All items within the lexicon of a language can be separated into one
of two categories: grammatical words and lexical words.

Grammatical words are words that do not carry semantic content,
but rather they signal grammatical relationships. For example,
conjunctions signal the syntactic relationship between -clauses,
phrases, and words. However, conjunctions do not have meaning
apart from the relationship they signal; in other words, grammatical
words do not refer to something in the real world. Other examples
are pronouns, prepositions, and articles.

Lexical words, by contrast, do carry semantic content. Thus, nouns,
adjectives, and verbs are lexical words—they refer to people / places
/ things, qualities / quantities, and actions / events, respectively.

3.2 Definiteness

A further basic classification of nouns is whether they are definite or
not. Definiteness is a grammatical category (like gender, number, or
tense) that represents a noun’s identifiability. When a noun is
definite, the item to which it refers is identifiable by a
reader/listener. Consider the following English example:

I want to buy the book.



Definiteness
in Biblical
Hebrew
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In the clause given, the definite noun phrase the book signals to the
reader that the ‘real-world’ referent (i.e., the precise book) should be
identifiable by the reader/listener. However, when a noun phrase is
not definite (as below), its referent (e.g., that of the phrase a book) is
unidentifiable until it is identified by sight, description, etc.

I want to buy a book.

Languages express and use definiteness differently. For example, in
some languages noun phrases referring to specific (but
unidentifiable) items are definite (as in Biblical Hebrew), whereas in
other languages, such specific, unidentifiable noun phrases are
indefinite (as in English). Consider the following verse:

TR0 N2 R 271 137.}21 IR 181 R o WW&D
wnan Dwn e i
‘just as a man flees from the lion and the bear meets him and he

enters the house and leans his hand upon the wall and the snake
bites him’ (Amos 5:19)

In Amos 5:19, the noun phrases ‘the lion’, ‘the bear’, ‘the house’,
‘the wall’, and ‘the snake’ denote an arbitrary member of the class
described by each (e.g., an arbitrary member of the class ‘bear’).

In Biblical Hebrew, such noun phrases are often definite; whereas in
English, such noun phrases are overwhelmingly indefinite.
Compare the English translation given above (which directly reflects
the Hebrew) with the English translation given below from the New
Revised Standard Version:

‘as if someone fled from a lion, and was met by a bear; or went
into the house and rested a hand against the wall, and was bitten
by a snake.’

While definiteness in Biblical Hebrew and definiteness in English
often correspond, we will find that this is not always the case.

3.3 Definiteness in Biblical Hebrew

Definiteness, like other grammatical categories such as gender,
number, tense, and aspect, often takes on a morphological form.
This is accomplished by means of grammatical words referred to as
definite (and indefinite) articles. Some languages have both a
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definite and indefinite article (so English: the versus a/an), whereas
many others have just one or the other.

Biblical Hebrew only has a definite article (7). However, noun

phrases in Biblical Hebrew are also marked as definite by other
means.

Biblical Hebrew nouns are marked as definite in one of four ways:
* If it is inherently definite (e.g., names, appellatives, pronouns)

TIT David® DTN ‘God® IR T

* If the article 1s prefixed to the noun:

:lt?U ‘the heart’

* If it is in a construct relationship with a definite noun (see 6.1):

7977327 “the word of the king’

* If a possessive pronoun is suffixed:
’3‘? ‘my heart’

Note: Nouns may only be marked as definite in one of these
ways; Biblical Hebrew nouns may not be doubly-marked for
definiteness. In other words, inherently definite nouns, nouns in
construct, or nouns with suffixes cannot take the article since
they are all already definite! The only “exceptions” are those few
proper (i.e., inherently definite) nouns whose origins were as
common nouns, such as D’ﬂ"?;;;;j ‘God’.

3.4 The Article (—* 1)

The definite article takes the form of 7 prefixed to the word it

modifies and a dagesh chazaq in the first letter of the modified
word.

93710 =937 + © 17 ‘the wilderness’

However, this basic form may be modified. The form of the article
is as follows:
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1) « 7 before non-guttural consonants: D307 ‘the horse’
2) 1 usually before R, v, or 7: WX ‘the head’

3) 1 usually before i1 or m: 93777 “the temple’

4) 1 before 7, 1, or ¥ (unstressed!): 0™77 ‘the mountains’
5) i before 71 or ¥ (stressed!): 7737 “the mountain’

BUT before 17 (stressed!) it is 73: 51177 “the valor’

Summary of the article before gutturals:

) hy
pirll I R0 W
W W — | Y T
W DD~ | N }j 22
o | o« | n |l wIhD

Note: There are a few nouns whose first vowel changes when the
article is added to them:

PIRD — PIR + ®7 ‘the earth’
133 <13 + @17 ‘the garden’
DU « DV + ®i7 ‘the people’

3.5 Inseparable Prepositions (32, 3, 9, and sometimes 1)

Prepositions are another type of grammatical word; that is, they
serve only to relate a noun, noun phrase, or clause syntactically to
other words in the sentence.

For example, the English preposition info in the following clause
relates the immediately following noun phrase the store to the

preceding verb phrase they ran:

They ran into the store.

Thus, prepositional phrases serve to specify the location, direction,
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manner, means, time, possession, etc., for other constituents such as
verb phrases, noun phrases, and clauses.

The most common prepositions in Biblical Hebrew are clitics, i.e.,
words that cannot stand on their own. There are three ‘inseparable’
prepositions, which may be prefixed to nouns, adjectives,
infinitives, and participles (thus, they are proclitic):

—3 ‘in, at’ -3 ‘like, as’ _z? ‘to, for’

The principles of vocalization for the inseparable prepositions are:

* 3, 3, 9 before a consonant with a full vowel.

’['7755 ‘to/for a king’
ﬂ’jﬂ ‘in/at a house’

* 2, 3, 5 before a consonant with a simple sheva, .
"33 ‘according to a covenant’

BUT before * the vowel becomes * .

ATIY — AT + 9 “toffor Judah’

* The corresponding full vowel before a compound sheva.

IR — YR + I “like that which’
DITRYG « DITR + 9 *for Edom’

* The article vocalization before a noun with the article (i.e., the
article’s consonant 71 1is replaced by the inseparable
preposition).

'[5752? — '[5?53 + 5 ‘to/for the king’

* Some special cases:
Quiescent \: D’ﬂ*?Nt? ‘to/for God’ ’JT"I'Nt_? ‘to/for the Lord’

1, 3, z7 before a stressed syllable in some words: 113 “in this’

T
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The preposition 2 (‘from’) is mostly written as a separate word; in
such cases it is connected to the noun with a maggef (). This is its
usual form before a noun with the article.

'[5?50']?3 ‘from the king’

The preposition j3 may also be inseparable. In this case, the
vocalization is:

* 1) before non-gutturals (the assimilation of j into the following
consonant is marked by a dagesh chazagq).

D'(TUTD — D\? + 11 ‘from there’

BUT before * the vowel becomes a* .

AT — AT + 113 “from Judah’

* 1 before gutturals (the vowel lengthens because the guttural
cannot be lengthened, i.e., they do not allow dagesh chazagq).

WIRN — W + 11 “from a man’

Vav 3.6 Vav Conjunction (-)

Conjunction
As mentioned above in 3.1, conjunctions are a type of grammatical

word, like the article. Conjunctions serve to connect words, phrases,
clauses, and sentences to each other syntactically, e.g., and, or, but.

The basic Hebrew conjunction (and, in fact, the most frequent word
in the Hebrew Bible) is the vav conjunction: —). Like the article and

the inseparable prepositions, it is attached to the front of a word.

The vav conjunction has two functions:

1) It connects words and phrases together, signaling a
coordinating relationship (it may be translated with ‘and’,
‘or’, or ‘but’).

'['77<3U1 DL ‘the people and the king’
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2) It marks the beginning of a new clause and is untranslatable
(the type of clause and the context determine the type of
connection required for English translation).

SR 7 DTN IANA
‘(and) God said, “Let there be light!” (Gen 1:3)

The vocalization of the vav conjunction:
* 1 normally.
7171 ‘and David’

Note: The definite article remains when the conjunction is added.

WM ‘and the man’

* 1 before *.

AT — NI + 1 ‘and Judah’

* with the corresponding full vowel before a compound skeva.

DITN] ‘and Edom’ AN ‘and I’

* 1 before 1, n, 5, or simple sheva (other than *). This may be
mnemonically referred to as the BuMP-Sheva Rule.

ﬂ?:jﬁ — ﬂﬁ + 1 ‘and a house’
0’193 03 + ] *and a face’
AT <3737 + 1 ‘and from Judah’
D’z?i'l'.}% — D’:?i'l';} + 1 ‘and great (things)’

Note: This is the only case in which a vowel begins a syllable!

* Some special cases:
Quiescent &:

D’U'L)N] ‘and God’ ’;LIN] ‘and the Lord’

1 occasionally before a stressed syllable:
-17!51 ‘and emptiness’
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3.7 Vocabulary #3
ﬁ'l’b} M master, lord z7 PREP f0, for
TR, I?b} EXST ADV there isn’t/aren’t 3;‘?, :l:? M heart, mind; pL nia%

3 eRrEp in, at, with, by 1R prEP from; more than

'[7'!’ M/F way, road \UDj F life, self

® DET the D\? ADV there

1 consand ﬂ;\é] F year; p DY
D prep like, as

Exercises

1. Add the definite article (¢7) to ten nouns from your vocabulary and translate
(remember that proper names cannot have a definite article).

2. Add one of the inseparable prepositions (3, 2, 9) to fen nouns from your
vocabulary and translate.

3. Add one of the inseparable prepositions (2, 3, ) to your results in exercise #1
(i.e., inseparable preposition + the definite article + noun) and translate.

4. Add the preposition j3 to five nouns from your vocabulary, making it
inseparable where possible, and translate.
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5. Add the vav conjunction to ten nouns from your vocabulary and translate.

6. Correct the vocalization of these definite articles and/or inseparable
prepositions, e.g., WK correct to UK.

Tonn (k
Ti223 (1
nMaa (m
HRINYY (n

DITRA (0

7. Translate the following sentences.

man (f
D127 (h
npa G

RN

0ioW31 (a
oiow3 (b
AT (¢
o0 d

071 (e

ORWI TR PRI
PIR2 TV PR (b
TV TH0 007 (o
7202 11782 (d

WR PR NTURT (e
M2 OTOR PR (f
DYY 179 PR (g
PR3 PR WR (h
DY DY PR (i

772 W PR
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8. a) Practice reading aloud until you can do so smoothly, b) Circle the definite
articles, inseparable prepositions, and vav conjunctions in each verse; be sure
you can explain why they are vocalized as they are.

130 NS Ro2Y NEYANY 1IVI WIK IR 11T WD "N PN 0T oW
031N

‘Next to them repairs were made by Melatiah the Gibeonite and Jadon the Meronothite--the men
of Gibeon and of Mizpah--who were under the jurisdiction of the governor of the province
beyond the River.” (Neh 3:7)

"HRINNM IR 0837 72070 ™53 YR 7207 187 TRIen o
Y Ni%Y7 DWRY SRIDM NYapRI oY TR M

‘... and who extended to me steadfast love before the king and his counselors, and before all the
king's mighty officers. I took courage, for the hand of Yhwh my God was upon me, and I
gathered leaders from Israel to go up with me.” (Ezra 7:28)

WY pan-NY rruDs DR PR PRT IR NI 13 D3 1Y PR TR O
RI7 Y7 17301 520 71703 Naien "WoaIrnk nenm 5w I mo

‘There is the case of solitary individuals, without sons or brothers; yet there is no end to all their
toil, and their eyes are never satisfied with riches. “For whom am I toiling,” they ask, “and
depriving myself of pleasure?” This also is absurd and an unhappy business.” (Qoh 4:8)

9. Form five of your own phrases using prepositions and the items from the
vocabulary list.

a)

b)
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Lesson Summary:

* Singular Nouns: 7010 DID

* Introduction to Verbs

* Qal Perfect Conjugation - Singular:
"MT28 NTRS TR N1p8 TR8

* Objects in Biblical Hebrew: & / N&

4.1 Masculine and Feminine Singular Nouns

Unlike grammatical words like the article, prepositions, and
conjunctions (discussed in Lesson 3), nouns are lexical words. That
is, nouns have semantic content—they refer to an entity in the
external world. Thus, the noun book refers to a concrete object (a
group of pages bound between a cover), whether real or
hypothetical.

Nouns in many languages are inflected for the grammatical category
gender. Biblical Hebrew is such a language—nouns (as well as
adjectives, pronouns, and verbs) in Biblical Hebrew are
morphologically marked as either masculine or feminine.

Though the ‘natural gender’ of animate objects often corresponds to
their grammatical gender, (e.g., WX ‘man’ 1S masculine; YR
‘woman’ is feminine), grammatical gender is essentially a syntactic
agreement property of language.

In Biblical Hebrew masculine nouns do not have an overt gender
inflection (alternatively, they could be considered to have a null
suffix, indicated by O, that marks them as masculine).

1'11;2 ‘brother’

WK_Jj ‘young man’

In contrast, most feminine nouns are overtly inflected for gender.

* Many feminine nouns end in 11 _.
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TR “ground’
A3 “cattle’
Tﬁjﬂ ‘teaching’

e Some feminine nouns end in n.

™2 ‘covenant’
DDZ?D ‘kingdom’
nRYD “sin’

* Nouns referring to paired body parts are feminine, but do not
have an overt grammatical gender inflection.

'I'Z ‘hand’
7Y ceye
‘uﬁ ‘foot’

Note: Some nouns, like o& ‘mother,” or body parts (above), are
grammatically feminine even though they do not have a
morphologically feminine gender marking (e.g., 1 ). Therefore,
each noun’s gender should be learned with its meaning. The
gender of each noun in vocabulary lists is marked by M or F.

Singular Plural Dual
Masculine (@ marking) DID Lesson 5 Lesson 5
‘stallion’
Feminine plelle) Lesson 5
mare

4.2 Introduction to Verbs

The Hebrew
Verb Like most words in Biblical Hebrew, verbs can be derived from a
triconsonantal root (see 1.1). A triconsonantal verb root is modified
by affixes (e.g., prefixes, suffixes, or infixes) and/or vowel patterns
to indicate its binyan, conjugation, and person, gender, and
number (PGN). This information is called a verb’s ‘parsing’.
Binyan * Binyan (P binyanim) (‘building’) indicates the valency of a

verb’s action—whether active, passive, reflexive, or
causative. Each binyan has a pattern of affixes and vowels.
For example, the simple active binyan, called Qal (57 ‘light),
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is characterized by a gamets--patach vowel pattern in the
Perfect conjugation: Tp2 ‘he attended’ (3ms).

The Qal binyan is introduced in this lesson; the other six
primary binyanim will be introduced in subsequent lessons.

Conjugation * Conjugation in Biblical Hebrew determines the aspect, or view
of a verb’s action: the Perfect conjugation views an event as
a whole (perfective); the Imperfect conjugation views an
event as in progress (imperfective).

The conjugations do not signify tense, like English
conjugations do (e.g., Simple Past). However, the Perfect is
predominantly used to describe past time events, whereas the
Imperfect is predominantly used to describe non-past time
events (i.e., present or future).

Perf.ect . ‘whole’ view aspect (perfective) usually past time.
Conjugation reference

Imperfect ‘in progress’ view aspect usually non-past time
Conjugation (imperfective) reference

Inflectional * Inflectional affixes mark a verb’s agreement features:

Affixes
person (1%, 2", or 3")
gender (M, F, or C = common)
number (S or P).

All of the conjugations, except the participle, are based on two
morphological patterns:

Suffix Pattern, which uses inflectional suffixes
RS

Prefix Pattern, which uses primarily prefixes
TP

Note: The form by which Hebrew verbs are listed in a lexicon or
dictionary is the Qal 3Ms Perfect form.
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4.3 Qal Perfect Conjugation - Singular

The Perfect is the only conjugation built on the Suffix Pattern.
Conjugations built on the Prefix Pattern are introduced in Lesson 8.

3Mms — - T22  ‘he attended’ } 3cp Lesson 5
3Fs n. — — N2  ‘she attended’

2Mms n— - n‘rpﬂ ‘you attended’ 2mp Lesson 5
2Fs n— - n'r@g ‘you attended’ 2rp  Lesson 5
lcs m— - ’n‘r@g ‘T attended’ lcp Lesson 5

4.4 Objects in Biblical Hebrew

Object refers to the grammatical function served by a noun or
pronoun that is the ‘receiver’ or ‘goal’ of the action of a verb.
Syntactically, an object noun phrase functions as the complement of
a transitive verb—the presence of an object is necessary for a
transitive verb to be ‘completed’ (see Lesson 26).

For example, in Moses struck the rock, the noun phrase ‘the rock’ is
the object in that it is affected by the action of the verb ‘struck’. The
noun phrase ‘the rock’ is also the complement in that without it the
clause ‘Moses struck’ would be ungrammatical (i.e., the transitive
verb would not be ‘completed”).

For Biblical Hebrew, it is useful to distinguish between two types of
objects, direct and oblique (not to be confused with an ‘indirect’
object). The use of these two types of objects is completely
dependent upon the verb—some verbs select direct objects as their
complements, while others select oblique objects as their
complements.

What distinguishes direct and oblique objects from each other is that
direct objects are either preceded by the function word n® or
nothing at all, whereas oblique objects are always preceded by a
preposition. Precisely which preposition used depends on what is
selected by the verb being modified.

For instance, the verb i3, ‘touch’, often takes as its complement an
oblique object manifested as a prepositional phrase with the
preposition 2.
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PIRN KD 098 VAR 13077iN2 WK pun Taam
UDDD'ID 13 AN Nt')l TJDD
““and from the fruit of the tree that is in the middle of the

garden,” God said, “you shall not eat from it and you shall not
touch it, lest you die.”” (Gen 3:3)

Note: Oblique objects, regardless of whether they are
complements or adjuncts (see Lesson 26), are always preceded
by a preposition.

The function word n& precedes direct objects of Biblical Hebrew
verbs if those direct objects are individuated (i.e., if they are
strongly characterized as distinct entities or individuals—which
means that they are also often marked with the article).

DU DR TR ‘He visited the people’
the people [object he visited
marker]

Direct objects preceded by n& are usually the semantic patients of
their verbs, 1.e., they are effected or affected by the verbal action.

Note: The direct object marker is sometimes attached to the noun
with a maqqgef () (see 3.5 within the discussion of jn); in this
case, the vowel is a segol.

ORI N8R VAW ‘He judged Israel’
Israel [object he judged
marker]
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4.5 Vocabulary #4
DIR ™ man, humankind, PN Adam '[5?73 Q reign, be(come) king
N ™ brother; p OMIR N'2] ™ prophet
m‘ngz F sister; p NPNN 13_.75 M lad, young boy
OR F mother; p NINR AW F maiden, young girl
DR, DR direct object marker D10 M horse, stallion
AN Fcattle n9I0  F mare
N3 r covenant DY prEP With
N3 rdaughter; p Nila TP8  Qvisit, attend to, appoint
021 Qremember W?_J'(? 0 keep, guard
N2 Qcut, cut off, cut down VAW o judge, govern
Tﬁjﬂ F direction, instruction, law

Exercises

1. Mark the gender of each noun in your vocabulary list from Lessons 1-3 and on
your vocabulary cards (M or F) (look in glossary if you are unsure).
2. Identify the gender (M or F) of the following nouns (use their form).

oW (p| nwen_ (k (] YR (a

WA_ (q omewn_ (| R (g| nam__ O
w_m_ mnT_ (m nom_ (h T (c

T T ——

RN (| w3 (@ nn G| mpp__ @

WA (] NIW__ o Admn_ G| Mg (e
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3. Add the Qal Perfect Singular endings (and vowels) to each of these verbs and
translate. Also add the appropriate personal pronouns before each verb.

MY TP
3Ms 3ms
3Fs 3Fs
2ms 2Ms
2Fs 2Fs
lcs Ics
=l VoY
3ms 3ms
3Fs 3Fs
2ms 2Mms
2Fs 2Fs
lcs Ics
791
3ms
3Fs
2ms
2Fs

1cs
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4. Translate the following sentences. Identify and parse the verb(s) (i.e., give the
person, gender, number, and root) in each sentence. (* is placed by verses
that have been altered. pn is placed beside the first occurrence of proper name
other than Ynwh.)

A3T0 DR WD\TU ANA Gen 37:11* (a
N"™M20 PIAY 89 TKgs 11:11% (b

N2 09ARNR NI 7Y Gen 15:18* (¢
791 M Ps 93:1% (d

T AR Ps 18:22* (e

DPITNR MI21KY Ezek 16:43* (f
DUATOR TP 1Kgs 20:15* (g

1727 N5 Lam 1:9 (h

7900 PNORT 921789) 11 Chr 24:22 (i
VY TIDN 1 Kgs 3:28% (]

"NPIntnR 7Y TR 1Sam 2:21 (k

PRI DTPB Ps 65:10 (1

T H

DYITR MY TRE™3 Ruth 1:6* (m
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AT 791 "NopanTi 1Kes 14:21% (n

5. Compose five sentences in Hebrew. Each must have a subject, verb, and object
in them.

a)

b)
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Lesson Summary:

* Plural and Dual Nouns: D'030 nioio o1

* Qal Perfect Conjugation — Plural:
122 1TRD DITRY T2

* Qal Perfect Conjugation of 1’1

5.1 Masculine and Feminine Plural and Dual Nouns

Plural nouns  Singular nouns were introduced in Lesson 4. In this lesson the
plural and dual (= two) noun forms are introduced.

Singular Plural Dual
Masculine | (no marking) DD D00 D?éﬂo
Feminine noIo nioIo D?ﬁl?w

* There are some frequently occurring irregular nouns that do not
follow this paradigm. These irregular forms must be
memorized (paradigms of the most common irregular nouns
are in 6.2).

ﬂtllg ‘fathers’ (s AR)
D"(Z_J; ‘women’ (s ﬂ\?bﬁ)

Dual nouns * The use of dual is largely confined to things that occur naturally
in pairs (eyes, feet, hands, etc.). Remember that paired body
parts are feminine (see 4.1).

D™ ‘hands’ (rsT7) DTN “ears’ (ks TIR)
D?j’y ‘eyes’ (Fs 173_3) Dﬁ{ﬂ_ ‘feet’ (Fs '7Jﬁ)
D?zﬁl_.]; ‘sandals’ (Fs 5,’(_.75)

5.2 Qal Perfect Conjugation - Plural

| Perfect ) ) :
CQ:,yuggfsn In Lesson 4 the singular inflectional suffixes of the Qal Perfect

plural were introduced. Here the plural inflectional suffixes are added.



Lesson 5
3Ms — - T8 ‘he attended’
3Fs n— - n7pPa ‘she attended’
2Ms n— - n‘rps ‘you attended’
2Fs n— - npae ‘you attended’
lcs n— — ’mps ‘I attended’
3cp — - 1TPR ‘they attended’
2mp on— - onTRe ‘you attended’
2rp n— - nTRA ‘you attended’
1cp N— - TJ'IPQ ‘we attended’

5.3 Qal Perfect Conjugation of 1’7
Qal Perfect

39

Conjugation  The verb 11 (‘be’) 1s both frequent and irregular. Here is the Qal

Ak Perfect paradigm of the verb.

3ms M0 ‘he was’
3cp ] ‘they were’
3rs nn) ‘she was’
2Mms n’<7;j ‘you were’ 2mp on»d  ‘you were’
2Fs nma ‘you were’ 2Fp M0 (not attested)
les 00 ‘I was’ lcp W “we were’
5.4 Vocabulary #5
IT& F ear ’JD’? PREP Defore
1(?23 CONJ that, which, who D??_S M water
"3 ™ nation, people Dﬁ:RD pN Egypt
W'T[ Q seek TV prEP unto, as far as; until
ailoQ become, be ]71_:7 F eye
30 ™M mountain, hill country,; with 5 PREP UpON, OVer
article 7010 AP «draw near, approach
A7) e Judah WK ™ head; p DWRY
Dﬁl?ﬁj PN Jerusalem z?lﬁ F foot
'l';:? Q capture M F spirit, wind
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Exercises
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1. Write out the plural (right column) and dual (left column) for the following

items and translate.

1R
A

"3

min

2. Write out the complete Qal Perfect for each of these verb roots and translate.
Also add the appropriate personal pronouns before each form.

Mny TPa
3ms 3cp 3ms 3cp
3Fs 3Fs
2ms 2mp 2Mms 2mp
2Fs 2rp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs lcp

725 a1
3ms 3cp 3ms 3cp
3Fs 3Fs
2ms 2mp 2Mms 2mp
2Fs 2rp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs lcp
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waT minp
3ms 3cp 3ms 3cp
3Fs 3Fs
2ms 2mp 2Mms 2mp
2Fs 2rp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs Icp

3. Translate the following sentences. Identify and parse the verb(s) (i.e., give the
person, gender, number, and root) in each sentence. (at 1s placed beside non-
vocabulary words to alert you to check the glossary for their meanings.)

W AWK TR MM Gen 21:1 (a

AT ORI 52 HY MW WO 0O 791 09I 1T Sam 5:5 (b
WIT KD MDY Tsa 9:12% (c

DR MATNR WIT "D 11 Chr 14:6* (d

S9113) 9D AN PR Gen 1:2 (e

MINYTIR TAWT Ps 34:5 (F

287 R NPT Jer 319 (g

M2 WITR9Y 1Chr 10:14 (h

D173 1377 Ezek 12:23 (i
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DY NP TV Deut 16:12 (]
N2 89 D98O Zeph 3:2% (k

D™¥NI 17 PO Exod 1:5 (1

4. Compose five sentences in Hebrew. Each should have a subject, verb, and object
in them. Three should have plural verbs and three should have dual or plural
nouns.

a.




Construct
relationship

Lesson 6

Lesson Summary:
* Construct Relationship: 7['2@0'1;’[
® Chart of Frequent Irregular Nouns:

YR YR Ning NR aR
9 WS D' Na 3 M3

6.1 The Construct Relationship

Biblical Hebrew does not have any equivalent to the English
preposition ‘of’. Instead, similar ‘of-relationships’ are expressed by
joining words together in the construct relationship. (The
semantics of this relationship are discussed further in Lesson 28.)

The typical construct relationship (often called NM12'nD) consists of
two elements: a noun in the construct state (7293 ‘supported’)
followed by one in the absolute state (700 ‘supporting’).

'[17?50 ~927 ‘the word of the king’
the king (the) word of

ABSOLUTE CONSTRUCT

DI TR

Only the masculine plural and feminine singular nouns have
distinctive construct morphology (i.e., there are different inflectional
affixes for mp and rs nouns in construct and nouns not in construct).

However, the vocalization of a noun in construct often differs from
its vocalization when not in construct—even in the ms and rp.

Singular Plural Dual
Absolute 7-:11 Dﬁ;-f D’ﬁ_.:l'l'
Masculine ) i
Construct 13T M7 M7
Absolute TN ninTy DNNTR
Feminine i . i )
Construct nRav mnIR NRIN
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Description of the construct relationship:

®* Two nouns in a construct relationship are treated as a
compound: the two words are considered to be one prosodic
phrase and the major ‘phrase stress’ is on the absolute noun.
This phenomenon is similar to the stress change in English
compounds: a white houise versus the Whitehouse. As noted
above, the lack of major stress on the construct noun often
affects its vocalization.

ABSOLUTE W;l'[ ‘word’

consTruct 131777327 ‘the word of Yuwn’ (Ezek 1:3)

Note: A construct noun is often attached to an absolute noun
with a magqef (7); this is a graphic signal that the two words are
stressed as a single unit.

* A noun in construct cannot have a definite article. However, if
the absolute noun is definite (e.g., it i1s a proper noun or has
the article), then the construct noun ‘inherits’ this
definiteness.

177721 “the prophets of Ynwn’ (pn) (1 Kgs 18:4)
P'lg%:l':ﬂ'(’ ‘the gold of the land’ (article) (Gen 2:12)

* The meanings expressed by the construct relationship are
similar to English ‘of” (see Lesson 28 for further discussion).

MIN?™A3T ‘the word of Ynwn’ = “Ynwn’s word” (Ezek 1:3)
AINT"NRY? “the fear of Yuwn’ (Prov 1:7)

W'fﬁﬂ 77337 ‘and the garments of holiness’
= ‘the holy garments’ (Exod 29:29)

* A construct relationship can have more than one construct noun
all related to one absolute noun.

D'B;l"?l"'?? ‘all of the days of Adam’ (Gen 5:5)

* A construct relationship can also have a single construct noun
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related to coordinated absolute nouns (often however, the
construct noun is repeated in two coordinated constructs).

DR D198 Ty
‘in the eyes of God and (in the eyes of) man’ (Prov 3:4)

PR R D oy
‘the God of heaven and the God of earth’ (Gen 24:3)

6.2 Chart of Frequent Irregular Nouns

Irregular
nouns Some irregular noun forms occur frequently. You should familiarize
yourself with these forms.

Singular Singular Plural Plural

Absolute Construct Absolute Construct
‘father’ m R AR niaN niaR
‘brother’ m nY TR oMK MR
‘sister’ F ning ning *m"ljt;; nimy
‘man’ m VR VR DWIR YWIR
‘woman’ F YR nw& o'Wl "Wl
‘house’ M na na o'na N3
‘son’ m 12 13 o3 13
‘daughter’ ¢ na na niia niia
‘day’ M o’ o o m
‘city’ F Y Ry oM i)
‘head’ m wRI wRI DWRY WK
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6.3 Vocabulary #6
DO7AR  pN Abraham '[NIWD M messenger, angel
DR e~ Abram DIPR M place; p Ninipn
1OR e Aaron TRV o stand
MR Qsay D’ﬂW’?D PN Philistines, Philistine
z733 PN Babylon ’I'IW%D,
W32 wmflesh Y78 N Pharaoh
o»n  w life NAX ™ host, army, hard service; p NIRIY
J'II'I F sword 51P M voice, sound
IWRD  conias, just as, when 12V qsettle, dwell
12 Apv thus, so YW hear, listen; + %ip32 obey
Exercises

1. Complete the following construct phrases.

a) DTN

b) M

c) o'nwha

d)
e) HRIW?
f) DTRD

g) 0ipAn

h)

‘the spirit of God’ (Exod 35:31)

‘the angel/messenger of the Lord’ (Gen 16:11)

‘all of the cities of the Philistines’ (1 Sam 6:18)

"W ‘the heads of the mountains’ (Gen 8:5)

‘the sons of Israel’ (Exod 1:1)

‘the daughters of man’ (Gen 6:2)

‘the men of the place’ (Gen 26:7)

i) DTN

HnnRyT1a

5& ‘to the house of the women’ (Esth 2:3)

‘in the days of Abraham’ (Gen 26:1)

‘the father of the sons of Ammon’ (Gen 19:38)
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2. Translate the following construct phrases.
ORI N2 Lev 10:6 (a
AT 791 TKes 12:23 (b
013 251 93 Tsa 14:9 (c
PRI 7290753 Ps 102:16 (d
DYIORITWR WA NAIN3 1T Chron 30:16 (e
0™ "WRY 993 Ezek 6:13 (f
ORI w521 1Sam 18:6 (g

01797 1IIR™ID W9 Josh 21:19 (b

VYT WNID Ezek 21:24 (i

3. Translate the following sentences. Identify and parse the verb(s) (i.e., give the
person, gender, number, and root) in each sentence.

D™MITOTNR DINAR T2Y YW WK Gen 24:52* (a
M *18% 7Y DIARY Gen 18:22* (b
ninipRN=522 HRIWTNKR VOV 1Sam 7:16* (c

D’TbN nln? S]pj W@'@J"Ni'? Jer 7:28* (d
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SR 90 5o NN 10 50 ™Y opwn N N2 "NUWInT Josh 11:21% (e
778 973 12W NiRAY 7177 Isa 8:18* (f

SR TOR MY R APIDTOR AR (IR W Exod 5:1% (g

SR TOR NIRAY 71T AR Jer. 7:3 (b

4. From the nouns in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one construct phrase each.

a)

b)

c)

d)
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Lesson Summary:
* Suffixed Pronouns: ™27

* Segolate Nouns: '['773

* Modal use of the Perfect Conjugation: "RTPa(3)

7.1 Suffixed Pronouns

Suffixed ) . )
pr‘;’fjjns English uses different pronominal forms based on the pronoun’s role

in a sentence: e.g., he/she for subject (Nominative case), his/hers for
possession (Genitive case), and him/her for object (Accusative case).

In Biblical Hebrew the independent pronouns (2.4) only function as
subjects. A set of suffixed pronouns fills the roles of possession/
Genitive and object/Accusative.

About pronouns suffixed to nouns:
* Suffixed pronouns express possession on nouns.

AT 7+ 33T ‘my word’
me word of
(1cs)  (ms csT)

13'!?11’[ — 3 + DN ‘his teaching’
him teaching of
(3ms)  (Fs csT)

Note: When pronominal suffixes are added to FS nouns, the
construct form (i.e., the form ending with a n) is used.

* Suffixed pronouns serve to make a noun definite; nouns with
pronominal suffixes cannot also have the article.

Either Tﬂjiﬂ ‘his teaching’ or ﬂﬁjﬂﬂ ‘the teaching’

BUT NOT BOTH

* Nouns with suffixed pronouns are stressed either on the last
syllable (i.e., on the suffix itself) or the next to last syllable
(i.e., on the ‘linking vowel’ that connects the noun to the
suffix).
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D10 ‘my horse’ (stressed on the last syllable)

ﬂJ_éJD ‘our horse’ (stressed on the linking vowel)

1) Suffixed pronouns on singular nouns

50

Suffixed Added to Masculine Added to Feminine
pronoun
.on 3ms (30 ), 3 — 1927 ‘his word’ — iD7IR ‘his law’
singular nouns T T
307 ‘his friend’

3Fs A |— ™37 ‘her word’ — AR ‘her law’
2Ms T. [— 737 ‘your word’ — NI ‘your law’
2FS T. |— 7337 ‘your word’ — IR ‘your law’
lcs LI ™37 ‘my word’ — NP ‘my law’
3mp 0. [— D737 ‘their word’ — DR ‘their law’
3rp 1. |— 13T ‘their word’ — 07R ‘their law’
2w DY [— D737 ‘your word’ — DIMIA ‘your law’
2Fp 1. — 127937 ‘your word’ —  1207IR ‘your law’
lep u |- MIT our word’ — AP ‘our law’

Suffived  2) Suffixed pronouns on plural nouns

pr 00’;0”” Added to Masculine Added to Feminine
pluralnouns | 3 » |- ™37 ‘hiswords  [—  v0iNIR his laws’
3Fs ay — Tl’ﬁ:l'r ‘her words’ — ;ﬁz;n‘wm ‘her laws’
2Ms T — ?[’73'1’ ‘your words” | — ?[;Ijﬁm ‘your laws’
2Fs £ (R T2 “your words’ — DR your laws’
lcs L ™37 ‘my words’ — IR ‘my laws’

3w DY, |— D27 ‘their words’ — DDA ‘their laws’
3rp 1. |—  13MAT Ctheirwords’ | — (DR ‘their laws’
2we D2 [— DIMAT ‘yourwords’ |— DDA ‘your laws’
2Fp 12, |— 1227 ‘your words’ — 12'D1IR cyour laws’

lep W, [— 127 ‘our words’ — 10iiR cour laws’
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3) Suffixed pronouns on Prepositions and Direct Object Marker

RV i
3Fs m
2ms T,
2Fs T,
lcs v
3we O /D7
3rp (e
2mp 03
2Fp 2.
lcp !

T

— i “for him’ —
FI:T? “for her’
— ?[':7 ‘for you’ —
— ?['2 ‘for you’ —
— "? ‘for me’ —
— D ﬂ5 ‘for them’ —
— ]le7 ‘for them’ —
— 035 ‘for you’ —
— IDL) ‘for you’ —
— JJ? “for us’ —

iNIR him’
AR cher’
TR youw’
TOIR - youw’

MR ‘me’
DNIR - “them’
1nR - them’
oany you'
N you

UNIR - us’

Note: The prepositions oy and n& use different forms with suffixes: —np and —nPR,
respectively (in the case of the preposition N, this difference helps to distinguish
it from the object marker N{). Also important is the fact that some prepositions,
such as 5 ("9Y), 58 ("9R), and T (1Y), take plural noun suffixes (see chart under
[2] above).

4) Suffixed pronouns on 3/3/i12 and 13 (A + IN)

3ms
3Fs
2Mms
2Fs
lcs
3mp
3rp
2MP
2Fp

lcp

—

R A

IMND
N3
Tin3
Tin3
pifak)
=l
113
02
122
hiTa

‘like him’
‘like her’
‘like you’

!

‘like you’
‘like me’
‘like them’
‘like them’
‘like you’
‘like you’

A

‘like us’

Efolal
gzl
Tan
TR
lala
i
1n
120
Dan

M@D ‘from us’

‘from him’
‘from her’
‘from you’
‘from you’
‘from me’
‘from them’
‘from them’
‘from you’

‘from you’

About pronouns suffixed to prepositions:

3Ms 1S
identical to
lcp

* Suffixed pronouns designate objects on prepositions and on the
direct object marker (the form of which is -N{ or -NIR with
suffixes).

you to
(2ms)

:[5 MR T + 17 AR he said to you’
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DDiN AV D0+ DR ATV he abandoned them’

them direct object
(3mp)  marker

7.2 Segolate Nouns
Segolate

nouns Segolate nouns are a distinct group of nouns that were originally
monosyllabic (i.e., one-syllable) nouns in the masculine singular.

* Segolate nouns originated as single-syllable nouns to which a
segol ‘helping vowel’ was added; the result was the creation
of a new, second syllable. The original vowel (that is, the
vowel in the first syllable) is regularly altered.

790 — *191 “king’

Note: A guttural second or third root consonant can affect the
vowels.

'll_Jj <~ "Y1 (_ instead of | ) ‘young man’
(because gutturals prefer a-class vowels)

* Masculine segolate nouns are stressed on the initial syllable
(originally the only syllable) in the singular absolute form.

T3V ‘servant’

* Feminine segolate nouns come in two forms: those with
feminine gender inflection (e.g., 71701) and those without (e.g.,
waj). Those with feminine gender inflection (71 ) are stressed
on the final syllable.

AP 1+ *3Y] ‘young woman’; P ﬂﬁlTJJ:
Wai — *Waj ‘life’; » NIWOI

* Segolate nouns exhibit their original vowel with some suffixes.

I+ PR my land
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* Segolate nouns use a two-syllable pattern in the plural.

SINGULAR ‘king’ '[575 — *'[5?_3

pLurat ‘kings” D791 — *T9R (like 727

7.3 Modal Use of the Perfect Conjugation

The Perfect Conjugation was described in Lesson 4 as expressing
perfective aspect. The Perfect is also used to express modality,
which indicates the role that the speaker wants a statement to play in
the context (e.g., a condition, an outcome, a command, an
instruction).

* The modal use of the Perfect is distinguished from the
indicative by its word order: the Perfect functioning modally
will have a verb-subject word order (see Lesson 27 for a
discussion of Biblical Hebrew word order).

J2TONR 7@'(? 1AN] (subject-verb)
‘(and) his father kept the word’ (Gen 37:11)

™3TR T9 THOR M WY (verb-subject)
‘(s0) Yuwn your God shall keep for you the covenant’ (Deut
7:12)

Note: Often the subject is not explicit in BH clauses; in such
cases, it is impossible to identify whether a perfect is used
modally or not based on the word order. However, because most
modal Perfects are prefixed with the vav conjunction, the
presence of the conjunction is a good introductory way to
distinguish the modal from the indicative use of the verb.

* The most common modal function of the Perfect is to mark
(semantically) subordinate clauses. These are equivalent to
English clauses beginning with ‘if/when/so that/in order that/
because’, i.e., conditional, purpose, result, or causal clauses.

‘For I have chosen him so that he might command his sons and
his household after him so that they might keep the way of Yuwn

(ﬂlh:’ '[7'? ﬁ@\?]) to practice righteousness and justice so that

Yuwn might bring about for Abraham that which he promised.’
(Gen 18:19)
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‘If he leaves his father then he shall die’ (121 PAR™NR 2TY)

(Gen 44:22)

Note: The Perfect often appears in both the subordinate clause
and the governing clause in constructions like the conditional
clause above.

* Another common modal function of the Perfect is to mark
instructions and commands.

‘(and) he should stand and say (AR TRAVY) “I do not wish to

marry her”” (Deut 25:8)

MYRINY AINY)

‘(and) you must keep the commandment’ (Deut 7:11)

7.4 Vocabulary #7
AR qlove [ P, =pm, PR statute [w/suffixes]
5ﬂ& M tent apY?  exJacob
'7;&3 Q eat DTI'? M bread, food
[-PR], DR, D& erep with [w/suffixes] ﬂ':)’t7 M night
'I'JD. M garment TIRND ™ strength; apv exceedingly
P32 M™cattle, ox, herd MR F commandment; p Ni¥N
D3 ADvV also, even AV @ abandon, forsake
'[:73 Q walk, go IRR  M/F sheep, flock
nart o slaughter WS_J@ M gate
'I'Dﬂ M kindness, loyalty
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Exercises

1. Add the correct suffix to these vocabulary items (note: the vowels within the
triconsonantal root have already been modified).

a) Dﬂ'? ‘my bread’

b) 701 ‘your (ms) loyalty’

C) 773 their (m) cattle’ (s — collective)
d) VW ‘their (mp) gates’

€) z73TJ ‘upon us’

f) DR (direct object marker) ‘you (rs)’
g) 19N “to/for their (¢) gods’

h) 5R ‘to him’

1) P ‘my statute’

) mMXn ‘his commandment’

2. Translate the following sentences. Identify and parse the verb(s) (i.e., give the
person, gender, number, and root) in each sentence. Also, indicate whether
each verb is modal or non-modal.

Tom 2rw-&H D7AR TTR TOR MY Gen 24:27* (a

27T o "R Num 2425

n290521 09192 onY Y28 &5 "2 1 Sam 28:20 (c

12772 12135907891 1 Sam 8:3 (d



Lesson 7 56

D'PONTNRI MYATNN [AW) Deut 7:11 (e

PIR5IN DA 20X INR Gen 37:4 (f

TIRA™9221 TWOI-52 72257522 708 M PR NAY] Deut 6:5 (g

TWW3 H7281 TN TIRID HNAN Deut 12:21* (h

17331273] 131?Pn zjjpxw :ﬁn‘jg nln’ N\ Iflj,jt:ﬂ Deut 11:1* (1

D% NTA 1993 DTN “IN2 VWIN) Josh 24:26*

3. From the nouns in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one noun + suffixed pronoun each.

a)

b)

c)

d)
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Lesson Summary:

* Qal Imperfect Conjugation: Tpa?
* Past Narrative Conjugation: Tpa”
* Qal Imperfect Conjugation of: 1777

°m

8.1 Qal Imperfect Conjugation

The Perfect and Imperfect were introduced in Lesson 4 as the main
conjugations in Biblical Hebrew. The Perfect was described as
perfective aspect, and a paradigm was given in Lessons 4 and 5. The
Imperfect Conjugation was described as expressing imperfective
aspect. In most instances, an English present or future verb will be
used to translate the Imperfect.

The Imperfect is the main conjugation built on the Prefix Pattern.
However, other conjugations such a the Imperative and the Jussive
are also based on the Prefix Pattern (see Lesson 13). The complete
paradigm for the Qal Imperfect is given below.

3Ms TP ‘he will attend” [ 3mp 1TPDY  ‘they will attend’
3Fs PR ‘she will attend” | 3rp m‘rpsm ‘they will attend’
2ms TPAn  ‘you will attend” | 2mp 1TPAN  ‘you will attend’
2Fs T80 ‘you will attend” | 2rp n;‘rpsm ‘you will attend’
lcs TPAR I will attend’ lcp TIP3 ‘we will attend’

8.2 Past Narrative Conjugation

Languages typically use a past tense or perfective aspect verb form
for narrating past events (e.g., English Simple Past). Some
languages, however, may devote a particular verb form entirely to
literary narrative (e.g., French Passé Simple). In Biblical Hebrew an
archaic past tense verb predominates and is mostly restricted to past
narrative passages.
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T2h Oph pwn S28n
‘He ate, he drank, he rose, he went’ (Gen 25:34%)

The Past Narrative Conjugation, like the Imperfect, is built on the
Prefix Pattern. In the majority of cases the only distinguishing
feature between these two conjugations is that the Past Narrative
form almost always has a uniquely vocalized vav conjunction
prefixed to it: 1 (forms without the *1 exist primarily in poetic texts).

'I'PD’ ‘he will visit” (Imperfect)
TPON ‘he visited (Past)

8.3 Qal Imperfect Conjugation of 7’1

The verb m1 (‘be’) is both frequent and irregular. Here is the
paradigm of the Qal Imperfect Conjugation of the verb.

3ms Y ‘he will be’ 3mp 7Y ‘they will be’
3Fs MR ‘she willbe” | 3rp nMan  ‘they will be’
2Mms nan fyou will be’ 2mp AR ‘you will be’
2Fs "R ‘you will be’ 2Fp TIJ”TII'I ‘you will be’
lcs AR Twill be’ lcp 0l ‘we will be’
8.4°7M

The 3MS Past Narrative form of 1’1 — "M — 1s extremely frequent.
There are two distinct functions of this form in narrative.

* Often, it functions just like other Past Narrative forms with the
meaning of ‘was’, ‘become’, or ‘come’.

%D WK I Aphg M
“‘Yuwn was with Joseph and he became a successful man’ (Gen
39:2)

HRINY-OR M7 N

‘The word of Yuwn came (lit. was) to Samuel’ (1 Sam 15:10)
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* Just as frequently, however, the form introduces a
circumstantial clause in a narrative; often the clause opens or
closes a narrative episode.

ToRVIR I8N NIND N2 )
‘and then at about that time (lit. and it was at that time and)
Abimelek said . .. (Gen 21:22)

DOV TOR UK )

‘now there was a certain man from Ramathaim’ (1 Sam 1:1)

8.5 Vocabulary #8
{3& F stone UQ\ZJD M judgment, justice; custom
OKR  conp if 155 M scroll, document, book
1@&’] Q 3Ms pasT V DR D'T?W M forever, antiquity
NRVD  F sin, sin-offering PV M tree; P wood
1NN ex Jonathan p-riz M righteousness
PRXY eN Isaac 518\;] PN Saul
T332 wm glory, honor, wealth '78173\2] PN Samuel
AN qQwrite D?Ifl'(?, D’jw M; F WO
Exercises

1. Write out the Qal Imperfect paradigm for the following verbs. Include the

appropriate personal pronouns for each verb form.

Y T
3ms 3mp 3ms 3mp
3Fs 3FpP 3Fs 3rp
2Ms 2mp 2Ms 2mp
2Fs 2Fp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs lIcp
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ana vaY
3ms 3mp 3ms 3mp
3Fs 3FpP 3Fs 3rp
2Ms 2mp 2Ms 2mp
2Fs 2Fp 2Fs 2FP
lcs lcp lcs lcp

waT ]DW
3ms 3mp 3ms 3mp
3Fs 3rp 3Fs 3rp
2ms 2mp 2ms 2mp
2Fs 2rp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs lcp

2. Translate the following sentences. Identify and parse (i.e., give the conjugation,
person, gender, number, and root) the verbs in each sentence.

MM NR IR KR 213 HipTNR PRAY IR DN Exod 6:5* (a
M 27752 NR W 2R Exod 24:4 (b

DTIARTTY M2 D’TbN 931 SONPRITN D’ﬂ%& YW Exod 2:24 (c
APYTNRY PIYTIN

P83 PIR-VEY? NI Ps 9:9* (d
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SRWN AR ADR] DA7ARTOR 05K R Gen 17:9 (e
MM SR NR AYRY K773 Josh 24:27* (f

D798 N7IA 9902 D™MIATATNR VWi 2R Josh 24:26* (g
™0 59 HRIWTNR SRIDW 0EWN 1 Sam 7:15 (h

12772 1A% TOR M NivnTNR 9HWN ' Deut 28:9 (i

™3 79T 03I 0797 1 Sam 18:3* (j
inva% 790 103 Mo 1189 N3 0w Inan 1 Sam 23:18 (k
M 97379 1177122 19WN Exod 24:16 (1

3. From the nouns in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one imperfect or past narrative verb each.

a)

b)

c)

d)
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Lesson Summary:
* Adjectives: WiTP
* Demonstrative Pronouns:

Near — 198 NNT 7]
Far — 7370 7R R RIND

9.1 Adjectives
Adjectives  Adjectives modify nouns by specifying attributes of the noun.

P T¥ "3 a righteous nation” (Isa 26:2)

Biblical Hebrew has relatively few pure adjectives. The construct

relationship is used more often to modify nouns.

W'l’ﬁﬂ D1PD3 ‘in the place of holiness’
= ‘the holy place’ (construct) (Lev 10:17)

WﬁQ D1PQJ ‘in a holy place’ (adjective) (Lev 7:6)
Adjectives have the following characteristics:

* Adjectives are declined with the same endings as nouns, except
that they do not have dual endings.

Singular Plural
, Absolute (ABs) 5973 %
Masculine o -
Construct (csT) 51'[;} "?773}
. Absolute (ans) nbiTy ni%im
Feminine T 4.
Construct (cst) n‘_mg 1‘11'71'!’;}

* Adjectives must agree with the modified noun in both gender
and number (dual nouns are modified by plural adjectives).

P T W “arighteous man’ (Gen 6:9)
D’IJ\TUW D’W;tﬁ ‘evil men’ (2 Sam 4:11)
ﬂiﬂj D"([: ‘a weak (pair of) hands’ (Job 4:3)
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* Adjectives can modify nouns predicatively:

A predicate adjective agrees with the noun it modifies in
gender, number, but not definiteness. (The verb ‘to be’ must
be supplied in translation; see 2.5 or 26.1.)

12T0 23V ‘the word (is) good’ (Deut 1:14)
Pﬁga Tl;ﬂ"O ‘the land (is) good’ (Deut 1:25)

* Adjectives can modify nouns attributively:

An attributive adjective agrees with the noun it modifies in
gender, number, and definiteness. The attributive adjective
usually follows the noun it modifies.

ﬂt?ﬁ';} MY ‘a great city’ (Josh 10:3)
ﬂ:?i'l’;}ﬂ WV “the great city’ (Gen 10:12)
* Adjectives can be substantival (i.e., used as a nouns).

"2V PYTX “arighteous man, my servant’ (Isa 53:11)

* Adjectives can express the comparative and superlative.

]UEU PTIR ‘his brother who (was) younger’ (Gen 48:19)

Note: comparison is often expressed with the preposition jn.

n3mn N2iv ‘(she is) better than her’ (Judg 15:2)
ﬂ:?i'l’;}ﬂ N2 ‘my daughter who (is) oldest’ (1 Sam 18:17)

Note: superlative is also expressed by a construct phrase in
which both construct and absolute use the same noun.

oWwR WP ‘holy of holies” = ‘most holy’ (Exod 29.37)

9.2 Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns are deictic (pointing) words (e.g., this,
that, those in English). They are used to modify a noun either
attributively or predicatively.
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i 37 “this nation’ (attributive)

A2T3 77 “this (is) the word’ (predicative)

Demonstrative pronouns may be used substantivally, i.e., as a noun.

NRINR MY
‘send this one (r) away ’ (2 Sam 13.17%)

The two major groups of demonstrative pronouns are near and far.
The far demonstratives are the same as the 3™ person personal

pronouns.
Singular Plural
M this i M <
Near N } these noR
F this NNTY F i
M that Rin M those nnr
Far pll
F that X' F those ﬂglj
9.5 Vocabulary #9
DR ADV NEG not (w/commands) n30R, 10 Ay (M, F) small
1’2 PRrREP between NP qQcall, proclaim, read
z71"!’;:( ADJ great N7, Y api (M, F) bad, evil
M0 Fanimal AV ™ famine, hunger
DIN  Apy wise 9\?'1 ADJ wicked
20 ap1 good, pleasant 7Y wmfield; » niT
T2 ApJ heavy 2DV  q lie (down)
N INTER who? ﬂz?'(TD Q send
DI Qgive, place, set DY ™ name; p NinY
PR ADy righteous
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Exercises

1. Construct the following adjectival phrases in Hebrew. Identify the adjective as
attributive, predicative, or substantival.

a) I (M) am a good man f) the king is great

b) He is the righteous man g) the house is small

c) the people are wicked h) she is the smallest/youngest sister
d) the famine is heavy 1) you (mp) are the righteous ones

e) they (rp) are great cities j) YawH is great

2. Identify the adjectives in the following as attributive, predicative, or
substantival, and translate the verse.

D'V ™ D70 "WIR] Gen 13.13 (a

inR N8 NP7 7 IR Gen 37:20 (b

WOIY N3VPN DY N ARG N9TI0 DY Ni12 W ™ 12991 Gen 29:16 (c

DWWI MDY IR PUTRD MY Exod 9:27 (d

D732 AW ™I Exod 17:12 (e

727 200 T DIRY R 1 Sam 9:10 (F



Lesson 9 66

TRI 5173 WIRD 1 Sam 2522 (g

TR 119 72D DWIRAY T Sam 25:15 (h
NPRR DN WK " 1Kgs 2:9 (i

TOR I "IN 1Kes 3:7 (]

PRI 1297 OIOP O 11 Kes 2:23* (k

nIvP 103 SR PIRA 179N 11Kes 5:2* (1

3. Construct the following demonstrative phrases in Hebrew. Identify the
demonstratives as attributive or predicative.

a) this is the house

b) these men

c) these cities

d) that son

e) that is the city

f) those are the nations

g) those are the women

h) this is the daughter

1) this law

J) these are the mountains
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4. Identify the demonstratives in the following as attributive, predicative, or
substantival, and translate the verse.
WK NI IR0 552 DR T DVAW OpN D IWR 9173 i3 13 Deut 4:8* (a
oia ougY M I3

RIT7 130750 THAR 912721 AW 202 522 7903 Jer 27:8* (b
TTIR RIT TAVD RN ATV WIRDTN TIVIOR MIRA Gen 24:65* (c

<

ORI i

’DW NI 7177 IR [sa42:8 (e
QoW K130 ™ T N2W WK 1900 1T N9RY Jer 29:1 (f

5. From the nouns in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one adjective or demonstrative pronoun each.

a)

b)

c)

d)
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Lesson Summary:

* Qal Active Participle: TRI®

* Qal Passive Participle: TIP2

10.2 Qal Active Participle

Participles are a part of the Biblical Hebrew verbal system. Unlike
the Perfect, Past Narrative, and Imperfect verbs, however, Participles
are only marked for gender and number (not person).

Like the Perfect and Imperfect Verbs, Participles express aspect (as
opposed to tense); in particular, the Participle expresses progressive
aspect.

Semantically, therefore, the Participle in Biblical Hebrew is similar
to the English Participle in a statement like the water is running.
(Note that Biblical Hebrew does not require a copula ‘is’ in such a
construction.)

Biblical Hebrew Participles are declined like adjectives. The Qal
Active Participle is declined as follows:

Singular Plural
_ ABS TRI8 =iatpll>
Masculine . .
CST T8 T8
o ABS nTpia / nTpin mIpia
Feminine " Y .
CST nTpia / npia niTRia

Participles may be used predicatively or substantivally:

* Predicatively: the Participle functions as the main verb in a
clause, conveying the progressive aspect (the tense is derived
from the context).

M 5202 23V Hrinws
‘(and) Samuel (was) lying in the temple of Yuwn’ (1 Sam 3:3)
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* Participles are often introduced by the article . In these cases,
the N functions as a relative word, and the participle is the
main verb within a relative clause that modifies a noun.

NWRITDY 22Wn WNA

‘the man who lies with the woman’ (Deut 22:22)

The 1, though, is not always present to introduce the relative:

RV 37 77307 DY
‘so you should give your servant a heart that listens’ (1 Kgs 3:9)

* Substantivally: some participles are regularly used as “stand-
alone agentive nouns; their meaning is derived from the action

or function that the agents regularly perform/fulfill.

z?NjW’ "ODW ‘the judges of Israel’ (Num 25:5)

10.3 Qal Passive Participle

Passive
ParticipleThe Qal binyan has a passive counterpart to its active Participle. It,
too, is declined like an adjective.
Singular Plural

 aBs TIPa oI

Masculine i '

TIPD "TIPD

o ABS a7IpPa niTIpa

Feminine ' ] '

csT n7Ipa niTIpa
- Most occurrences of the Qal passive Participle are predicative. The
P r;j;ifvtéve passive Participle functions as the main verb in a clause with a sense

participle  like the English Past Participle in similar passive constructions, such
as you are blessed. The tense is derived from the context.

NRR TR NRT DY D

‘because you have done this, you (are) cursed’ (Gen 3:14)

Note: Like the active participle, the passive participle may be the
main verb within a relative clause, with or without a 1:

MMV W PIRITNR WY IR (Jer 27:5%)
‘I made the earth with my arm that (was) stretched out’



Lesson 10 70

10.4 Vocabulary #10

ORIR F ground, land m  INTER what? how?
DR F truth, faithfulness N‘?Q ApJ full; q be full, fill
JORX  Q gather, remove AR ™ appearance, vision

T3, IRA M well, pit, cistern ‘I’lj ADV, PREP in front of, in sight of,
nv3  qtrust opposite to
5?’0 M palace, temple 19 cons lest
0 Qkill, slay W'l'ﬁ M holiness, sacredness
1121 ap1old; vB Q be old t?ZSITU Q inquire, ask
3TN M wilderness 37;'(__2, HQJW M, F seven
naY qforget

Exercises

1. Construct the following verbless clauses in Hebrew.

a) I (ms) am old f) You (ms) are full

b) We (mp) are wise g) You (rp) are small

¢) You (rs) are heavy h) He is bad

d) They (¥pr) are righteous 1) You (wmp) are big

e) She is good j) They (mpr) are wicked
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2. Construct the following participial clauses in Hebrew.

a) I (ms) am gathering f) They (mpr) are sending
b) We (wp) are trusting g) He is walking

¢) You (ms) are killing h) You (¢p) are lying down
d) They (rp) are forgetting 1) You (mp) are giving

e) She is asking 1) You (rs) are writing

3. Identify the independent pronouns and participles in the following and translate
the verse.

NOR WK PIRD PO OR] TAR DONAR TOR M IR IR Gen 28:13% (a

..... T

THU T 207 9 230
13RI HTIY 027923 72 YT MR Gen 31:6 (b
DYIORA 93 137 MR DRNYW DRRND CNRYY Gen 45:8 (c
ARIPT DR YOR M AR RT YW Josh 13:1% (d
T'I772 1297 NS 77321 DI NDR N30 9K DN 1Sam 8:5 (e

<

i1 Mva nRR WK T
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1732 NYIa PR WK DM Jer 5:17* (g

DTVA DRR 1ROV MWK T21 MNAMINI0 AR 1D 11 Chr 32:10 (b

4. Translate the following. Identify and parse the verbs in each sentence. Identify
any participle as predicative or substantival (and note where a predicative
participle is within a relative clause).

MY 118% TP DIAR) Gen 18:22% (a

2PY IR NAIR ™ P2 Gen 25:28 (b

TRY-52 T34 N™M3 N9 IR 9 737 RN Exod 34:10 (¢
371 NYAR NRT 790 RN TKes 3:23 (d

oL DI VI ARY 12WD WIRD 101 Deut 22:29% (¢
IR 137701 DNT AWK 1R Gen 12:12* (f

617993 IR 377 "2IR 137 Exod 4:23* (g

<

YR KW T

790 inRD DHRWD opa-HO% M 127790 NR SRINY R 1 Sam 8:10 (i

T AR I TR MTIYOR TR0 W Jer 38,14
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PRI 27 "DOK O TiY PN Ezek 34.29 (k
M2 NYA 799773 Ps 21:8 (1

4. From the items in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one participle each.

a)

b)

c)

d)




Binyanim

Binyanim Chart

Lesson 11

Lesson Summary:

* Introduction to the Binyanim

* Piel and Hifil Perfect Conjugations: T'pai Tpa

11.1 Introduction to the Binyanim

Lesson 4 (4.2) introduced the fact that verb forms in Biblical
Hebrew indicate binyan (e.g., Qal), conjugation (e.g., Perfect
conjugation), and person, gender, and number (e.g., 3ms).

The Qal Perfect conjugation was introduced in Lessons 4 and 5. In
this lesson the binyan system of the Biblical Hebrew verb is
discussed and the Perfect conjugation of the Piel and Hifil binyanim
are introduced.

Just as inflectional affixes mark a verb’s conjugation (e.g., Perfect),
there are binyan affixes which indicate a verb’s binyan. These
binyan affixes indicate a verb’s “valency”—whether it is active,
passive, reflexive, or causative.

Simple Factitive/Resultative Causative
Active Qal WP Piel WP Hifil W TR0
‘Abram was holy’ ‘Abram consecrated Sarai’ ‘Abram caused Sarai to_
(Abram made Sarai_to be holy) treat X as holy’
Passive Nifal W73 Pual WP Hofal *WTPi
‘Abram was ‘Abram was made to be holy’ | ‘Abram was caused to
consecrated’ treat X as holy’
Reflexive | Nifal W1 Hitpael WIPNN e ot ot i ot
‘Abram showed himself| ‘Abram consecrated himself’ tnf)t a(t)t:stgd tinlfhreo otis
to be holy’ (‘Abram made himself holy”) Hebrew Bible

Note: Factitive/resultative refers to causing a change of state, whereas
causative refers to causing action. Translating the former with a form of
‘make’ and the latter with a form of ‘cause’ may be helpful.

The verb Tpa, which is used in the lesson paradigms, is one of the
few verb roots that occurs in every binyan in the Hebrew Bible. The
relationships among the binyanim are illustrated by translations of
this verb in each binyan.
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T2 ‘he visited, attended to’
T203 *he was visited’
TP8 ‘he mustered’ (i.e., ‘he made him attend to”)
TRANN ‘he mustered (himself)’
TP *he was mustered’ (i.e., ‘he was made to be attended to’)
T'P217 ‘he caused him to be overseer/attend to’

T2913 ‘he was caused to be overseer/attend to’

The system of binyanim is not usually as “neat” as WIp or Tpa may

make it appear. Rarely do individual verb roots appear in all or even
most binyanim and the relationships among the meanings for a root
are not always transparent or predictable.

In fact, some verb roots, such as 727 (Piel ‘he spoke’) and ?["?w'n

(Hifil ‘he threw/cast’), do not occur in Qal nor exhibit the standard
meaning for their binyan (factitive/resultative and causative,
respectively). Therefore, it is important to memorize the particular
meaning of a verb root in each individual binyan in which it occurs.

11.2 Piel and Hifil Perfect Conjugations

Besides the Qal, the Piel and Hifil are the most frequently used
binyanim in the Hebrew Bible.

Note: the endings of the Perfect conjugation are the same in all binyanim.

QAL PiEL HiriL
3us 22 T8 TPan
3rs TTR2 P2 T Po1
2ms 07128 078 nTo7
2rs N2 nIR3 nTRan
Ics AP0 yanfpl yantrlaly
3cp 1TPD TP PN
2me onTRa onTR2 DnTRANn
2rp 19722 10TR3 107220
lce 1TPD g fpho TR
‘attend to’ ‘muster’ ‘make oversee’
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The Piel Perfect conjugation is characterized by:

* i-class vowel under R, (i.e., the first root letter).
* doubled R; (i.e., the second root letter).

Note: we will begin using R to indicate a verbal root consonant, and the
subscripts | 2 3 to indicate the position of the consonant within the

triconsonantal root.

The Hifil Perfect conjugation is characterized by:

* a 1 (or 1 with an i-class vowel) prefix.

11.3 Vocabulary #11

TAR  Q perish; pi, ni destroy
wpa  piseek
'7'[3 Q be great; rt make great,
grow/raise
92T p1speak
NN N1 behold, see!
a7 wmgold
N'Oﬂ Q sin
YT Qknow
AW qsit, dwell
732 Q be heavy; pi, mi make

heavy, honor

1p33, 10i3
jlo

Ry

al2Y

WP

W

pN Canaan, Canaanite

M silver, money

Q find

Q do, make, act

Q be holy; v1 consecrate

M official, captain, prince; p
oMY

HI wake early

HI throw, cast

HI annihilate

M heavens

PREP under, beneath
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Exercises

1. Based on the Qal meaning, translate the following verb forms: e.g., QW]
(Nifal) ‘he was guarded’

(Hifil) 27 (e (Nifal) ©aV1 (a
(Pual) MYW (f (Hifil) 2317 (b
(Piel) WP (g (Hofal) N2 (c

(Piel) 973 (h (Hitpael) WIpnn (d

2. Write out the Piel Perfect paradigm for the following verbs. Include the
appropriate personal pronouns with each form.

237 wpa
3ms 3cp 3ms 3cp
3Fs 3Fs
2ms 2mp 2ms 2mp
2Fs 2rp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs lcp




Lesson 11 78

3. Write out the Hifil Perfect paradigm for the following verbs.

ToU Dow
3ms 3cp 3Ms 3cp
3Fs 3Fs
2ms 2mp 2ms 2mp
2Fs 2rp 2Fs 2rp
lcs lcp lcs lcp

4. Translate the following. Identify and parse the verb in each sentence.

078N 791 11798 72T TWRD Exod 1:17 (a
M7 012 93T M D Tsa 12 (b
WWn 7T 7O TR P DiOWAR DWM 1 Sam 15:2 (¢

"3 SLNAR M TRYN WK DM PI0TIR WD DRI 11Kes 21:9% d
PR\

HRWH2 YA PYINTNKR MY D73 RIND D2 Josh 4:14* (e

DY niYT 01aR 009w 7HWn 1AM Josh 10:11 (f
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WMWY 1IHNTOR AW 13T WK 0°RIT TIIVHR NYAY 891 Dan 9:6 (g
PIRD DY O N3N

1252 WK 19 Wpa M 1 Sam 13:14* (b

DT NNT WP Tsa 1:12 (i

72257522 NIR WITD "2 DREM PIOK MMNR DWW DOWPII Deut 4:29% (j
TWHIo

R8IV DIPRNTIA DAY N DRTIRY Deut 12:3 (k

PIRDTID URYNR NN PIRG "2W 531 W01 WRWN Josh 7:9* (

DI77NR PO DI 1TAI TWRD 1Sam 6:6 (m

5. From the items in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one Piel or Hifil perfect verb each.

a)

b)

c)

d)




Lesson 12

Lesson Summary:

* Piel and Hifil Imperfect Conjugations:
TR TRA]

* Piel and Hifil Past Narrative Conjugations:
TRAN TRAN

* Piel and Hifil Participles:
TRAN TRAN

Piel and Hifil 12.1 Piel and Hifil Imperfect Conjugations

Prefix . .
Pattern/fripe;ffecz The Prefix pattern and Imperfect conjugation of the Qal were

introduced in Lesson 8. Here we will look at the Piel and Hifil
Imperfect conjugations.

Just as in the Qal Imperfect, the Piel and Hifil Imperfect share the
same forms as the Piel and Hifil Prefix pattern. (The Qal is given in
the charts for comparison).

PieL HiriL
3ms TRa TR
3ks TRAN TPAn
2ms TRAN TPAn
2¥s "TP2N "TPan
Ics TROR TPAN
3mp TP TR
3 nITREn nITRan
2mp aiphlg ITPON
2 nITRan nITRan
lep 7291 1281
‘muster’ . ‘make oversee;

The Piel Imperfect conjugation is characterized by the following:
* under the prefix consonant;
* a-class vowel under R, (i.e., the first root letter);
* doubled R; (i.e., the second root letter).



Piel and Hifil
Past Narrative

Vilmings
or
Sginmlevi

Piel and Hifil
Participle
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The Hifil Imperfect Conjugation is characterized by the following:
* a-class vowel under the prefix;
® i-class theme vowel (i.e., between R, and R3).
Note: the i-class theme vowel is often spelled defectively (without *).

mrfw’n ‘they destroyed’ (2 Sam 11:1)

12.2 Piel and Hifil Past Narrative Conjugations

As with the Qal binyan (see 8.2), the Piel Past Narrative
conjugation is based upon to the Prefix pattern with « 1 prefixed.

T2H0 197 731
‘she spoke before the king’ (Esth 8:3)

In the Hifil Past Narrative conjugation, however, the Prefix
pattern is altered slightly. The theme vowel in the Past Narrative
verb form is _ tsere instead of ¥ chirig-yod.

SpAnTNR NI TRYN
‘Jehu destroyed the Baal’ (II Kgs 10:28)

A peculiarity occurs with the Piel 3ms and 3mp forms: the dagesh
“falls out” of the * prefix. This phenomenon is part of a general

tendency of the consonants 1,7, 9, 1, 1, , ©, ¥, ¥ and W to drop a
dagesh when they have a vocal sheva.

This phenomenon is often referred to as vilmings (= panbm +
sibilants) or sginmlevi (i.e., “skin them Levi”).

HWD'5R 1177 33771 “Yuwn spoke to Moses” (Num 1:1)

12.3 Piel and Hifil Participles

The Piel and Hifil Participles are characterized by a n inflectional

prefix throughout. Also, the vowel pattern of the masculine singular
is the same as that of the Prefix pattern in the respective binyanim.

Piel Imperfect T2 and Participle Tj2971
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Hifil Imperfect T[P2? and Participle 77791

The other participial forms are declined by adding the
noun/adjective endings to the masculine singular form.
Piel Hifil
s AN TpaN
FS PN TR
mP [alaiplala [SLRPRIA
FP niTpan niTpan
‘mustering’ ‘making oversee’
12.4 Vocabulary #12
AR F high-place 03V Qpass over
TV erep behind, on behalf of ﬂ5}7 F burnt offering
nM7Y eN Jeremiah PIX  Q be righteous; w justify
'1?3&‘2 comp (introduces direct speech; :7ﬂ|7 HI congregate
untranslatable) 0P pi, HI make sacrifices smoke
W25 Q wear; Hi clothe VY M friend
'l'@? Q learn; p1 teach SJWW Q be wicked; m1 condemn
nam waltar W;l? Q break; r1 shatter, break
N0 N1 hide oneself, be hid; w1 conceal DMWY e, Wi spoil, destroy
n2AVIR  F abomination
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Exercises

1. Write the Imperfect paradigm for the following verbs in the binyan specified.
Include the appropriate personal pronouns with each form.

Piel 71 Hifil p¥ Piel 70p Hifil nnw
3ms 3ms 3ms 3ms
3Fs 3Fs 3Fs 3Fs
2ms 2Mms 2Mms 2ms
2Fs 2Fs 2Fs 2Fs
lcs lcs lcs lcs
3mp 3mp 3mp 3mp
3rp 3rp 3rp 3rp
2mp 2mp 2mp 2mp
2rp 2rp 2Fp 2rp
Icp lcp Icp lcp

2. Translate the following. Identify and parse all the verbs in each sentence, and
identify the way each participle you find is being used.

M 1ah o onppy NYTI7 M0 OIPRTIR UNIR DNNWA™ Gen 19:13* (a

007 2pY YIORY PR TR DTN TOR TUAR TOK 238 NN Exod 3:6 (b
M8 Wh
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DRTNN WIRD MU N D DT W Erek 37:28

M 33 1PN
D173 721 IR S ORVITTNIR Gen 41:9 (e

TVT3 NN WP WIT A0 270 WY 1 INPTOR WK TIANM Judg 6:29 (F
M0 9370 NwY MwRPTa ™

YOI WpD "WoInNK Wp2 WK " I Sam 22:23* (g
0732 Nina-923 DW-1vR™M MKes 17:11 (b

TTAY1 RI77 §27 T2 Exod 9:34 (i

Wpan "IR MR R Gen 37:16 (j

D™¥N797) 7YI18 58 O™MIATHN DI Exod 6:27 (k

D2NR WIRA MY IR " Exod 31:13* (1

PRITIR M PTIWA™ Gen 19:14 (m

DIMWD3 MM NAYIR PrIR YW YW PrIRN Prov 17:15% (n
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977 NOD 00K 73w © NRYaTNR 177 T2WN Exod 32:19 (o

T38%m NHRN OMANTNR TR 7187 12Y RIN TIO8 M0 Deut 31:3 (p

N WK NpInHa HY XIND 02 *19 PRDR "2IR] Deut 31:18* (g
D2NK 7297 723X WK DTVIWRI DPN Deut 4:1* (¢
QIWITOR SR DR TIT SO 1Chr 15:3 (s

ORI A3 AP NR Wam 530 M3 MWD TTIATNR ANRY 7RI Gen 27:15% (¢

3. From the items in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one Piel or Hifil imperfect, past narrative, or participle each.

a)

b)

c)

d)




Lesson 13

Lesson Summary:
* Introduction to the Prefix Pattern Modal System

* Jussive - Qal TTPAR TPAR TP
Piel  NTPIN TRIR TR
Hifil 7TPaR TRAR TR
* Imperative - Qal TP2 Piel TR Hifil 7RO

* Overview of the Biblical Hebrew Verbal System

13.1 Introduction to the Prefix Pattern Modal System
Prefix Pattern

Modal Verbs  Biblical Hebrew has two distinct parts to its verb system. The first
consists of verbs used to make statements—the indicative system.
The second consists of verbs used to express the will of the speaker
—the modal system.

You studied for Hebrew class. (indicative)
Study for Hebrew class! (modal)
Let’s study for Hebrew class. (modal)

There are two categories of modal verbs in Biblical Hebrew:
Jussives and Imperatives.

Jussives * The Jussive verb occurs in all three persons and expresses both
positive and negative commands or wishes. When expressing
a negative command or wish, the Jussive is preceded by &

(never &9).
D11 112 7N0? ‘may he hide his face from them’ (Mic 3:4)

’37573 ?[’j‘.:) 713@33'58 ‘do not hide your face from me’
(Ps 102:3)

Jussives follow the prefix pattern and are identical to the
Imperfect forms with two exceptions:
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1) In the Hifil some forms of the Jussive have _ (tsere)
under R, instead of * (chirig-yod).

3ums Jussive TPA?

(versus 3ms Imperfect T772?)

3rs/2ms Jussive TRAD

(versus 3rs/2ms Imperfect T7P21)

2) The 1* person Jussive forms (sometimes referred to as

cohortatives) often end with 7 _ in all binyanim.

QAL PieL HiriL
les AT2aR 798 AT
lep 71723 723 nTP0]
‘attend to’ ‘muster’ ‘make oversee’
The 1 suffix originally expressed action to/toward the speaker

or on behalf of the speaker, and it periodically occurs on the
Imperative and Past Narrative forms with this meaning.
However, with first person Jussive forms, it has become
conventionalized, and therefore its original sense is not always
evident.

Imperatives

'I'&D ?[WD.] ﬁDW ‘Guard your life very much’ (Deut 4:9)

* The Imperative verb occurs only in the 2™ person. It expresses
positive commands and wishes (it cannot be negated).

The form of the Imperative is identical to the Jussive minus the

prefix (in the Hifil the », n, &, and 1 are replaced by ).

2Ms
2FS
2MP

2FP

QAL PieL Hirm
TP3 TRD Tpo0
TR "TP2 el
P2 TR TN
nITie nITRD nTRON
‘attend to’ ‘muster’ ‘make oversee’
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The modal verbs are sometimes followed by ®3-. This word most
often signals a polite request or command (e.g., English ‘please’),
though it is not always necessary (or easy) to translate.

TIRATON RIIT NAY)
‘now, speak, please, to the king’ (Il Sam 13:13)

13.2 Overview of the Biblical Hebrew Verbal System

The Biblical Hebrew verbal system is summarized in the following
chart (excluding the participle). It consists of both modal forms
(Jussive and Imperative) as well as indicative forms (Perfect,
Imperfect, and Past).

Surr TP Perfect: perfective (whole view of situation)

INDICATIVE

plakl Past Narrative(Preterite): past event in narrative (or poet
FUNCTION | pce TPD(I) astiNa ( ):p i (or poetry)

'[ijgﬁ Imperfect: imperfective (partial view of situation)

Surr 7@?(1) Modal Perfect: contingent modality/command

MobaL Prer '[ij 8y Modal Imperfect: command or wish (it is negated with &-r?)
Funcrions -[pgv Jussive: command or wish (any person,; it is negated with :733)
Prer '['7‘9 Imperative: command or wish (2™ person only; it cannot be
I”=

negated)

The Perfect and Imperfect, although indicative forms, also have
modal functions. This use of indicative verbs to express modal
meanings is found in many other languages as well.

For example, in English the Past Perfect verb is regularly used to
express contrary-to-fact modality, as in the statement Had he known
he would have been there, in which the use of the Past Perfect
indicates that he did not know.

The Biblical Hebrew Perfect can express contingent modality or
commands/instructions (see 7.3). The imperfect may also express
commands, most often categorical negative prohibitions (with &9).

23130 89 RN NS nen &9
‘Do not kill. Do not commit adultery. Do not steal.” (Exod 20:13-
15)
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13.3 Vocabulary #13
INXR ™ one, each (one) ﬁw't? M tongue, language
ANR, "MINR  prREP/ADV behind, after NN F gift, grain offering
ANX  aps another 12Wn ™ dwelling, tabernacle
732 1 bless N1 apv please (polite request)
2T ™ generation NWI Qliftup
55 Bl praise 'l’:_llTJ Q serve, work
0 M™sea; PO ﬁlTJ M fransgression, iniquity
NRX' q go forth NPy Apv now
R Qfear TIQKTU F lip, shore
’53 M vessel, utensil; p 092 '[D'(TU Q pour out, shed (blood)
992 1 appease, atone '[Uj M midst (often with 2, Tina in the
£ 755 PREP for the sake of, cony in midst of)
order that
Exercises

1. Write out the Imperative paradigm of the listed binyan for the following verbs.

Qal "nw

Qal 721

2MS

2FS

2MP

2FP

2MS

2FS

2MP

2FP

Piel wpa Hifil wp
2MS 2MS
2FS 2FS
2MP 2MP
2FP 2FP
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2. Parse the following verb forms and translate.

TAWROR (e MY (a
R1™27 (f ™31 (b
nwpa (g YT (¢

RITIRYD? (h Town (d

3. Translate the following. Identify and parse all of the verbs in each sentence.

"?P? YW "1 NN Gen 27:8 (a

n10 9120758 IR 1290 9 0TT02WROR Y1218 DOYR N Gen 37:22 (b
I3IN7WRTOR T 13T WK

587 12 TIRR PR TI2TNRY TR IDRTIR TR 370 TORY Exod 28:1 (c
MR MY 1973 Psa 34:4 (d

TOIR 590K O H0p TiN2 MRS AW O 180K Psa 22:23* (e

971 977922 AW NPIIR Psa 45:18 (f

79 210 NWRAR 1TOR M R Psa 122:9 (¢

TAY NOWROR M7 TTR Deut 9:26 (h

SRV I2TNR ANIR TR DRI 9 NPWRTNR 027 3202 AR Deut 31:19% (i
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AP0 NI RITNDT DWW O 0 NIRYA RITDOR Gen 50:4 (j

TOR M ITOR M ORI VW Deut 6:4 (k

SLND P2 P RIVOY ATINY WIRY QYW WP D) Isa 5:3 (1
ni% T3 maTR 1YY O niphn Mo-53 M N7 Ps 12:4 (m

NR 078N 790 NPIEHR 92T M IR KRG AWHTHR MY 937N Exed 6:29 (n
TR 137 28 N2

WK 501 1792752 51 12Wn5 ™ onHa TR TR NRRY Num 1:50 (0

W7 TWWA TWR T 9T DWINT DWIRY DV TR0 Deut 31:12% (p
NI 7IR0 2752 N8 MW D2OR NN IR ITAYY 1WA WNRY?

4. From the items in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one jussive or imperative in each.

a)

b)

c)

d)




Infinitive
Construct

Lesson 14

Lesson Summary:

* Infinitive Construct -
Qal 'rps Piel Tpa Hifil T'pA7

* Infinitive Absolute -
Qal Tipa Piel Tpa Hifil TR

14.1 Infinitive Construct

Infinitives, in contrast to the finite conjugations (Perfect, Imperfect,
etc.), are not marked for person, gender, or number. Biblical
Hebrew has two infinitive verbs: the Infinitive Construct and the
Infinitive Absolute.

The Infinitive Construct is equivalent in form to the 2wms
Imperative in the same binyan, except in the Hifil. The Hifil
Infinitive Construct has * (chirig-yod) instead of . (zsere) for the
theme vowel.

QaL PieL HiriL
P2 T2 TPa7
‘to attend’ ‘to muster’ ‘to make oversee’

The Form of the Infinitive Construct is as follows:

* [t can have pronominal suffixes expressing the subject or object
of the infinitive.

IR “your saying” (Jer 2:35)
ﬂ'IQW'? ‘to keep you’ (Ps 91:11)
Note: The Qal Infinitive Construct (like the Imperative) often

appears with _ (qamets chatuf) instead of = (cholem) when
suffixes are added.

TIAR ‘your saying” AR ‘to say’

ﬂﬁf;W‘? ‘to keep you’ MW ‘to keep’
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* It 1s often prefixed with an inseparable preposition.
WP;’? ‘to seek’
135@3 ‘when he reigns’ (lit., ‘in his reigning’)

1357733 ‘when he reigns’ (lit., ‘at his reigning’)

The Function of the Infinitive Construct is as follows:

* [t can serve as the subject of another verb.

725 oRD N 2i0RY
‘the man being alone is not good’ (Gen 2:18)

* [t can serve as the object of another verb.

3T I TN
‘Behold, I do not know (how) to speak’ (Jer 1:6)

* It can express purpose/result, usually with a 5 preposition.

WoInR Wpah MKW K13
‘that Saul had gone out to seek his life” (II Sam 23:15)

* [t can be explanatory after the main verb (i.e., ‘by -ing’).

WTR% nawn oirng qinY
‘Keep (INF aBs) the sabbath day by sanctifying it” (Deut 5:12)

* [t can express a temporal meaning with the 2 or 2 prepositions.

10703 1T MY owhwa
‘David was thirty years old when he became king’ (I Sam 5:4)

OPIT 392K 1270 12702
‘As soon as he became king he struck down the whole house of
Jeroboam’ (I Kgs 15:29)

Note: With 2 the infinitive has a more general temporal sense,

while with 2 it often refers to an immediately preceding event.
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N 14.2 Infinitive Absolute
Infinitive

Absolute The Infinitive Absolute in the Qal has a unique form. In the Piel
the form is equivalent to the Infinitive Construct and 2wms
Imperative, and in the Hifil the form is equivalent to the 2wms

Imperative.
QaL PieL HiriL
Tip2 P2 P97
‘to attend ‘to muster’ ‘to make oversee’

The Infinitive Absolute functions as follows:

* It is an adverb when it is used with a finite verb of the same
root and binyan—it expresses a modal nuance (e.g., doubt,
necessity, possibility) as the context dictates.

DD’ﬂsN auT m’gp'ngz ﬁDWﬂ 11731?
‘carefully keep the commandments of Yuwn your God’ (Deut
6:17%)

WL Tonn 7907
‘will you really reign over us?’ (Gen 37:8)

* It is occasionally used to replace finite verb forms, especially
Imperatives.

WwWIRH nawn o ny inY
‘keep the sabbath day by sanctifying it’ (Deut 5:12)
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14.3 Vocabulary #14

IR Apv only, surely Tli?lTJ Q go up
93 ™ resident alien, stranger D}Zﬁ F bone
- 11 INTer (marker for “yes” and nY rtime
“no” questions) 17 ApI many, much; p 0’17
T8 Q overturn, destroy NJ'(TU Q hate
q01  pN Joseph YAV N swear (an oath); w cause
751 Q beget, bear (children) to swear
ﬂi?? Q be complete; p1 complete, I'l;l'(_U M, F Sabbath, rest
finish D1':7'(TU' M peace, well-being
HQD5D F war, battle W'?'(TU, ﬂ\fU'?W FS, Ms three; p D’W”'?I? thirty
t7\2]773 Q rule
Exercises

1. Parse and translate the following verbs.

9372 (e 797 (a
73237 (f 5wn (b
WTRAY (g 797 (¢
22YA3 (h Y3 (d

2. Translate the following. Identify and parse the verbs in each sentence.

iniR WIR% nawn 0PNy 9197 Exod 20:8* (a

NPWM D7ARTIR DO 9911 99227 W N D08 NNW2 "1 Gen 19229 (b
vi% 172 AWTIWYR DWITNR TH03 9 N30 Tinn M iR
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7Y AR 19 TITOR 03T 790 11 Sam 24:12 (c

19 NRD DY KR RY IR W IPWNR TI37 POY 172 TWRD 1 Gen 27:30 (d
PIR POY)

20K 37 “WIT YIR Prov 25:27* (e

W3a ™ anharnR 2awn MR 790 K100 PR3 DRI 19W3 1N Gen 35:22 (F
SR pown R o

ORI 337 7207777 197 Y OITR PRI 1070 WK 027070 NPRY Gen 3631 (g

WIRT OR 937719 HKRY INAR 7R37 12T DR 127 IPNRWI Gen 24:30% (h

12 SWnn Siwn-or 11995 7onn 1500 1o 1 N8N Gen 378 G

0¥n7o7 Y18 1185 Ao THha MY DWHW1A G0 Gen 41:46* (j

3. From the items in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one infinitive construct or absolute in each.

a)

b)




d)
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Lesson 15

Lesson Summary:

* The Passive-Reflexive Binyanim
Nifal Pual Hitpael Hofal
TR TR TRADD TR

15.1 Introduction to the Passive-Reflexive Binyanim

Passive-

Reflexive . . . . .

Binyanim  Lesson 11 introduced the various verbal binyanim and their valency
relationships. Lessons 11-14 then introduced the Perfect, Imperfect,
etc., for the active binyanim: Qal, Piel, and Hifil. This lesson
provides paradigms for the passive-reflexive binyanim: Nifal, Pual,
Hitpael, and Hofal.

1[: “J;SW?' 15.2 Perfect Conjugation in the Passive-Reflexive Binyanim

ejlexive
Perfect NIFAL PuaL HiTpAaEL HorAL
3us 223 T3 TR2NA TR
3rs 7921 7R3 T30 AT
2us N1 018 NTRaI 7297
2rs N3] NP2 nTRana nTRan
lcs NT20] VAN nTPENN yanrelh)
3ce Tl P2 TTpana TR0
2w DnTP2 onTR? | DDTREN] DOTRO7)
Zrp DnTRl T2 10TR200 157221
lcp TP hupl> ITRANN ATRAN
‘be attended to’ | ‘be mustered’ ‘be mustered’ be made ’to
OVersee

Characteristics of the passive-reflexive Perfect:

Nifal: 1 prefix.

Pual: u-class (_ or _ ) vowel under Ry,

doubled R..

Hitpael: N7 prefix,

doubled

Ro.

Hofal: u-class vowel under the prefix (77 or 7).




Passive-
Reflexive
Imperfect

Passive-
Reflexive
Imperative
and Jussive
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15.3 Imperfect Conjugation in the Passive-Reflexive Binyanim

NiraL PuaL HirraEL HoraL
3us TR TRO! TRam TR
3 TRan TRan TRann TRON
2us TRan TRon TRann TRon
2rs TTRPAN TTPAn TTRANN TTRAn
fes Ti22R TR TR2DR TAR
3w TR TP2] TR T3]
3 nITen nITRan nITRenn n3Ti2on
e TTPER TTPaN TTPENA TTRoN
21 n3Ti2en 37RO n3TRenn 3708
fer T2 Tpo3 TRANI TRD3
‘be attended to’| ‘be mustered’ ‘be mustered’ ‘be made to
oversee’

Characteristics of the passive-reflexive Prefix pattern:

Nifal: doubled R, with  (a-class qamets)

Pual: under the prefix,
u-class (_ or _ ) vowel under R,

doubled R..

Hitpael: D after the prefix,
doubled R..

Hofal: u-class vowel under the prefix (_ or ).

15.4 Imperative and Jussive in the Passive-Reflexive Binyanim

As in the active binyanim, the modal forms for the passive-reflexive
binyanim are based upon the Prefix pattern.

The passive-reflexive Jussive is identical to the Prefix pattern. The
Imperative and 1* Person Jussive do not occur in the passive
binyanim (i.e., Pual and Hofal).

The Nifal Imperative generally occurs with that binyan’s reflexive
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sense (as opposed to its passive sense).

Imperative:

NIFAL HiTPAEL
2us TRAND TRANN
2rs "TRa0 P20
2mp 1TPE7 1TPANN
2re nITRan NITRENA

Characteristics of the passive-reflexive Imperatives:

Nifal: 1 prefix
doubled R; with  (a-class gamets)

Hitpael: N7 prefix
doubled R..

1* Person Jussive:

NiraL HitraEL
les TR ATPANR
ler npe: n7pan:

Passtve- 15.5 Infinitives in the Passive-Reflexive Binyanim
Reflexive
Infinitives NrraL HitrAEL HoraL
InF CsT -l-pgn -rpgnn -f|?51j
Ine Ass 103, Than TpaNN TR07
‘to be attended to’ ‘to be mustered’ ‘to be made to oversee’

There is only one occurrence each of a Pual Infinitive Construct,
728 (Ps 132:1), and Infinitive Absolute, TP (Gen 40:15), in the
Hebrew Bible.

The Hofal Infinitives are also rare; so is the Hitpael Infinitive
Absolute, which has the same form as the Infinitive Construct.

The Nifal has two alternate forms of the Infinitive Absolute.
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15.6 Participles in the Passive-Reflexive Binyanim

101

Passive-
Reflexive NIFaL PuaL HiTPAEL HoraL
Participle
" T2 TRaR TRANA TR
rs n7po) nTRan nTpann nTRen
" DvTRAd DT TRAR D" TRanA DTRAR
FP ﬂi'l’p‘.:); DI'I'QDD ﬂi'fp@ljf_] ﬂi'l’QQQ
being at’tended ‘being mustered’ | ‘being mustered’ being mad’e to
to OVersce
Characteristics of the passive-reflexive participles:
Nifal: ] prefix,
_ (a-class qamets) under R,.
Pual: N prefix,
u-class vowel under R; (_ or _ ),
doubled R..
Hitpael: NN prefix,
doubled R..
Hofal: u-class vowel under the prefix (2 or 1)
15.7 Vocabulary #15

A8 apv also, even, moreover

3
1o
nnin
inn
onn
Y
nnavn
T

M garden

M multitude

F wall

M donkey

M violence

Q take, receive
F family, clan

ADV still, yet, again

5Ha
Dpa
npo
noy

[ap
nap
iyl

HIT pray
M step, time

Q open

Q prosper, be successful,

HI make successful

Q P1 bury

Q buy, acquire

Q be whole; v1 reward, pay back
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Exercises

1. Write out the full paradigm for W7 in the passive-reflexive conjugations.

102

NIrFaL

PuaL

HitrAEL

HoraL

PERF 3Ms

3Fs

2Ms

2FS

1cs

3cp

2Mp

2FP

lcp

ImpE 3Ms

3Fs

2MSs

2FS

lcs




3mp

3Fp

2MP

2Fp

lcp
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NIFAL

PuaL

HitpAEL

HoraL

Impv  2Ms

2FS

2MP

2FP

INF Cst

ABs

Prce MS

FS

MP

FP
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2. Parse and translate the following verb forms.

nawn (f WTRANN (a
o580 (g 13V (b
nnwn (h nnon (o
7221 n2w: (d
TR (] 9221 (e

3. Translate the following. Identify and parse the verbs in each sentence.

AR M2 591 7323 RN Gen 34:19 (a

:D7"RM 1R INPYW DWIRD Gen 44:3 (b

o0 MY 132 79000 09K MY HIPTNR WNRWM Gen 3:8 (c

AN TYa THR TOWN WKT N30 ™ aRIOR AWK NP T Sam 20:21 (d

NWUR RIPY NNTD Man T3 YR DYy DYAa NNT OTRD RN Gen 2:23 (e
nRTANRS WRn 13

VT DFONRD DI DTV MPRN 1A DI7IN OP2 D OTOK DT °3 Gen 35 (¢
YN 2V

7D 9827 NHR] TONA Prov 16:6 (g
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DI SL DAY "2 W DAY PY O INPEM Gen 37 (h
ROIM YYD 98 O9W) PIRI TR 17 Prov 11:31 (i
DYORATOR DA7AR 55807 Gen 20:17 (j

NN 1958 WM Ezek 16:5 (k

DORDTIIR TN 79007 Gen 5:24 (1

DnRN PIRD RHAM O7IORD 1197 PIRD NOWH Gen 6:11 (m

T

M1 D3R 3R MY ™ DI NRD DR MIRTIWN NTWA Gen 25:10 (0
NYR

4. From the items in your cumulative vocabulary create five sentences with at least
one construct phrase each.

a)

b)

c)

d)




Note to student: from this chapter onward word stress ( ‘ ) will rarely be marked for you.

Lesson 16

Lesson Summary:

* Using the Lexicon

* Dynamic and Stative Verbs

16.1 Using a Lexicon

At this point in your study of Biblical Hebrew, you should begin to
transition from using our glossary to using a full-scale lexicon.

Unlike dictionaries, which provide definitions of words and rules of
usage, lexica provide glosses from one language to another. In
addition, lexica for ancient languages often provide attested forms of
words as well as examples taken from ancient texts.

In this section, you will be introduced to the basic steps for using a
lexicon for Biblical Hebrew. Following this discussion are sample
pages from the Hebrew lexicon edited by Brown, Driver, and Briggs
(BDB) with sidebar notes explaining the layout of the entries.

Step 1: Identify the three-letter root and look it up in the lexicon.

Step 2a: If the word is a verb, identify the binyan (see the
Parsing Flow Chart in the Appendix B for help).

Step 2b: If multiple meanings are listed for the binyan,
determine which meaning best fits the context for your
passage. The lexicon may reference the verse on which
you are working; this is the editors’ opinion of which
meaning best suits the passage.

Step 3a: If the word is a noun, look for its entry after the entry
for the verbal root.

Step 3b: Same as Step 2b.
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Lps
crush) ;—Po'. Impf. 3 ms. 9_5}3 P¥RY Je23®a
hammer which shatters rock. * Pilp. Impf.
3 ms. sf. I¥B¥DN Jb 16" ke [God] dashed me in
preces (fig.). p. 1126b

“831"5’39 only /27 n.pr.m. priestly name 1Ch
24%; 76 ®erata, A Ageaor, GL Adeooer.
¥ID v. p¥2 N2 p. 112

64847 [jgﬂ] vh. push press (perh. related,
by transp., to Ar. 3 appoint, prescnbe As.
parsu, command, cf. BaZMEXM 1) . Og]

mpf-. 3 ms. —¥2M Gnig®+, 3 mpl hYB“ v°

swpush, press upon (2 pers.) phys1cally

333" Juig’ 2K 27, +inf. 5'%

. a?‘_ 2 S 1 323.‘.‘7 2 K 523 (fOl‘

Verbs

* Verbs are listed in
3wms Perfect form.

* The most
common meanings
are given in bol

* In parentheses are
attestations and
basic meanings of
the root in other
Semitic langyages.

(i. e. arrogance, presumption ;
64777 ‘IW“BD appar n.f.fr. /-n.:,

bluntness both lack phxlol ground

. B v. P'2.p. 8070
* Entries are

823

" vb. attend to, visit, muster,

arranged by binyan id., visit, enjoin; Ph.pp attend
as follows: Qal, to, provide; As. pakddu=BH; Ar. 355 lose,

. . miss; also (Dozy) give heed, attention, to,; Eth.
Nl.ph" Pl"- Pll., 8. .L2; visit, muster, desire, need, etc.; Nab.pp
Hlthp., Hlph command (Cook), so T 22 Pa., Syr. (A9, also

Qal,, Pf.3ms.’D Ex 4¥ +; 150728

: 3'5+k;c.' Impf. 3 ms. D! Gn 50* +, etc.;

Nu 3®+, etc.; Inf. abs. P8 Gn
Cstr. W'PP.S 2 S 244, ete.;

Hoph.

> Pt. act." P2
* A partial listing of o+ pass. DTRB(T) 30'+, cstr. P8 Nu

conjugated forms j ctical interest), of /* c. acc. pers.

; +reiE ), e. acc. pers. 4% (J ;5 || M¥Y), - 8°
pI:OVIded for (with pyAyidence, cf. 7792 Jb10™; || 7231); c. ace.
binyan. i il s\y 80" (| 227, 7, La 42 (|00 5Y),

phn D3y "3 Ho 8“’—9 =Jer4; 18
' obsercy thy y brothers as to well-being (D\ v,
they fare).- b. attend to, in act
. Multiple . pers. 2 K 9*; acc. of sheep Je 232

c10®® 11, c. seek (with interest,
/v Is 26'; in bad sense, look about

ence d seek in vain, need, miss,
laclc (cf. N'iph. ,and Ar. Eth. supr. ), ¢. acc. pers.
1S 20° Is 34 rei 1S 25" Je3'. 2. specif.
wisit, c. acc., for different purposes: with (3)
a present Ju 15'; esp. of ™, wisit graciously Gn
21! 5o**=Ex13"(all E), Is 237 Je 15" (|| 72}),

8232 1, 2: bef. P;lp ins. ¢ Hithpo'. /mpf.
3 mpl. WY Hb 3° and the eternal mts. were
shattered (a.l W V3B were scattered).’

823b, 1. 1: del. ‘y 8% (|| 131)’—already given

meanings are give
in outline form-,
A.l.a.—with

italicized glésses.
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TpPe

27729y 85([[727) 65" +; TN 106* (||721);
wvisit to search, test, ace. pers.Jb 7' (|| 103), ¢ 17*
(I id obj. om.), abs. Jb 31*; to punish Je 6*
498 50'“ ¥ 59% acc. pers. om. Ex 32%* Is 26",
c. oY rei (of sin) Je 5°* ¢° (here 42 pers.); acc.
rei  89%; abs., of /*’s anger Jb 35" 3. c.
Y pers., visit upon, subj +acc rei (of sin)
Am 3*" Ho 1* 2" Ex 20° 34" Dt 5°+ 10 t.; acc.
rei om., =punish Is 10" Je g* 112 13" + 10 t.
Je, +8t.; +2 rei Ho12%Je 21%; +cl. of sin
Ho 4™; c. 2 pers. Je 508 5R+ 52 46'%; indef.
subj. c. 2Y of vineyard = injure Is 27% 4.
pass in review, muster (nearly =number), c.acc.,
1S11%13% 28 24 4 11 t. 4+ Nu 139449 L 16 t.
Nu (P); acc. om. 1S 1477 Nu 3*%; obj. M2 Jb
5%; esp. pt. pass., persons or things mustered
(numbered), Ex 30131 38%% Nu 1% 4 67 t.
Nu,+ 1 Ch23*. , B.appoint: 1. c.acc. pers.
+an Gn4o0’, +'717 pers. over whom Je 15° 517
Nu 27, +5R (for Sy V) Je 49" = 50*; c. acc.
pers. alone Nu 3, 4 DY 2873 Dt 20°%; pt. pass.
pl. appointed ones, qﬁicers of (ﬁghtmg) host
Nu31““2KII’“20h23“ 2. c. acc. rei,
appoint, assign, + 7Y pers. to whom, Nu 47 (on
text v. Di); c. acc. rei only, v¥?; cf. Jb34% 36%;
lay upon ('K’pers.) as a charge, Zp 37 (rdg. '2¥R,
& We Now, for r-s;ﬁmg); +inf. 2 Ch 36%=
Ezr 1%; =depostt, c. ace. rei+1 loc., 2 K 5"" (cf.
ﬁ'l')a) +Niph. Pf. 3 ms. D) 18 257+;
2 ms. 1'1‘17531 20%%; Impf 3 ms. PB} v‘8+ ete.;
Inf. 'IPB'l abs. 1K 20%; estr. Ju.21®; — 1. be
(sought, i. e. needed) missed, lacking 1S 20"+
v (®, for MT 70, We Dr al.), 25" 1K zo30
(+1nf. abs.), 2 K 10" Je 23* (Gr Gie conj.
NDY), + 110 part. Juzr® 1825 28 2% Nu 31*%;
of seat 1 S 20", place v*¥ (i.e. be empty). 2.
be visited (graciously) Ez 38° Is 24%, cf. 29° (2
accomp.; v. Di). 3. be wisited upon, Y pers.,
Nu 16® (subj. 3P5); ¥ /2} 53 Pr19® evil shall
not be visited (sc. upon him ; rd. perh..\‘Tslj nav
for 1":5: YW v. Toy). 4. beappointed Ne 7', +
SYrz¢  +Pi. (intens.) muster a host, P¢.7p20D
Is13*(of ).  1Pu. be passed in review, Pf.
3 ms. 22 Ex 38%; be caused to miss, deprived
of, 18 ‘M2 Is 38" c. acc. rei.* +Hithp.
be mustered, Pf. 3 pl. VIPENN Ju 20™7; Impf.
3 ms. RN 21°%; 3mpl. 20" (on form v. Ges ™1).
+Hothp. id., Pf. 3 pl. ¥IPENT 1 K 207 Nu1¥
2% 26% (Ges">). Hiph.,, Pf 3 ms.TPEI Gn
39°+, z ms. sf. INTRDT 1S 294, ete.; Impf. 3ms
TRBI Is 107, ete.; Imv. ms. pen Nu 1¥ ¢ 109,

*etc.;—1. c. acc. pers., set (over), make overseer,

+5% Gn 39* Je 1 Nu 1%+ 8 t,, fig,,
(correctly) sub 1 a.

— B Pu.: Is 38" sense dub., Ges am
(shall be) snissed for ; HiDiDe Che*™™ am
punished, mulcted of.

2K 25%;
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TpPD
acc. of punishment, Lv 26'%; 41 Je 40°+3 t.;

824

108

mmpE
and sf. WIPB 1117, W72 103%; elsewh. 7PP3

Nouns 43 and by Gnzo%; +5 1K 1r®; +D0 WR | 11957 4 10t. 1194 v’ (for MT 55 *7p8, 6B

E— 1 S 29* where thou hast stationed him, ins. also | and most); TV v 46 t. 119,

* Nouns are listed vl Th_e We D.r al.; +ﬁp o ‘.Ie 40", cf. 4110;“3: . iAaT"]ﬁWPE n.m."" > deposit, store (cf. +/Qal
ft th related c. acc. rei (implic.), &. commat, entrust (cf.V122), Ba- H'Th 2Y: '8 abs. of wrath stored et

alter ¢ clate 0] ‘12'59 1K 14¥=2Ch 12" c.acc.'M™+772 ; SLIPA. 4);— B abs,, of graih storec aga

verbal root.

Identification as
noun (m.) and
gender (m. or f.)
follow the form. SN\

Then the most
common meaning(
are listed in bold.

* A partial listing of
declined forms__js

given.

¥ 31°% b, deposit, c. acc. rei + 2 loc. Je 367,
+51oc. Is 10%; ace. pers. (Jer. as prisoner) + 2
loc. Je 37%. " t+Hoph. 1. be visited in punish-
ment, Pf. 3 ms. BT Je 6° (impers.; but @
evdis, Tead WY JDMich, P20 Gie). 2. be
deposited, AR Liv 52 (subj. 1"TR87). 3. be made
wverseer, Pt. DVIREN(T), ¢, N3 2 K 22° 12¥ Qr
(Kt o™pan); * N33 22° (Qr del. 3), 2 Ch 34%;
c. %y pers. 2 Ch 34'%; abs. v'7,

famine Gn 41*; thing left in trust Lv 5%,
4662
4663 .
appointed place;—abs.’n only in "B7 WY
Ne 3%, v. . WY; cstr. 22D : 1. muster of
people 2 S 24°=1Ch 21° 2. appointment
of (by) Hezekiah 2 Ch31™. 3. appointed
place of (in) temple Ez 43 (Krae watch, guard-
house; Ko'% conj. IpiD).

'54891' TIPE n.pr. gent. et terr. a people in

T"EDD n.[m.] muster, appointment,

64867 T1DE ~.f. oversight, mustering, visita-
o%c; 097 1 Ch23"; cstr, NIPB

B 100° cte.; pl. N(T)IB Je
1afon : a.=punishment Ho ¢’
16% (P), esp. in (NW)NY
DNIPB Je 8 10'P+ 6 t.Je (cf. NY c. 2B 6% 49°
50™),’B0 N3= b. gracious visita-
tion, providenfe Jb 1o™. 2. a. oversight,
d.), 1 Ch26%;
str. for coner.),

d. charge=

e, things laid up, Is157

¥ 109° (perh.; Hu

eskltzen vi. 184 al. qﬁce).

‘Bab. armj Ez 23% (®ukovk ; A kat dovd); B ’;r?i"
Je 5o?'; = As. Pukddu, tribe in SE.Babylonia,
bordering Elam Wkrson 24 Sl €OT Je [ Fa0t
91T HPD vh. open eyes and (once) ears (NH
id,, open r(umd remove) rubbish heap, sq. oy
look to, attend to; Ar. _&5 blossom, II. open
eyes; JAram MPB open eyes, ete.; Syr. e
blossom) ;—Qal Pf. 3 ms.’n Jb27"; 2 ms. N2
14%; Impf. 3 ms, TR2N Gn 21®+; 1 s MDY

Ze 12*; Imy. ms. MPB 2 K 67+, so Dng* Qr ¢

(Kt nnpp); Inf. abs. DipR Is 42%; cstr. DPBS
vi; Pt. act. TP2 y 146°%; pass. fpl. ninp__;? Je
32'";—1. open eyes: a. one’s own 2 K 4®
Jb 27" Pr20"; 2 K19®=1Is3%" Dng’; +5%
Je32"Ze12* Jb1g®. . eyes of others Gn21"

2 K 617172020 Jg 4 274 1 46%;—for details v. 'Y 1 j.
2. open ears = hear Is42% (without under-

. Multiple i.e. expengef;—cstr. "1PB Ex 387 (v. Di). standing; fig. of Isr.). Niph. Pf. 3 pl. consec.
. p 6496 | 20 n.m. commissioner, deputy, over- | Y222 Gu3g’; Impf. 3 fpl. MREN Is 35°, ‘M
meanings are 3 ;—;.bs. ’n Je 20'+; cstr. PR 2 Ch 24" Gn 37;—be opened, of eyes; fig., so as to know

arranged in outline
form—2.a.—wit
italicized glosses.

e11?; sf. PR Jug®; pl. D"PB Gn 41
Je29%, D"TPB 2 Ch31'® Est 2% —commissioner,
for special duty Gn 41* (E), Est 2°; per-
manent deputy of king Ju 9%, of priest 2 Ch
24", of Levites 31%; overseer, one in charge
of men, c. 5 of soldiers 2z K 25" = Je 52%,
Benjamites Ne 11°, priests v*; abs., without

, Je 29% (of priest in temple, reading 7'PB
Vrss. Gie), cf. 20! (v. ™ 3); c. sf. of Levites
Ne 1172, singers 12% [p. 6182

64887 NP5 nf. oversight;—'B Sva Je 37
sentinel. ’

6490 MpE] ,, DM V> *precept (of ’; prop. thing
appointed, charge, cf. /B ), in Yy (ef. Syr.
Jsécs, Lendo);—only pl. estr.” "1 ¢ 1¢°,

good and evil Gn 3*7; opp.blindness(fig.)Is35".
64931'1‘_1?5 adj. seeing;—'d Ex 4" (opp."W);
pl. D2, fig., 23° clear-sighted omes (cf. [WW]).
64951 MP-TPB, rd. MPNPR n.[m.] opening (of
eyes ; cf. Comm., Ges* ¥ ™, prop. wide, or complete,
opening) ;——D")‘Dt_ib Is61,fig. of freeing fr.dark
prison; but G Che™ read D‘Tg&,’?, cf. Di-Kit.
64921'37'7_%‘ n.pr.m. usurping king of Israel,
Pakee (opening (¢ of eyes), or cf. Syr. Jiad
Sower; cf. n.pr.m. nps, *npp, cn old Isr. seals;
in As. Pakala (acc.) Schrc0T2Xiu); 2 K
1525.2719.30.31.32.37 161.5 IS 71 2 Cll 286.

P

34941'?'!:!_1'?5 n.pr.m. king of Israel (" hath '

1 opened the eyes); —2 K15%8% duxecias, Paeas.

16.2 Dynamic and Stative Verbs

The semantic distinction between dynamic and stative forms a basic
division among verbs. Dynamic verbs refer to events or
movements. Stative verbs refer to states or qualities.

Dynamic
and
Stative

In English, stative verbs are distinguished from dynamic verbs not
only by their basic meaning (i.e., state versus event), but in their
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semantic limitations: stative verbs do not usually appear in
progressive conjugations (*He was knowing) or as imperatives
(*Know!).

In Biblical Hebrew, statives not only have semantic limitations
(statives are usually used intransitively, 1.e., without an object), but
are also distinguished from dynamics morphologically.

* The vowel patterns in dynamic and stative verbs usually
contrast with each other in both the Suffix Pattern and Prefix
Pattern.

Dynamic Suffix Pattern = T2 ‘he attended’
Stative Suffix Pattern =732 ‘he is/was heavy’

IDE ‘he is/was small’

Dynamic Prefix Pattern = 'I'PD’ ‘he will attend’
Stative Prefix Pattern =T33 *he will be heavy’
U727 ‘he will be small’
Note: All II-Gutturals verbs have a Prefix Pattern like the

statives, whether they are semantically dynamic or stative (see
17.3): mow.

* Stative verbs do not have an active Participle form, but often
have an adjective form equivalent to the 3Ms Perfect form.

3ms Perfect =T33 ‘he is/was heavy’
msa adjective =TI ‘heavy’

* Stative verbs in the Perfect Conjugation may express a present
state or a past state.

TR 71723 72 DONLM)
‘(and) their sin, indeed, is very heavy (= serious)’ (Gen 18:20)

12T 1722 SR Y
‘(and) Israel’s eyes were heavy (= dim) from age’ (Gen 48:10)
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* Stative verbs may express either a state or the inception of or
entrance into a state (i.e., became).

MM 39N DPYY NYTI73
“for their outcry has become great before the Yuwn’ (Gen 19:13)

16.3 Vocabulary #16
TIT  Q tread, march P31 a1 clean, innocent, exempt
02N Q be wise 1OR @ be small, insignificant
§I0 @ be polluted, profane Y o rejoice, be glad
N qQrise, come forth, appear z7:)’(D Q be bereaved, childless
HDN5D F work WD’(D M/F sun

Exercises

1. Translate the following verses. Look up in BDB and identify/parse the boxed
words. Determine the best meaning for the word in the context.

D'PNATNRY NIYANR 1INYWKRY 721720730 Neh 117 (a

027 0nN] 77010 072 P77 Hab 3:15 (b

anign  ccwnma] o cnww jaxa|neh 00TIRE Num 121

-

:DINWN 13I8 772278 wWwinn Mo AeprNS 940 Isa 59:1 d

"ITYR 77T 0 ns[eTI0wINGY Josh 27 (e
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1in2333 92031 12 PRO] 09 09Y 2 [0RT[POY Wnwin nnITOR Exod 222 (F

2. Parse and translate the following verbs and indicate whether each verb is
dynamic or stative.

v (f oo (a
13p" (g "NV (b
'n3op (h 7910 (c
nown (i o pin (d

nannwn (j 0 (e

3. Translate the following. Identify and parse the verbs in each sentence (also
indicate whether the verbs are dynamic or stative).

5932 D7ARTR TI2 M 0772 [PT DIYAR) Gen 24:1% (a
TOR O D2IW-D3 YIWR NR% DWN TNIR MNP MNWI Gen 27:45* (b

PIRDI23 2077 PINTD AOPTOR ¢ 93W7 ARIRR IR PIRO Gen 41:57 (¢

02"72Y) D2'Ni2I DI DRR DTOR M 1189 DRNRWI Deut 12:12 (d
DI o 1‘7m1 6L vbn 9 PR "2 DMYW3A WK M n'v*n =iy gtalaly3|

GL PU'I'}DS ?[733_.7'11’3':7& D3 ﬁj‘[n] ﬂ}ﬂ? ’;'l’t:{ ?[’J’KJJ NN 71}7 ](_me_ II Sam 7:19
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noW XN MY A Y RROW 7900 o WK NaR9RI5 0Wm 1Kgs 7:51
M g o Nigka N3 0930°NRY ATTTNRY ADITNR TAR T WIRTN

AANHI (P12 € 1AYYY INAT WK DI DII2TDT RI © 0T 10DWN Ps 106:38
ERTA PR

AR-MRY? DIN 13 Prov 15:20

"I8"D3 ™29 W 72% DINDK "33 Prov 23:15
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Lesson Summary:

* Introduction to Guttural Verbs
* [-Guttural Verbs: 7oy pin
* [I-Guttural Verbs: vny 712

* [II-Guttural Verbs: now

17.1 Introduction to Guttural Verbs

Guttural
Verbs You should remember from Lesson 2 (2.5) that the guttural
consonants (&, 11, N and p) have three main characteristics.

* Characteristic #1: Gutturals (and 7) cannot be lengthened (i.e.,
they cannot have a dagesh chazaq).

* Characteristic #2: Gutturals prefer a-class vowels (placed
both before and after).

* Characteristic #3: Gutturals usually have a compound sheva
instead of a simple sheva.

In this lesson, we will study how these three characteristics affect
verbs that have guttural consonants for their first (I-Guttural),
second (II-Guttural), or third (I1I-Guttural) radicals.

17.2 I-Guttural Verbs

I_%fgsm} * #1: Nifal Imperfect has a _ (tsere) prefix vowel instead of the

normal = (chirig) to ‘compensate’ for the fact that the
guttural consonant cannot take a dagesh chazagq.

7w’ instead of *TnY (compare to TRA?)

e #2: Qal Imperfect Dynamic verbs have a _ (patach) prefix
vowel instead of = (chirig). Qal Imperfect Stative verbs
have a _ (segol) prefix vowel instead of = (chirig).
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7w instead of *TAY? (compare TP2?)

P instead of *PIn? (compare 7227)

Note: Both dynamic and stative 1cs Qal Impf. Have  (segol) as
the prefix vowel: ThPX and PNy

* #3: Qal Imperative and Infinite Construct will have _ (chatef
patach) under the first radical.

7w instead of *7HY (compare TPI)

Note: In I-Guttural verbs, the chatef vowel will always be the
same class as that of the preceding vowel (where there is one).

TRpn 7Y (Hifil 3ms Perfect and Imperfect)

Note: The chatef vowel may change to a full vowel if the vowel
in the following syllable is reduced to a sheva.

7w (Qal 3ms Imperfect) BUT 17207 (Qal 3mp Imperfect)

I-Guttural: Representative Forms

DYNAMISALSTATIVE NIFAL PI, PU, HITP HiriL HoraL
PErr MY P T R TNYn YN
Imrr ThY P T | E TR oL
Past TRYN PION TN G TN LA
Impy TRL P TRY U TR
Ink Cst DY P AN D L TRYA TRV
INF ABs TNy  pim| T7hpl Thon A TRV TRV
Prce iy P mm| R ThpD | Thun

17.3 II-Guttural Verbs

* #1: The Piel, Pual, and Hitpael binyanim do not have their
characteristic dagesh chazag in R,. The preceding vowel
may lengthen.

Before 1 the vowel always lengthens:

773 instead of *772 (compare Tp2)
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Before & the vowel usually lengthens:

aX3 instead of * K82

Before 11, 1, or  the vowel usually does not lengthen:

onJ instead of *ony

* #2: Qal Imperfect and Imperative have an a-class theme
vowel with both stative and dynamic roots.

Stative: 208 (expected)
Dynamic: vnw? instead of *vnw? (compare Tpa?)

* #3: R, has a compound sheva instead of a simple sheva when
the verb ends in a vocalic inflectional suffix in all
binyanim except for the Hifil.

n7N3 instead of *77M3 (compare NTP2)
17n3 instead of *17M3 (compare 1TP2)

Note: 7 does not always require a compound sheva: 1273

II-Guttural: Representative Forms

(two different roots appear in this paradigm since none appears in all binyanim)
QaL NIFAL PieL PuaL HitpAEL
PERF oYy oYl T3 113 T340
Impr oY onw = T 172
Past oY onwn T30 7730 720
Ivpy oY onYn 773 77300
Inr CsT vRY onYn 773 73303
Ine Ass | 0Ny v | T3 773 77300
Prce oY 2 TR | TR 77301

Note: The Hifil and Hofal binyanim are regular.

17.4 111-Guttural Verbs

* #1: There is often no effect on I1I-Guttural verbs
1I-Guttural

Verbs U'lt?W 4“‘?‘?7
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* #2: Some forms have an a-class theme vowel.
nv” instead of *ri%Y» (compare Tpa?)
nown (Hir 2ms Imv) instead of *n%win (compare Tpa7)

BUT, some non-a-class theme vowels remain. In these cases, a
furtive patach appears before Rs.

oW instead of *M5wWn (compare T'po1)
* #3: When III-Guttural verbs have object suffixes (discussed in

Lesson 18), the linking vowel is often a compound sheva
instead of a simple sheva.

TN7WR instead of *N9WR (compare TTPOR)

III-Guttural: Representative Forms

QAL NirAL PieL PuaL HitPAEL HiriL HoraL
Pr | W | MoWl| MW | mow | mYmwa | mowa | nown
e bW | mpwr | mbwy | mhwr | mbmwr | mowr | now
Past| moWN | mowm | mywn | nbwn | mbmwn | nown | nown
v | W | nown | now neAvn | nown
ol oM | mbwn | nbw nbnwn | mbwn
o omibw | v | nhw monwn | nown | nbwn
Pree | TR | MoW1 | mpwn | nywn | nyRwn | mown | nown

Note: The infixed n of the Hitpael and R, of roots that begin with a
sibilant undergo metathesis, i.e., the n switches places witha 1,0, ¥, &

or .
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17.5 Vocabulary #17

AR Q support, ni believe W:l; Q subdue, dominate
DWR ™ guilt, guilt offering TVIN ™M meeting, appointed time

N3 qchoose 029 F chariot

P10 Q be strong; w1 strengthen; R p1 commit adultery

seize, grasp 0N N1 be sorry, regret, comforted; i

JWI:I Q think, devise; N1 be reckoned comfort, console

ni* F dove; pN Jonah ATV F congregation

SJW; M deliverance, rescue, salvation TIDQ? M opening

VN o slaughter

Exercises

1. Parse the following Guttural verbs.

t (F RIN (a
"3 (e MW (b
YN (h WK (¢
111DV (i NN d
N G nba (e

2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

nabh ANIR YN O] N7 YD DRIWN DRKR Gen 50:20% (a

P72 120K MPW NDY APIR 22K NI I Exod 10:20 (b
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N33 TARD MY T 1Kes 2235 (c

DR MR PRV ONIN ANIR 2R WK 197001 Gen 24:67 (d
DWIR 19702 YWINTOR IWH AN Exod 17:9 (e

DWRITNR 10NW 19D DR 100YW? WK DIPNA Lev 72 (f

PIRDT TRIN HORNR DY 173WN Y OW ORI Y92 19097 Josh 18:1 (g
Di0Y NYa

D2'7IOR ANT MY NI NI Tsa 40:1 (h

ARIMN 89) Deut 5:18 (i

113°NR) N3N D798 7127 Gen 9:1

IARD NIPDTNR YW Gen 8:8 (k

09w TNIR MW Gen 26:29* (1

57R0 NN NERY AW TRWR 1Y 1277371 Gen 18:10 (m

MYT 8Y HRIWNR NHYH D2 YW WK M 0 NP9 N Exod 52 (n
nowx 89 HRWrnR 03 My
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791 73 PYNY Ri%D KRG N NEYWDR M YaWNaTHR N 0d N TKes 1:11 (o
YT 8D TIT IR Y I PITITR

TOW? 98 NN 72 Isa 17:10 (p



Weak Verbs

Lesson 18

Lesson Summary:

* Introduction to Weak Verbs

® Object Pronouns Suffixed to Verbs

18.1 Introduction to Weak Verbs

The paradigms in this book use the root Tpa because it has regular

consonants (1.e., no gutturals or glides). It is a strong verb. Biblical
Hebrew, however, contains many more weak verbs than strong.
Weak verbs have one or more “weak” (e.g., glide) consonants in the
root that may affect the form’s vowel pattern.

Weak verbs fall into one of four main classes (Roman numerals are
used to refer to the position of the weak letter in the root):

* Roots that begin or end with R: [-Alef, I1I-Alef
* Roots that begin with 3: I-Nun

* Roots with 1 or * (i.e., glides): I-Vav/Yod, II-Vav/Yod, III-He
(originally III-Vav/Yod)

* Roots with an identical consonant in second and third positions:
II-111

The chart below lists all the classes of weak verbs:

Class Traditional Examples Lesson Studied
Name

[-Alef Pe Alef R 19
I-Alef Lamed Alef K7 19
I-Nun Pe Nun 275_:‘ 20
I-Vav/Yod Pe Vav/Yod v 2w 21
1I-He Lamed He N 2
II-Vav/Yod Ayin Vav/Yod o'y op 23
II-111 Ayin Ayin ubu (o) 24

Biblical Hebrew also has doubly-weak roots (Lesson 25). These
roots have more than one weak consonant. Some frequently




Suffixed
Object
Pronouns

Suffixes added
to a verb
ending in a
vowel
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occurring doubly-weak roots are listed here.
N2 [-Alef, III-He 7103 1-Nun, I1I-He
ﬂj: I-Vav/Yod, I1I-He N1 1I-Vav/Yod, ITI-Alef
KXY [-Vav/Yod, ITI-Alef 777 1I-Vav/Yod, IlI-He

RWJ I-Nun, I1I-Alef

18.2 Object Pronouns Suffixed to Verbs

Lesson 7 introduced suffixed pronouns that express objects when
added to prepositions or the direct object marker (“NR/NR).
Suffixed object pronouns can also be added directly to verbs. When
added to finite verbs these pronouns express the object of the verb
(just as suffixes that are added to the direct object marker).

INIR TPA = 1TPA ‘He visited him’

1) Suffixes added to any verb ending in a Vowel

3mis n-"/- INTPD  “they visited him’
("RTRB)  (1visited him’)

3Fs - ni‘rps ‘they visited her’
2ms - '[i'rps ‘they visited you’
2Fs - TITP2  ‘they visited you’
lcs - ui‘rgg ‘they visited me’
3mp D- DITPE  ‘they visited them’
3Fp 1- PTP2  ‘they visited them’
2mp 02- DITPL  ‘they visited you’
2Fp 12- 1TRPR  ‘they visited you’
lcp 13- ui‘rgg ‘they visited us’

Note: Several verb forms are altered before suffixed pronouns:
2rs Suff
PRTRE « N« R- “you (rs)/I visited him”

2mp/2rp Suff
DINTPE < IN- < DD-, 1D- “you (mp/rp) visited them”
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to a Suffix
pattern verb
ending in a
consonant

Suffixes on a
Prefix pattern
verb ending in

a consonant

2) Suffixes added to a Suffix pattern verb ending in a Consonant

Lesson 18

3rp/2Fp Prefix
ai'rpsm < 3- < 13- “they (rp)/you (mp/rp) will visit her”

3ms i 1TRA
3Fs m ATRa
2w T, TTo
A AT 1102
lcs ne ’37P5
3mp 0. o728
3 1 Moo
2 oo DITRB
20 1. 127R8
lcp 1] kg Pl

‘he visited him’
‘he visited her’
‘he visited you’
‘he visited you’
‘he visited me’
‘he visited them’
‘he visited them’
‘he visited you’
‘he visited you’

‘he visited us’

suffixes).

122

Note: This chart applies only to the 3ms and 3rs (7- becomes n- before

3) Suffixes added to an Prefix pattern verb (e.g., Imperfect,
Imperative) ending in a Consonant

3Mms

3Fs
2ms
2Fs
lcs
3mp
3rp
2mp
2rp

lcp

n’

12,
1’

MR
(171p9)
T
T2
T2
pa el
o7

1772
DT
12T
Ry fplay

‘he will visit him’
(“visit him!”)
‘he will visit her’
‘he will visit you’
‘he will visit you’
‘he will visit me’

b

‘he will visit them
‘he will visit them’
‘he will visit you’
‘he will visit you’

‘he will visit us’

Note: The u-class vowel between R, and Ry is _ (gamets chatuf).
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4) The 3rs Perfect verb replaces the N ending with a n before
suffixes.

+3ws suff INTRA « (Nn-)
+3rs suff ARTRE « (N
+ 2wms suff ?[ﬂél'QD
+ 2Fs suff '[ﬂ:I'QD
+ lcs suff ’Jﬂé[QD

+3wp suff DNTPE
mRe

Suffixes on the

3Fs Perfect + 3pp suff

+lcpsuff  NNTPD

5) Suffixes added with an ‘energic’ nun:

Sometimes there is an “extra nun” between the suffixes listed
below and an imperfect verb. (Usually the nun is assimilated.)

+3ms suff WIPYY 1}« 37
+3rs suff NITPDY N3« ¥
+2ms suff TIPDY «— T« *71
+lcs suff WP 3« O
+lcp suff 13TPDY « 13

‘Energic’ Nun

— ")

Summary of Suffixed Object Pronouns on Verbs

ForLowiNng CoNSONANT
Following SurFix VERB Prefix Verb With

Vowel Energic Nun
3us n-" /- i n W
3rs n- i n. Nl o< *m
2us - T, T T <m
2rs | T/ 1.
lcs - N’ N’ 1« *’3.3
3mp D- 0. D
3 I- 1, 1.
2mp D2- =i} DD,
2r 12- 2, =3
lce 13- 1 . TR

Note: Generally speaking, Suffix pattern/Perfect verbs use an a-class
vowel (usually _ ) before a suffixed pronoun, while Prefix pattern verbs

use an i-class vowel (usually _ ).
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18.3 Vocabulary #18
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W'W_é Q cast out, thrust out; 1 drive
out, away

17 N1 behold, see!

1'115 M tablet, board, plank, plate
22Wn ™ couch, place of lying

921 N1 be recognized; i recognize,
regard
W CONJ that, which, who

wan  qlay hold of, wield

Exercises

1. Identify the class of the following weak roots (e.g., 7IK& [-Alef)

59; (g

928 (h

wia (i

89N (d N9} (a
mn (e D1 (b
n3 (f TIAR (c

2. Find a weak root in BDB that fits the following criteria. List the basic
meaning(s) of the root (i.e., the meanings listed in bold in BDB).

a) II-III weak root that begins with T:

b) I1I-He weak root that has a middle 7:
c¢) I-Nun weak root that ends with p:

d) I-Vav/Yod weak root that ends with p:

e) [-Alef and 11-Vav/Yod weak root:
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3. Parse and translate the following verbs (be sure to fully parse the suffixes).

ANV (f UNIVA (a
TT3IR (g IMYTR (b
IAYTR (h D (c
DTN Elag=ifC
DA G WY (e

4. Translate the following. Identify and parse the verbs in each sentence.

7Y IRTD LT TTAWR NIRIRDTIN TRTIRDT DAY T'HI27) Ezek 25:7 (a
27N O DWW IR PIYY YT P P07 17370 89 Gen 27:23 (b

D2 IPY DIAWKI T AW Hun 05WR] NNYD WA WENKRI Deut 9:17 (¢

MY 89 MR IWPARY Zeph 1:6 (d

POREA N9 PAYRI WO NI0RY DR HYRI N17°93 "22WROD Song 3:1% (e

MUK IIRY R 7D RIDODAR N IR DIpRD "WIR 1KY Gen. 26:7 (f
R IR NI N ARITOY DIpHD WIR IR

TAUR 8272 PRIOYI T "IV 137 Gen 28:15* (g

NIVRD TN HNI2 DIY YW TTIVR DKM ™ OTTTNR APY? ATRM Gen 29:18 (h
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MR ARTYY TR WK 2T DR DYRWRT DYITNR 979797 Deut 4:10 (i
NTRZ DIPIITINY RTRID DN D WK D703

INNGIR 1Y 0 AIVAR] NFIAD AR N2V 3037031 IO] Gen 37:20% (]

NN INTWN NI MWD VIR Exod 433 (k

'WYTOI M1 DO TIOM ANTRD 119 SV DN MR AW 17 Gen 4:14* (1
K2Rk



I-Alef Weak
Verbs

Quiescent
Alef

Lesson 19

Lesson Summary:

* [-Alef Weak Verbs: 53§

* [II-Alef Weak Verbs: XY 891

19.1 I-Alef Weak Verbs
The majority of verbs that begin with X are classified as [-Guttural
weak verbs, and follow the I-Guttural pattern outlined in Lesson 17.

Qal 3ms Imperfect (dynamic) IR is TR

Qal 3ms Imperfect (stative) AN is AIN?
However, there are five verbs that are classified as I-Alef weak verbs
because they have a unique vocalization in the Qal Imperfect and
Past Narrative conjugations. In all the other conjugations and
binyanim these roots behave exactly as [-Gutturals.

The five I-Alef roots can be remembered by a mnemonic device:

IR ‘he said’

AAR ‘he was willing’ Mnemonic: ‘He said: I am willing
t?;tg ‘he ate’ to eat what I bake
TAN ‘he perished’ even if I perish!’

ﬂ‘.:lt;l ‘he baked’

In the Qal Imperfect and Past Narrative conjugations the initial X in
these five roots becomes quiescent; in other words, it loses its
consonantal status. The following changes take place in these verb
forms:

* An R, BeGaD KeFaT lacks a dagesh gal.
L)Q&"’ (compare :m;?)

* The prefix vowel becomes a

52 R (compare A0KY)
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* The theme vowel (the vowel between R, and R3) becomes _ .

Note: The theme vowel also appears as _ in pausal forms, as in
53N, and as _ in the Past Narrative of 91x as 8.

e Often the R, & 1s not written in the 1cs form.

538 instead of *:7:)&?2

19.2 I11-Alef Weak Verbs

A similar phenomenon takes place in III-Alef verbs as in I-Alef: the
X becomes guiescent. When the & becomes quiescent it cannot close
a syllable.

NNXN instead of *NRXND
* The quiescent & cannot be vocalized with a sheva.

* a BeGaD KeFaT letter following the quiescent & never has a
dagesh qal.

* The vowel preceding the quiescent X lengthens.

Here are the other characteristics to note about the I1I-Alef verbs.

* _ appears before X in the 3rp/2rp Imperfect in all binyanim.

Qal NARYNARN Nifal 7IRYAM
Piel nIRYNN Pual  TIRRDN
Hitpael ~ IRRANM

Hifil NARYAR Hofal 1IRYNN

* Only Qal Perfect shows a distinction in vowel pattern between
dynamic and stative.

Perfect XX7) (dynamic) versus stg (stative)
Imperfect RX7? (dynamic) like &:773’ (stative)
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_ before consonantal inflectional suffixes.

Nifal
s nRYNI
2Fs nKR¥NI
les  MIRYNI
2w DONYNI
2 IDRYNI

lcp IIRYNI

Piel
nRXN
DKRXN

TIREN
RN
LREN

Hifil
nRYNN
DN;Z?:DU
yaiitialy
DDN}ZDH
INRYA
RN

* Hofal has a _ instead of _ (short) under the prefix.

Ngﬁﬂ instead of*&gpnj
NETZD’ instead of *N’.;ZDZ

I1I-Alef: Representative Forms

129

* Nifal, Piel, and Hifil Perfect have a _ theme vowel instead of

QAL NIFAL PIEL PUAL HITPAEL HIFIL HOFAL
Perr | Ryn|  Nwni|  Ryn|  Nen| Nwnnn| Nenn|  Rend
wee | Nem|  Nwm | Rem|  Rem|  Rynm| o mwm| e
Past | Renm|  Nwmm| Rgnn|  Repv|  Rypon|  Ryon|  Reon
v | Ren|  Renn|  Ren xenna | Reno
I i
Cor Nen | Rypn|  Nun Rypna | Nwna| o Nen
InF . . ,
Ans Nign | Nwny|  Nun RYOOD| NYAD
Prer | R¥IN| Neny|  myon| o Nppn| o Nennn| o Nwnon| o RN
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19.3 Vocabulary #19
naR o be willing, consent NO8 N1 HIT be difficult, extraordinary; w do
ORR - F maid, handmaid an extraordinary thing
NaR  q bake NNX  q be thirsty
SWa  piboil 5:!@ M assembly, congregation
921 ™M male Jﬁg ADIJ near
nRVM  Fsin Uljél M water-trough
Vv aov little, few PN apsfar
H?Q Q forgive X297 @ heal
nPY i water, give drink
Exercises

1. Parse the following I- and III-Alef verbs.

N (a
NTINI (b
1IN (c
(two possible parsings) TAN (d

53R (e

RO (F
nR9A (g
nRENI (h
NRAY (i

IRRA?

2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

5aNR HOR 1377PY 59N Gen 2:16 (a

TOR IR WK PIND 19W Gen 262 (b
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PWA 1HWANIWR NRY 19K IDRATIWR DR Exod 1623 (c

M98 19K 1133 121793 Lev 6:11 (d

97R0 TN 1728 Num 16:33 (e

TAND 12 02197 TARM MM WK 07133 Deut 8:20 (F

19 15D MY NARTRD Deut 29:19 (¢

7TV 5V 12PN RIDR TPV [0 NRYD RITOR ITR NN Gen 18:3 (1

YRR TOMARTIR DOR RO OORITOR DIAR Y9907 Gen 20:17 (i
aishy!

DIAKRA PNYWUM "NR DDRIY DORY Gen 26:27 (j

n%73 IRV DNKRVT DRR DYIOR NWH N Exod 32:30 (k

72273 TIRR RIWDNRD Lev 19:17 (1

MRAY D DOV RIVPPWD TR DKM Judg 4:19 (m
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M R 2P pin? oY oYY 1sa 57:19

v'? YT 0D M RN 7‘7ijp WD) v‘? ﬂ;NWPﬂ"?S ]ﬂ’%g WD&D] Ruth 1:20 (o
TIRN
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Lesson Summary:

* I-Nun Weak Verbs: Wil '75;

* NP and 103

20.1 I-Nun Weak Verbs

[-Nun weak verbs undergo two changes that make them weak:

I-Nun Verbs

1) When the 1 closes a syllable (i.e., it does not have a vowel and
is preceded by a verbal prefix), it assimilates into the
following consonant.

Qal 3ms Imperfect SD’ (instead of *'751’)
Nifal 3ms Perfect W33 (instead of *W;;J)
Hifil ms Participle W31 (instead of *W*31N)

BUT, 1 does not assimilate into gutturals — 3i3".

2) When the 1 occurs at the beginning of a form and it does not
have a vowel, it may undergo aphaeresis (i.e., the initial 3
drops out). Aphaeresis only occurs in the Qal Imperative and
Infinitive.

Qal 2ms Imperative W3 (instead of *W,};)
Qal Infinitive Construct ﬂWj, from *nw,_x, (instead of *WJ;)

Note: the Infinitive Construct forms that undergo aphaeresis also
add a n to the end of the form.

BUT, the 1 remains with a few roots:
Qal Infinitive Construct/2ms Imperative 553
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I-Nun: Representative Forms

QAL NIFAL P1, Pu, Hit Hir HoraL

PERr vy 993 Uul R D w3
Inaer vy o8 L2 vy L2
Past W Han wan e 2l 22
Ivpy w3 Sby 2t U Wi

I L . . .
Cor nwji b wanl W30 Wi
Ans winbiny|  wiy winl A Wi Wi
Prce W1 Hois vpl R W3 W3n

npband iy 202 ﬂ|?:7 and D]
The verb npY follows the I-Nun pattern:

1) The 5 assimilates (just like a 3 would) to the p.
Qal 3ms Imperfect Tj2?
Qal 3rs Imperfect TR

In addition, the % undergoes aphaeresis in the imperative and
infinitive construct forms.
Qal 2ms Imperative np

Qal Infinitive Construct ﬂUPi

However, the % does not assimilate in the Nifal.
Nifal 3ms Perfect ﬂ|?z73

2) The verb 101 is not only a I-Nun verb, it also has a 1 as the

final consonant of the root. When inflectional endings are
added and the final 1 in jnJ does not have a full vowel, it

assimilates to the following consonant (just like the initial 1

does in the same environment). Note that this does not happen
in other roots that end in 1.

Qal 2wms Perfect ﬂlﬁ; (from *1INJ)
Qal 2rs Perfect nD1 (from *N1NJ)
Qal 1cs Perfect ’ﬂﬁ; (from *30J)

Qal Infinitive Construct nn (with suffixes, -nn, from *nin)
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20.3 Vocabulary #20

NI2  qcreate V)}.} Q draw near, approach

}ﬁ_f_ M seed YOI «qpull up (tent pegs), set out, journey

Tl?;'? / ﬂ@'? INTER Why? t75.} Q fall

ann-Q blot out, wipe away 5¥1 N1 be delivered, deliver oneself; m
V11 pi, HI look, gaze snatch away, deliver

Jﬁ M south, PN Negeb MB ™ fruit

T nideclare D'I'ﬁ M front, east; Abv anciently

Vil «Q touch, reach, strike HDD\ZJ F maidservant

(often takes 2)

Exercises

1. Parse the following I-Nun weak verbs.

WO (F TR (a
103 (g IOV (b
vio1 (b M (e
DT (i nnpRY
R G %am (e

2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

i3 330 N5 1200 928N &Y 07EOR K 1377702 WK PRI 187 Gen 3:3 (a

228 ARY AYRYTDS 1M DINAL MER NRRI Gen 3:6 (b
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AOR O 72 79 T30 1 IR Gen 3:11 (c

WIY PRI YR IR OTRA DYDIR "7 Gen 11:2 (d

2337 vion 7i90 DA YON Gen 12:9 (e

MR TRUR N30 AR TWKRY 5 ANR NRpR1 R0 DK BIKR 109 Gen 12:19 (£
o7 VY PO 17170 122792 NR VIY 9NN Gen 13:11 (g

07T YU NN T2 IRT NHRIWR PIRDTII TR ™ Gen 13:15 (h
D78 IR 927 11879 072K DB Gen 17:3 (i

PIANKRN INWR VM Gen 19:26 (]

W20 1T N30 SRS DIARY Ta N9RD DT IR MM Gen 22:20 (k
TIR M IiNIY 013 R0

"D RI T30 AR N2 NN Gen 24:23 (1
iNR 7238 R WY T MR T RI IR0 Gen 32:12 (m

1M N30 NiNOWI JWam Gen 33:6 (n
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Lesson Summary:

* I-Vav/Yod Weak Verbs: W' 2w?

21.1 I-Vav/Yod Weak Verbs
I-Vav/Yod

Verbs [-Vav/Yod weak verbs undergo two changes:

1) The 1 or * contracts with the preceding vowel.

Qal 3ms Imperfect AW? (from *JWZZ)
Qal 3ms Imperfect W (from *W"j??)
Hifil 3us Perfect 2*Wii (from *2"W17)
Hofal 3ms Perfect AW (from *3\_017!)

2) The 1 or " undergoes aphaeresis when it lacks a full vowel at

the beginning of the word (omly in Qal Imperative and
Infinitive Construct of some [-Vav roots). This is similar to
the form of I-Nun weak verbs.

2ms Imperative W, instead of *JW’
Infinitive Construct ﬂﬁ@ (from *ﬂJW), instead of *ZW’

(Morphologically, the n is a feminine ending—with no semantic
value—that was added after the * underwent aphaeresis.)

BUT, &7 is an example of a root which retains the initial * in the
Imperative (87?) and Infinitive Construct (&7?).

There are three different types of I-Vav/Yod weak verbs:

1) Original I-Vav verbs — these verbs originally began with 1.

The 1 is replaced with a * in Qal, Piel, Pual, and Hitpael.

Qal 3wms Perfect 3@7: and Imperfect ZW’



Lesson 21 138

The original 1 appears (as a consonant or vowel marker) in
Nifal, Hifil, and Hofal.

Nifal 3ms Perfect AW13 and Imperfect 3W1’
Hifil 3ms Perfect 2157 and Imperfect 1MW

Qal Prefix verbs of dynamic [-Vav/Yod roots have an a-i
pattern.

Dynamic (a-i) AW? from *JW’Z

Qal Prefix verbs of stative I-Vav/Yod roots have an i-a
pattern.

Stative (i-a) W™ from *W"

2) Original I-Yod verbs — these verbs originally began with .
The » appears in all forms (as a consonant or a vowel marker).

Qal 3ums Imperfect WA and Infinitive Construct WJ’
Hifil 3ms Perfect 2077 and 3ms Imperfect 2O

There are only seven I-Yod roots (all with the stative i-a
vowel pattern in the Prefix pattern).

WZZ Q ‘it was dry’ 117 11 ‘he chose/used the right arm’
AV? @ ‘he was good’ 73} @ ‘he suckled’

55 11 ‘he howled’ *P127 o ‘he awoke’
WI_D: Q ‘it was straight, upright’

3) I-Yod-Tsade verbs — these roots begin with —%* and undergo
changes like [-Nun weak verbs.

The * assimilates into the ¥ when it closes a syllable (this is
similar to the assimilation of the 1 in I-Nun verbs).

Hifil 3ms Perfect 2R3 (from *2'X77)



7o

I-Vav/Yod:

Lesson 21
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There are only six I-Yod-Tsade roots (all with the stative i-a
pattern in the Prefix pattern).

AXY mit ‘he stationed himself

IR i ‘he set, placed’
VXY w1 ‘he spread, lay’

Representative Forms

Original I-Vav

?X? Q ‘he poured’
XY o ‘he formed, fashioned’
m_z; o ‘it kindled, burned

Original I-Yod

QaL NiraL P1, Pu, Hit HirL HoraL QaL HirL
Perr | QWY Wi 2Win| awvin vy oW
wer | 2W?| 2w WP awry ap» on
Past | 2WN| awm ayin| awm| | 30M 20
Juss | 2w 2wy awy  awy av» au”
M | W 2w I wm
oo | MY awm Twin awa| | 30 20D
An | 27 200 awin awn| | 3 2o
Prer | QWY QWA IWin| 2w av 20N
21.2 790

The verb T'?ﬂ follows the original [-Vav pattern:

Qal 3wms Perfect

Qal 3wms Imperfect

Qal 3wms Past Narrative
Qal 2ms Imperative

Qal Infinitive Construct
Hifil 3ms Perfect

Hifil 3ms Imperfect

790
T
799
79
n3%
75N
b
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21.3 Vocabulary #21
MR M way, path YW N be saved; m save
WZI: Q be(come) dry; w1 cause to be dry WW: Q be smooth, right; vi make even,
W2 rdry land smooth
AV q be good, pleasing; ni do :727;.7?3 M deed, practice
(something) well, deal well W'l; M horseman
with ﬂ\ZJﬁ F bow
Pf M wine DN p1 have compassion on
P2 Qawake Y7 Qshepherd, tend, pasture
177 enJordan River Y3 ™ shepherd (q prcp)
D0 AD complete, sound
Exercises
1. Parse the following I-Vav/Yod weak verbs.
WIIN (F T2 (@
NRY (g R (b
Pi?" (b 901 (c
-UI:JI_UW'J (i vnd
WA YN (e

2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

Gl RAMKR] "R O PRI RN 133 "AVAY 9PN Gen 3:10 (a

Y1 210 NPTY 2300 TARD 70 OTRD 10 008 I N Gen 3:22 (b
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NDTIR TR IAWR ™ NINTNR Y7 ORI Gen 4:1% (c

TAY 0N PR INR AYY 5207 MY HIRTNR PIIRTIR 1797 O HDP1 Gen 42 (d
T

T T

1op 112 127N IWR NR YT 1M N PR Gen 9:24 (e

127791 PORTTNR NAIRTIWR CTTTINR TI2DR RITP RN Gen 22:2 (f
H e T ° 0 T T 0 H H H 0 H "’ T l "
aiatohl m;;z'%;;z

o 799 OTOR 20 Exod 1:20 (g
PI'DA 2V AW YW Lev 10:20 (h

DINRYD DIMAR ™ 40707 NNR M WNTIWR DR 10 "D Josh 2:10 (i
oIRAn

NIN TR ORIWY 92D NWara RS DUATNR DRVTIN Josh 4:22 (j

NYRa DRWin 89 DOR MM DRYWIN D08 TN M3TNR] Hos 117 (k
019 D003 NRN7RM 1N

TR YT RITIAYT T°2777933 Prov 3:6 (1
oL pP2Y S OITA NWRA T2TAPIRA NAW 21V Prov 21:19 (m

SZWP malg) '[t71ﬂ Prov 28:18 (n
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Lesson Summary:

* [lI-He Weak Verbs: 13 112

22.1 I1I-He Weak Verbs

{lHe Verbs Most TTI-He weak verbs originally had a * (or 1) as their R;. The 7 in

the 3ms Perfect form is only a vowel letter marking the long final
vowel. This vowel letter was added after the final * or 1 was lost.

The original R; * or 1 shows up only rarely in some forms.
Qal Passive Participle (71p2) exhibits the original *:
’15% ‘uncovered’

Qal 3wms Perfect of some verbs shows the original 1:

127'(70 ‘he was at ease’
Note: the few roots that actually have a 11 as their original R; have a

mappiq in the 1, i.e., A. This signifies that the A is a consonant rather
than a vowel letter:

33 ‘it was high/lofty/tall’

» All forms without an inflectional suffix end in I:

Perfect — 3ms ﬂ53
Imperfect — 3ms Thl’
Imperative — 2ms n‘u
Infinitive Construct — m“u
Infinitive Absolute — ﬂ'z7§

Participle — ms aBs 7123; ms csT 7123
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* Forms with a vocalic inflectional suffix or a object suffix
with a linking vowel drop the R; i:

* In all forms with a consonantal suffix, the R; contracts:

Qal Perfect 3cp 1‘7,}
Qal Perfect 3ms + 1cs suffix ’J%}

1)into"

Qal Perfect 2ms 13;:7;

2)into *

in the active binyanim (Qal, Piel, Hitpael, and Hifil).

in the passive binyanim (Nifal, Pual, and Hofal).

Nifal Perfect 2ms Ij;z?JJ

3)into "

Qal Imperfect 3rp/2rp nﬁ‘?:m

in Prefix verb 3rp/2rp in all binyanim.

 In Past and Jussive forms without an inflectional suffix, the R;
n drops.

III-He: Representative Forms

51’ ‘let him uncover’

53;1 ‘he uncovered’

QaL NiFaL PieL PuaL HitpaEL Hir HoraL
e | A | M| Mm | Awm | Awmnn | onam | A
pr | oo | o | o' | oann | pham | nan
L ) oy nax nar | nwm | oagw ARy
Past | g om o O | e | 9
v | 093 oA N2 n2ana | 12
g; ni% ni%n niv ni% | nipn | nian | pivn
o P! %3 93 nvy | nbann | nam nan
pee | TR | TR AWR | Anp | Amnn | onpn |
Co on | oA | awn | ahn | ann | A | oo




Lesson 22 144

22.2 Vocabulary #22

IR ™ light NV Qanswer, respond
AR ™ nose, face, anger N8 ™ young bull, steer; 713 F heifer, cow

572w divide, separate 778 q bear fruit, be fruitful

N33 Qbuild NR7  q see, look; N1 show oneself, appear; m

ﬂ'?l Q uncover, reveal show, exhibit

503 M camel; p D913 N7 Q be(come) many, multiply; m make
A0 Q burn, be kindled much/many, make multiply
‘[Wﬂ M darkness 177 Q have dominion, rule

12  ADV, CONJ S0, thus I‘l;ITD' Q cease, desist, rest; Hi put an end to,
NVl stretch out, extend, wi turn, destroy
incline (something) nnY  Qdrink
Exercises

1. Parse the following III-He verbs.

AnivaY (f 17 (a
DT (g RIN (b
nwn (h WY (e
IR nin @

B G a3 (e
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2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

TUHD 123 IR0 P2 070K H7aN 2102 FIRATNR OTOR RN Gen 1:4 (a

D7 1" Y717 PODR WK 00 172 D720 SRR D98 W Gen 17 (b
127 27 Son WK

D72 DTN IRD 127 318 TNARYG D798 DOR T2 Gen 1:22 (c

D0 O NITA TP CNIDINTI CI07%A OTR NP1 0O NN Gen 1:26 (d
NN DNYD - qip1

DRILI2) PIRT DMDWD 9N Gen 2:1 (e

"WIAYD 02 DAY N WK IRIRA WraWn 093 079K 37 Gen 2:2 (f
Y WK 1RO

ARR SR DRT DD D SWnInTOR OO NI N Gen 3:14 (g
TN 7792 DINA 9w 70 SInTOp YA M am nnaan o

SR qiya Sam o ninvn nnnan Yon npn MY Natm 1 127 Gen 8:20 (b
narma oy o

THR N DIARTOR M RN DWW YWM IW DRWATID DR 77 Gen 17:1 (i
oD 01 7189 79ann MNOTY ORI

... 19 90RS DI7ARTIR P NN 3107 Gen 23:5 (j

0™1272 SRR PR 73T WK IAYKR MIT IR MITR DPWI 1M Gen 39:19 (k
fBx I 7720 °5 Ay AR
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Lesson Summary:

* [I-Vav/Yod Weak Verbs: DIp Ria o'W

II-vav/Yod 23,1 II-Vav/Yod Weak Verbs
Verbs

[I-Vav/Yod weak verbs have a 1 or * as R,. They are classified as
weak verbs because the 1 or * undergoes one of two changes:

1) elides (i.e., drops out)
Qal 3wms Perfect/ms Participle O X2 DiTU

2) contracts with a preceding or following vowel—the 1 or * in
these forms is merely a vowel letter, not a remnant of the
original 1 or * consonant.

Qal 3wms Imperfect DIP? &tlz D’w:

Note: several common roots retain their R, 1 or * as a consonant
(and thus the 1 or * does not disappear or contract).

0 ‘heis’; M0 ‘heis alive’; Mp ‘he waited’

Lexicon Tip #1: The II-Vav/Yod weak verbs are listed in your
lexicons by their Infinite Construct form because this form
(unlike the 3ms Perfect as in other verbs) better reflects the
three root consonants of these weak verbs.

Lexicon Tip #2: A few roots are listed as both [I-Vav and 1I-Yod
roots because they exhibit two infinitive construct forms: an
Ry1and an R, .

DY and W
19 and 19

Though these roots should be classified as II-Yod forms, some older
lexicons list them as [I-Vav roots
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II-Vav/Yod: Representative Forms
QaL II-Vav Dynamic Qar 1I-VAvV STATIVE Qar II-Yon
Perr op N3 via nn ow
G nnR nRd|  nwia nna nnw
Tnapr o’ RiD vix mn =
Past oph Nan wan nm oph
Juss op? N Wy niy o
Tvey oIp Ria via mn oY
Iive Cs oI Ria Wia mn D
Ine Aps oip Ria Wia nin o
Prcr op 83 Wia nn oW
v R nka|  nwia non oY
NIFAL PoLeL (=PoLa, Hite) Hiri HoraL
f;g) ip3 onip o'pn opIn
i) nnip w'pn|  nnpin
o Dip? DRIR: oR! DRy
ot DipN DRipN oph R
e Dip? DRIR: oR!
IMPV Dip7 DRip SfElN
Ine Cs Qipn onip P opIn
Ine Ass oipn 0P opIn
Prcr (vs) Dip oRipn aypla) o
(+s) nip3 nRRipn RN nRRIN

* Some roots exhibit a distinction between dynamic and stative
vowel patterns in the Qal.

D (dynamic) versus N7 (stative)

* Instead of Piel, Pual, and Hitpael, most [I-Vav/Yod roots have
Polel, Polal, and Hitpolel binyanim.

DRTP ONIp DRIPNA but Piel MY and Pual MY

* Linking vowels often connect the consonantal inflectional

suffixes to the roots: i in Nifal and Hifil Perfect, > _

in Qal and
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Hifil Imperfect.
Nifal 2wis Perfect nimIp]
Hifil 2ms Perfect mnpn
Qal 3rp/2er Imperfect — NINIPN

Hifil 3rp/2rp Imperfect

23.2 Vocabulary #23

NI R'PR (sometimes TINPM)

Nid  q come, enter; n1 bring, make ﬂD'?DD F kingdom, rule
enter YOl o plant
Wid o be ashamed 921 ™ foreign thing
923 wmfirst-born WO  Q turn aside, depart; v cause
XY qform, fashion, shape to depart, remove
12 N1 be set up, established, fixed, 8L wmdust, dirt, dry earth
Hi establish, set up, make DIP qrise, stand up; p1 confirm,
firm establish; w1 raise, erect
NDD ™ throne; p NiRDI DI /oW qput, place, set
Nain ™ wonder, sign, portent AW turn back, return; ui return
N odie; i kill (something)
Exercises
1. Parse the following II-Vav/Yod verbs.
o (f "Wia (a
(hint: TI-Yod verb) DW:’I (g ﬂiN;ﬂD (b
W (h 17210 (¢
’D’VJI] @ %JiJ’DQ (d
ﬂ;'iD; (] nnMi(e
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2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

T2 WK DTRNTNR DY DY DTRR [TY37E D08 M) YT Gen 28 (a
PR NIN~RY TWRNTOR W0 N Gen 3:4 (b

S0V ANRY N3RN 3 INTRATOR T2W TV 0N SIRA TAR O NPT Gen 3:19 (¢
WA 18781 NNR

IR 520758 1R 0PN ATW3A onina T R N 523798 PR KT Gen 4:8 (d
70N

TOWRI T NOR - NI0DTOK DRI THN NI NP Gen 6:18 (e
TN TIOWR

D2™INR DIYNNRY DIOR "MM3TNR 0P "137 2IR] Gen 9:9 (£
WMWK 573 Y2572 13 TTNR PO IR R I Gen 21:18 (g

NPT O NN WK 521D WK PIRD 93 TR RN Gen 13:16 (h
AR YN0 PRI

TPR-DNY oL Rare! 5551?1 RI7 R'217D W’&D'ﬂwx ZWD 1RYY Gen 20:7 (i
T WR"52) DR MDD NI YT WD

TR 237 TORTIR 1707 1Y IWR9D O81 INY2TOR AHY? NN Gen 35:2 (j
mln} gict
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D'NORT™HI ART AT WY TR AWRTHR M N Exod 4221 (k
DP7NR W) 851 125°NR PINN 381 1910 107 Drwp 7 nnIwN

0%ip=T iN2%NN REITNK NI WY N3N RIN T Sam 7:13 (1
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Lesson Summary:

* [I-III Weak Verbs: 220 55p

24.1 II-111 Weak Verbs

II-11T weak verbs are roots with identical second (R,) and third (R;)
root letters. They have the following characteristics:

1I-11I Verbs

* The identical root letters may assimilate.

Qal 3cp Perfect 12D or 1230

Note: When the doubled (from assimilation) consonant is at the
end of the word, the dagesh chazaq drops out.

Qal 3wms Perfect 2D (from *2D)

Sometimes instead of R, assimilating forward into Rj, it
assimilates back into R;.

Qal 3mp Imperfect 136: but also ﬂ:lé?

* Instead of Piel, Pual, and Hitpael, most II-III weak verbs have
Po‘el, Po‘al, and Hitpo‘el.

Po‘el 2210 BUT Piel 95

* Linking vowels often appear before consonantal inflectional
suffixes in some forms: Qal, Nifal, Hifil, and Hofal Suffix
patterns have i, and Qal, Nifal, Hifil, and Hofal Prefix patterns

have” .
2ms PErr: Q ﬂ1ﬁQ NI I'HiQJ HI 131ﬁ0fl

2/3re Tviee: @ NI"2DR N PAOR w200

lvv: QA0 wIYADD w207
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II-I1I: Representative Forms
QaLDynaMIC | QAL STATIVE | NiraL PorL Hir HoraL
Prxr 2o / 220 5p ol 221D 200 2030
(rs) n20 nyp| nao1|  naaio| n20n|  naom
Twier apY / 2o 52 mlo 23i07 ap 2oy
Past 207 opn|  3en|  azion| a9 aom
Juss 2D 5 20 231> ato) 209
I = = =
Int Cst to) Pir) aon mlu) o) 200 aoIn
InF ABs 3129 - myfoly| 2270 utoly miokiy
Prce 2110 o0 api|  22ion|  aon 20N
(+s) n23io nop| naoi| nazion| naon|  na0mM
24.2 Vocabulary #24
IR ™ chest, ark DTO ADV not yet, before
N7 Q conceive, become pregnant W q take possession, inherit
NN HISHTAFEL bow down, prostrate 220 qturn about, go around, surround
oneself 998 w1 break, frustrate
P’ ™ bosom, lap X o show hostility
551 N be defiled; v1 pollute, defile; m 55P Q be slight, trifling, be quick
begin 29 ™ multitude, greatness, abundance
10 Qshow favor, be gracious 137 «Q, p1 give a ringing cry
DN Q be shattered, dismayed ONRN  Q be complete, finished
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Exercises
1. Parse the following II-III verbs.
o (f 101 (a
10T (g R b
"X (h 99 (c
1 G ohn
niaoIn (j 51 (e

2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

07 ¥7% Nl ARTRA 1875 @297 DR YN072 W Gen 611 (@

"3 RIM P03 HNSY "N0J "I 7720 00N DIIROR ™ I MNA Gen 16:5 (5
TP T3 M VAW PR3 PR AN

"NRPR? PINDYM © DYNRZN 1P30N MM Gen 37:7 (¢

071975 1987 139" DYDY RN Lev 9:24 (d

AgHT3ITNR TTIWNR NIRIDY DIYND AR 777 TR Deut 3:24 (e
DYITOR I RN 7T T1ApY 3079 MRTIWKRD 0N Josh 4:1 (F

oD 8% 030971 MR 9Apn 9iApY DP9 DRTIWRD M Josh 4:11 (g
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TITNR DNAD) Josh 6:3 (h

VAR MR 207 Josh 6:11 (i

0%ip% DIAKR 1A 19RND IR Judg 2:1 (j

TN M M 1 YT M AR "D 11 Sam 12:22 (k

DRI DNR M I7 1 Kes 13:23 (1



Doubly-Weak
Verbs

Lesson 25

Lesson Summary:

* Doubly-Weak Verbs

* Identifying the Roots of Doubly-Weak Verbs

25.1 Doubly-Weak Verbs

At this point, you have studied all of the major categories of weak
roots in Biblical Hebrew. However, many verb roots contain more
than one weak consonant. Thus, such roots are referred to as
“doubly-weak.” This is the final category of weak roots that you will
study. Below are listed some common doubly-weak roots:

NaR IT-Alef, TMl-He 71 1-Nun, Tll-He
ﬂj: I-Vav/Yod, I1I-He NI [I-Vav/Yod, I1I-Alef
KXY [-Vav/Yod, IlI-Alef 7Y 11-Vav/Yod, I1I-He

RWI I-Nun, III-Alef

25.2 Identifying the Roots of Doubly-Weak Verbs

Although most of these roots are still relatively simple to identify,
other roots become more difficult to identify since it is possible that
up to two of their three root consonants may not be apparent, as in
the verb 7.

The key to correctly identifying and parsing these doubly weak
verbs is to use a three step process of elimination.

Step_1: Identify what parts of the verb form are inflectional
affixes and what parts are remnants of the root.

"1: the 1 and * are clearly inflectional affixes for the Past Narrative
conjugation; thus 7 is the only remaining consonant from the root of
this verb.
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Step 2: Rule out which weak consonants cannot be part of the
verbal root, or vice versa, and identify which weak consonants
can account for what is left of the verbal root in the verb form.

T: Since we have only one consonant of the root left, the other two
consonants must be ones that disappear in some way.

*® Of the weak consonants (the gutturals, 1 ,3 and *), only 1, 11, and
v elide, and 1 assimilates. Hence, the remaining consonants
of this verb’s root cannot be », n , K, or .

® 1 only assimilates at the beginning of a root (except in jn3), so
we can rule out a root that ends in 1.

* 1 only elides at the end of a root, so we can rule out a root that
begins with .

® 3 and " often elide in II-Vav/Yod verbs; however, these weak
verbs never have a final 1 which elides or an initial 3 which

assimilates. Thus we can conclude that this verb is not a II-
Vav/Yod.

For the verb 711 we are left with two logical possibilities after the
first two steps: the root is either 121 or n2".

Step 3: Use your lexicon to identify which of your logical
roots actually exists in the Hebrew Bible. If both exist, then
scan through the existing forms in each root to aid you in
identifying which is your verb’s root.

In the case of 7" the the lexicon should tell you that the root 12
does not exist. Therefore, the root for this verb is 7121 ur ‘smite,
strike’.

T™%: Hifil 3vs Past V123 (from *71237)
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25.3 Vocabulary #25

ﬂ;g& INTER Where?, to where? 17" w1 give thanks, praise, confess

’1;1::72;1 ADV not, except a7 QH throw, cast, shoot (arrows)

W;U Q bind, bind on, bind up; v bind, ™1 Qrest; Hi cause to rest, make quiet; set
restrain; pu be bound up down;, let remain, leave

W'I’ﬁ M new moon, month 123  uismite, strike

P‘?l:l Q, P1 divide, distribute; N1 divide DRl «Qavenge, take vengeance; N1 avenge
oneself oneself, Ho be avenged

NN qincline, bend down, camp DB qinterpret

70 qtear, rend, pluck nan F ark

ﬂi?l] Q hang

Exercises

1. Parse the following Doubly-Weak verbs.

nINRWM (f N3 (a
T (g RN (b
nR3 (h 12N (c

DORAN G VTN (d

1M INR? (e

2. Translate the following verses. Identify and parse the verbs in each sentence.

1737 NIR PRY MM DN 0P DORAY R 17792 127 M 12 IR Gen 4:15 (a
iRYN™H2 ink-Nian
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"0 Sy WInG of ¢ - Apawa o wawn WIna nann niam Gen 8:4 (b
W OTIN

D3N TV RIN 1D DOV PO Gen 14:15 (¢
’3'711 Tlgi;ﬂ ﬂN; TITD"N ﬁ_;Tp n]jgw PN 1;:[ AN Gen 16:8 (d

DY 2W7 ™ 79370 D132 100 PRY OWR 727 Gen 26:17 (e

W IR 12750 MMTNR ATIR ORAN KM 12 T/ TIY 001 Gen 29:35 (F
nTon Thum AT

W1 1123 NY N 0T N9R1 [2IRT PRV Gen 37:21 (g
qoi* D% N2 IWRD N9M 0'ORD W NRY Gen 40:22 (h
TOR 71T DR AT Gen 49:8 (i

M IR RIND 0P DYARY Tsa 12:1

MIMOR N23W1) 337 Hos 6:1 (k

N1 0%1Y Tw 0PaH 1550 oORa Ps 449 ¢



Syntax

Constituent

Clause

Subject

Predicate

Verbal and
Verbless
Clauses

Lesson 26

Lesson Summary:

* Introduction to Syntax in Biblical Hebrew: Part 1
* Complements and Adjuncts

* Argument Structure

26.1 Introduction to Syntax in Biblical Hebrew: Part 1

Throughout the last 25 lessons, we primarily discussed the
morphology of Biblical Hebrew words. In this lesson, we will begin
our discussion of syntax—the system of relationships among
constituents.

‘Constituent’ is the label used for the individual words or phrases
(e.g., nouns / noun phrases, verbs / verb phrases, prepositions /
prepositional phrases) that relate to each other to form a larger, more
complex unit called a clause.

A basic definition of a clause is that it is the combination of at least
two constituents: a subject and a predicate.

Dm0 RPN Jon 1:5)
The sailors  were afraid
subject predicate

Subjects are usually nouns, noun phrases, or some other nominal
constituent (such as a substantive adjective).

Predicates may be verbal (e.g., a Perfect verb, Imperfect verb,
Participle) or nominal (e.g., an adjective / adjective phrase, or a
prepositional phrase).

Clauses with verbal predicates are called verbal clauses; clauses
with nominal predicates are called verbless clauses (the copula, or
‘be’ verb, must be supplied).



Complements
and
Adjuncts
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Verbal (Imperfect) Clause:

1% O ORD NWYnY "IN
‘perhaps God will think about us’ (Jon 1:6)

Verbless Clause:

IR 3D
‘a Hebrew (am) I’ (Jon 1:9)

26.2 Complements and Adjuncts

When we consider the relationship between constituents, a major
issue is the relationship between a verb and its modifiers. An
important distinction is between complements and adjuncts.

Complements are obligatory constituents following the verb in a
clause; if such constituents were omitted, the clause would be
incomplete. In other words, a verb may require a constituent(s),
such as a noun phrase or a prepositional phrase, or both, to fulfill it
(i.e., to function as its object or to specify location, manner, etc.).

The boldfaced, underlined constituents in the following examples
are complements—their presence is required by the verbs in order
for the clauses to be grammatical (i.e., to make sense).

DY o) NPT Y on man
“Ynwn cast a great wind to the sea’ (Jon 1:4)

M3 NI M 89070 DWIRD WD
‘Because the men knew that he was fleeing from Yawn’ (Jon
1:10)

N8 1929 5173 37 M g
“Yuwn appointed a big fish to swallow Jonah’ (Jon 2:1)

The presence and number of complements are generally determined
by the valency of the verb, whether it is intransitive, transitive, or
ditransitive.

In contrast to complements, adjuncts are optional constituents
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following the verb in a clause; such constituents may be omitted
without affecting the basic grammaticality of the clause. The
boldfaced, italicized constituents in the following clauses are
adjuncts.

NITD PR PR MmO N3P 52a0m
‘Jonah prayed to Yuwn his God firom the belly of the fish’ (Jon
2:2)

MM 1373 MPYOR T2 M opn
‘Jonah arose and went to Nineveh according to the word of
Yawr’ (Jon 3:3)

26.3 Argument Structure

Another way of analyzing syntax is in terms of argument structure.
An argument is a constituent that is a participant involved in the
event or action denoted by the predicate.

An analogy might help: we can think of a predicate as the script of a
play in which there are a number of roles, which correspond to the
constituents. Each and every role must be filled for the play to
work. In the same way, each predicate specifies the number of
arguments needed to complete its argument structure.

‘One-place predicates’ (e.g., intransitive verbs) take just one
argument, a subject.

D'M9R7 IR (Jon 1:5)
The sailors were afraid

external predicate
argument

“Two-place predicates’ (e.g., transitive verbs), in contrast, take two
arguments, a subject and another obligatory constituent that
modifies the verb—objects, adverbs, prepositional phrases, etc.

D" WRATIR D798 R (Jon 3:10)
their deeds God saw

internal external predicate
argument argument
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Some predicates (e.g., ditransitive verbs) may take more than two
arguments, such as a subject and two direct objects or a subject, a
direct object (e.g., an object), and an oblique object (e.g., a
prepositional phrase.

D2"HR N3N 00 M (Jon 1:4)

to the sea a great wind cast YHwH

internal  internal pred. external
argument argument argument
26.4 Vocabulary #26
N3 o weep, bewail, v lament O|?:7 Q glean, pick up, gather
PAT  «Qcling, cleave, keep close VITD  INTER why
5‘[!1 Q cease, come to an end ﬂtﬂj; F possession, property,
: 4% p property
DTDD F mother-in-law M2 inheritance
N ™Mfavor, grace PWI  api foreign, alien; ¥ 717323
ﬂz;?a F daughter-in-law, bride TV Q, P1kiss
M witness
Exercises

1. Translate the following verses and identify all of the constituents by their lexical
category: mark each one as a noun/pronoun (N), verb (V; include infinitives and
participles), preposition (P), adjective (Adj), adverb (Adv), or other
grammatical word (GW; such as interrogatives, negatives, or conjunctions).

W3 NW0 DWW Y9 NORD DY MY NiaRh 0wl 007 IR Ruth 104 @
D9 S Ty DY 1w

TR RN AT AYAY 2 Y aRiN 7PN 2Wm 10921 KR OPM Ruth 1:6 (b
on? 07 NNy Ny
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031 0K 7TW3a VP YRR "N PEPY RO MTOR ™ TYA N Ruth 2:8 (c
TIRIT0Y PRIATN 131 NI PPN KY

R"NRY WK DD NR AYTTIM NI DR™N IANA ADINDTOR KRiAMI Ruth 3:16 d
WK

2. Translate the following verses and identify the syntactic relationships between
the constituents—mark each subject (S), verb (V), complement (Comp), and
adjunct (Adt) that you find.

A2 NPT MM ADINNR 187 PYMm TiY N12am 17ip MW Ruth 1:14 a

TR ARIN AT NPAY 2 aRIN *TPN AWM 1091 X' DPMI Ruth 1:6 (b
on? o7 NN? LNy M

TIYI (0 ONRYA DITD POR INKM AYIN INAYA 7185 HHM Ruth 2:10 (c
M121 723 11307

NRATOW O'pnY7 NWRG YD R M 1ionn nWR 17aR[0 MOTNR O3 Ruth 4:10 d
o] DRR 0T RIpD WY YR PR NRNTOY m:w-x’w m‘vm Sv

3. Translate the following verses and identify the argument structure—mark each
predicate (Pred), external argument (EA), and internal argument (1A).

A2 NPT MM ARINNR 187 PYMm TiY N122m 17ip MIWm Ruth 1:14 (a
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TR 13T7 YO ADK N227 K07 NYARNN™D KN Ruth 1:18 (b

YYD M NRD VITA POR INM YR INAYM 11975V HEM Ruth 2:10 (¢
23 "I TR

RN IPITIR WIR D D03 0P IRAnTTY 1’131"7;}17_3 22WM Ruth 3:14 (d
9L A0 NWRD NRITD YTOR
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Lesson Summary:

* Introduction to Syntax in Biblical Hebrew: Part 2
* Main and Subordinate Clauses

* Biblical Hebrew Word Order

27.1 Introduction to Syntax in Biblical Hebrew: Part 2

In the last lesson, syntax was introduced as the system of
relationships between constituents and a clause was defined as a
subject and a predicate. This lesson will introduce you to two further
important aspects of Biblical Hebrew syntax: the relationships
between clauses, and the basic order of constituents within clauses.

27.2 Main and Subordinate Clauses

One way to classify clauses is by how they relate to each other.
There are two basic types: main clauses and subordinate clauses. A
main clause is one that can stand on its own; that is, it is not
grammatically controlled by another clause. In contrast, a
subordinate clause is one that is grammatical controlled by another
clause.

Related to this classification is the distinction between the two ways
that clauses relate to each other: coordination and subordination.

Coordination is the linking of two or more clauses that are of equal
syntactic status, 1.e. there is no syntactic hierarchical relationship
between the two or more clauses.

AT ﬂ'};W M. IR KRN 152 7jf]...ﬂ§1’ opN
‘(and) Jonah rose . . . and went down (to) Joppa and found a ship
... and gave its fare and went down in it’ (Jon 1:3)

Coordination in Biblical Hebrew is most often marked with
coordinating conjunctions: 1 ‘and’, iX ‘or’, IR ‘but’, DAR ‘but’.
(See 3.6 for further discussion of 1 and why it is not always
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appropriate to translate it.)

Asyndesis  However, it is not uncommon for the coordinating conjunction to be
absent, resulting in asyndesis, or unmarked coordination. Compare
the two clauses below:

nioiz a1 1% INPOR WK 10NN

‘(and) they said to each other: come and let us cast lots’ (Jon 1:7)

n%iT30 PR PO 19 0P
‘Rise, Go to Nineveh, the great city’ (Jon 1:2)

Subordination is the linking of two or more clauses with the result
that they have different syntactic status, i.e. one clause 1is
syntactically dependent on the other.

Subordination

195072 DWIRG WD WY NN PR 1IN
DY T30 02 MA RIN M

‘(and) they said to him, “What is this (that) you have done?”
Because the men knew that he was fleeing from Yuwn because
he had told them’ (Jon 1:10)

Subordinating Subordination in English is most often marked with subordinating

Conjunctions ~ conjunctions: when, if, although, since, because, while, after, before,
etc. The list below provides the most commonly used Biblical
Hebrew subordinating conjunctions:

‘before’ ’355 ‘after’ MO

‘because, when, if, that, though’ "2 ‘if, though’ DR
‘just as, when’ WWBZ) ‘who/which, that’ WWQZ

if not” ™19 i 19

‘while, until’ TV ‘therefore’ ID?

‘in order to, so that’ [V ?5'7 ‘lest, so that not’ 19

Traditionally, clauses in coordinate relationship are said to form a
compound sentence, whereas those in subordinate relationship form
a complex sentence.
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Note: Biblical Hebrew, in contrast to English as well as Indo-
European languages in general, has a few coordinating
conjunctions, but very few subordinating conjunctions. As a
result, often times clauses which are syntactically coordinate in
Biblical Hebrew may in fact be semantically subordinate. An
accurate translation from Biblical Hebrew to English will reflect
this semantic subordination despite the syntactical coordination
of the clauses. Consider the following segments from parallel
material in Kings and Chronicles.

173 oAnp %Y
‘Go up and (= so that, or because) 1 will place them in your
hand’ (1 Chr. 14:10)

TT3 DRWHRINNR 108 1h172 A2
‘Go up because 1 will surely place the Philistines in your hand’
(2 Sam. 5:19)

27.3 Biblical Hebrew Word Order

Like English, Hebrew is primarily a Subject-Predicate word order
language. This means that in normal (“without emphasis”)
indicative clauses, the subject precedes the predicate (regardless of
whether the predicate is a verb, adjective, etc.). For instance:

DoR NYITTIN YN MM

“YuwH cast a great wind upon the sea’ (Jon 1:4)

However, you will have noticed by now that many clauses in
Biblical Hebrew are not Subject-Predicate in order.

M3 NI M 89070 DWIRD WD
‘because the men knew that he was fleeing from Yuwn (Jon
1:10)

As illustrated in Jonah 1:10, whenever a grammatical word like *3

‘because, that’ stands at the front of the clause, the word order of the
remaining clause is inverted, 1.e., it becomes predicate-subject.

The words, like '3, that trigger this inversion include the relatives
2wy and W, the interrogatives nn, 1Y, i, etc., negatives &9, &, and
most other grammatical words, e.g., ]1;7_5‘?, N, DR, 13.
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The only two grammatical words in Biblical Hebrew that do not
generally trigger Predicate-Subject word order are 137 and nnp.

Finally, Subject-Predicate word order is not present in the most
common type of clause in the Hebrew Bible, the clause in which the
Past Narrative verb is used. For instance:

M 1990 MYYIN Mh3? b opn

‘Jonah arose to flee to Tarshish from before Yuwn’ (Jon 1:3)

In the case of Jonah 1:3, the Past Narrative verb op”1 precedes the
subject ni*. This is the case with every Past Narrative verb—the
verb precedes the subject.

One possible explanation for this is that the dagesh chazag in the
prefix of the Past Narrative verb (e.g., DOP2) represents a
grammatical word that has been assimilated into the prefix
consonant. Thus, because of that “little grammatical word”
represented by the dagesh, any clause including a Past Narrative
verb is predicate-subject in order.

All of the clauses we have discussed to this point have contained
indicative verbs. Unlike indicative verbs, which exist primarily in
Subject-Predicate clauses, modal verbs exist in inverted clauses.
Thus, when we examine the Jussives given below, we see the
Predicate-Subject order.

WD DN PR

‘(so that) the sea may be quiet from upon us’ (Jon 1:11)

MY 17T WK 12w

‘let (each) man turn from his evil way’ (Jon 3:8)

The Modal Perfect (Lesson 7) also has a modal value; thus, it too
stands in inverted clauses. Notice the Predicate-Subject order of the
following Modal Perfect examples:

DORD 00N W pTPN
‘Who knows? Maybe God shall turn back and repent’ (Jon 3:9)
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In Jonah 3:9, the Predicate-Subject word order for the clause onn
D’n"vgga reflects the normal word order for modal clauses. Also

notice how the Modal Perfect follows a Jussive. This is a common
verb sequence for Modal Perfects (i.e., that they follow other modal
forms, such as Imperatives and Jussives).

Our final discussion focuses on Participles and verbless clauses.
Like the indicative finite verbal clauses presented above, clauses
with participial and adjectival (i.e., verbless) predicates exhibit
primarily Subject-Predicate order.

o*hp Wby 7%in o

‘because the sea was growing stormier upon them’ (Jon 1:13)

TR T2 TR IRIPTIR IR NP

‘call to her the proclamation that I am speaking to you’ (Jon 3:2)

From the examples in Jonah 1:13 and 3:2, we can also notice that,
unlike the finite verbal clauses above, function words do not invert
the word order of participial or verbless clauses.

Summary:
* Biblical Hebrew is a Subject-Predicate language.

* In clauses with finite indicative verbs, the order becomes
inverted (Predicate-Subject) when there is a function word at
the beginning of the clause.

* In modal clauses, the order is Predicate-Subject.
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27.4 Vocabulary #27
'R ADV, INTER how; INTs How! NN qQ seek refuge
TR Q be long; wi prolong, lengthen I'lDfl’ F sister-in-law
Q perceive, observe, have insight, D’J_Q:? Apv formerly, previously
3 HI understand, give m‘mn P place of feet
understanding, teach ) q be bitter; r1 11 make bitter

T3 Qto sojourn, abide '73_.7.5 F sandal, shoe
ﬁi M threshing floor MX  p1 command

A Qlive, be alive ‘]'7'(? Q draw out, off

Exercises

1. Translate the following verses and identify which clauses are main and which
are subordinate. Also, identify any coordination.

7185 mmr N ORPAY? 4H D TIORITHR DIAR N Gen 17:18 (a

T9 20" WK OPA TIXA IR WK POIVNTNRI PROTNR NVIWI Deut 4:40 (b

T2 103 THOR MM WK ARTRITOD DR TORD R TN 7337
o793

92p3 NR 0RaRY NN ARG 1M3OKR RN INR 93P MINR TN TKes 13:31 (c
MARY NN 737 PRHARYY © HER 13 3R DTORD WK WK ©

R2Y-527 IRDDHY AYS MR TR NITIAT YW 127 RN 1Kes 22:19 (d
ORI 1M oD Ty omwn
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oL 79ApY 1™ N 0703 VYA T NY O Nin NIRAY M Y sa 129 (e
LT

PIRIT P IRV YN PIRY 10 VAR NI DDA W Isa 6:10 (f
{5 RO 2wt P2y 127 v

v‘? “TYW T ™ gl v'? INTP ™ s v’? n;xjpn'bg ]ﬂ’%t_‘{ WDRR] Ruth 1:20 (g
TRN

2. Translate the following clauses. For each clause with an explicit subject indicate
whether the word order is Subject-Predicate or Predicate-Subject. If the order is
Predicate-Subject, identify why.

PN aRin *7wa % N o M onh nan WR 777 Ruth 4 @

onY 009 NNY iRYTNR NN TRO™I ARIN NTW3A AYNY '3 Ruth 1:6 (b
TRY) DNRDT0Y DOYWY WK TON DAY A1 WY Ruth 18 (c
™Non% man 83 WA Ruth 2:4 (d

SR 5R M opn AR S g2l nm ST M YW Ruth 2:12 (e
Sl po197NNR Niony NRIMWR
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ANIAN NMETIYR 533 WPM Ruth 3:6 (F

Y930 NAJW AWK 137 Ruth 3:8 (g

IMPITIR YR 7 003 ORPM Ruth 3:14 (h

10 TWURD IRI™D PTIOR INT Ruth 3:14 (i

9327 Har N PYUTR AWK TV N2 AW NP Ruth 3:18 (j

WK 70 127753 07R% NPRRnTOp NN SR 0185 NN Ruth 4.7 (k
Y77 1031 o0
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Lesson Summary:

* Introduction to Semantics
® Lexical Semantics

® Case Roles

28.1 Introduction to Semantics

Semantics is concerned with meaning in language. It deals with
various meaning issues, both at the word and phrase level (e.g.,
ambiguity, polysemy, synonymy, and semantic overlap) and at the
clause level (e.g., truth values, communicative potential, and
entailment). Lexical semantics and case roles are examined in the
following sections.

The treatment of the Biblical Hebrew verbal system in this grammar
illustrates the main concerns of semantics. In 13.2 the verbs in
Biblical Hebrew were examined as a system in which certain forms
contrast with each other and others overlap in meaning. This is
illustrated by the following diagram.

S

Past Tense
(narrative verb)

Hvip

Progressive Aspect
expected future

present progressive
past progressive,

commissive
contingent
Perfective Aspect Imperfective Aspect

perfect general future
immediate futur Suture in the past
performati

Hop Hvpam
Deontic Modality
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28.2 Lexical Semantics

Lexical semantics is concerned with discerning semantic contrast
and overlap between words in terms of their lexical meaning (as
opposed to grammatical meanings such as tense, aspect, modality,
definiteness, etc.).

In 11.1 you were introduced to the binyanim. Depending on which
binyan a verb appears in, it may have a different number of
arguments (see 26.3). Semantics is also interested in analyzing the
case roles of these arguments.

Lexical semantics involves two areas of study: multiple meanings
for the same word, and related meanings between words. You have
noticed that the lexicon gives numbered entries of the various
meanings a word may have. The crucial task in reading a passage is
deciding which meaning best fits the context in which it occurs.
Every meaning of a word is not represented by each instance where
1t occurs.

For instance, the lexicon lists six different meanings for the verb
8P in Qal: (1) call, cry aloud; (2) call to (someone); (3) proclaim;
(4) read aloud; (5) summon; (6) name. However, generally the
context will limit an occurrence of X7 to one of these meanings.

Thus, the eight occurrences of this root in Jonah appear to have one
of two meanings: call, cry aloud (1:6; 1:14; 2:3; 3:8), or proclaim
(1:2; 3:2,4,5)

Examining the interrelated meanings of words helps sharpen our
understanding of the range of meanings of a particular word. For
instance, by looking at other color terms related to ‘red” we can
more precisely define the allowable range of meaning of red. For
instance, at one point is a color no longer ‘red’ but ‘maroon’?

We can sharpen the range of meaning of X7 by comparing it to
semantically related words like pp1 and pp¥. Although they all have
the basic meaning ‘cry out,” they often differ in nuance. For
instance, only &7 is used as ‘to read aloud’, and only pu1 is used
explicitly as ‘to make a cry of horror/alarm/distress/sorrow’.
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T2 PUIA TR TIN7 RI WRY)
‘(when) the man came to the report in the city [that the ark had
been captured], all of the city cried out (in alarm)’ (1 Sam 4:13)

Di’; oy D’HBND min 7903 RPN
‘(and) they read in the book of the law of God daily’ (Neh 8:18)

28.3 Case Roles in Biblical Hebrew

Case involves morphology, syntax, and semantics. Cases indicate
the particular syntactic role or relationship between words in an
expression, often by morphological distinctions (e.g., Latin,
German). The role of each case can also be analyzed semantically
(e.g., nominative is syntactically the subject but semantically the
agent of a dynamic verb but the patient of a stative verb).

In English, morphological case marking is preserved only in the
personal pronouns.

Nominative I he she we they
Accusative me him her us them
Genitive my his her our their

Similarly, Hebrew at one time distinguished these cases
morphologically. However, by the period of Biblical Hebrew cases
are mostly abstract, and the Genitive case has been replaced by the
construct relationship (see 6.1).

The Nominative case includes the agent of a dynamic verb or the
patient of a stative or passive verb. An agent is the entity that
performs an action or brings about a change of state. A patient is an
entity in a state or undergoing change.

DY o) NPT Y on Man

‘(and) YuwH cast a great wind onto the sea’ (Jon 1:4)

N2O) MPN OP DWW T
‘yet forty days and Nineveh will be destroyed’ (Jon 3:4)

The Accusative case includes all the nouns governed by the verb—
whether complements or adjuncts. Although accusative is most
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often associated with the direct object of a verb, it is also associated
with nouns expressing nuances such as location, source, path, or
manner.

DoR N%iT3In S on M

‘(and) YnwH cast a great wind onto the sea’ (Jon 1:4)

TR O 7901 P2 Kiah i S
‘(and) Jonah began to enter into the city a journey of one day’
(Jon 3:4)

Note: Often verbs take a direct object headed by a preposition.
Sometimes different prepositions signal different meanings of
the predication.

TWTR Y0708 ©°307 TOIN TR
‘Surely I will again look at/to your holy temple’ (Jon 2:5)

The Genitive case has been replaced in Biblical Hebrew by the
construct. In a construct relationship the noun in the absolute can
modify the noun in construct in a number of ways. Most often the
absolute noun represents the agent or possessor of the activity
behind the construct noun or simply modifies the construct noun
adjectivally.

RRTI MIOR MMIT )

‘the word of Yuwn came to J oneih, son of Amitai’ (Jon 1:1)

o) NWOY 7270
‘... ajourney of three days (= a three day’s journey)’ (Jon 3:3)

28.4 Vocabulary #28
iR consor WiTR  apisacred, holy
5&3 M god, God, mighty one NXP  Mend, extremity
'IPJ M morning XY «Qreap, harvest
a0 Q add; wi multiply, do again, ARY N1 be left over, behind, remain; m
continue leave over, behind
nwYn  wmdeed, work 12W  apy inhabitant, neighbor
AR NI take one’s stand, be stationed, VPY  q be quiet, undisturbed; w1 show
appointed quietness, cause quietness
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Exercises

1. Examine the range of meanings for 'an using the lexicon, and determine the
best meaning(s) for the word in its occurrences in Ruth.

2. Determine the degree of overlap between these related words (use a diagram like
the one given for the verbal system in the lesson to show the overlap).

Ni23 WR OTR

3. Translate the following clauses and identify the case roles of the nouns in each —
nominative (Nom), genitive (Gen), or accusative (Acc).

12 IWI RN IRWAT PYONDI WIR N9 NN Ruth 133 (a

M Wy Ang 2% AW 01w 0137 009 TR *npl INKRPY Ruth 1:8 (b
"TRY] 0'NANTOD DRWY TWRD TON 0IDY

A3 NPT N ARIRNR 187 PWM TIY N122m 175 MW/ Ruth 1014 (c

agHaWa NVRIRI TR RITTIOR MARIOR PNAMARIAD M IANM Ruth 2:2 (d
M3 737 A7 NRL PPYI INRYDK TR 0K

N TR0 nH 0YipnTHY aran P19 A IR Ruth 2:5 (e
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apha KA ARIPD TEPR 212WH NI 129 20 AWM 1Y HINM Ruth 3.7 (F
22w P50 Sim

WRD VPY? KD 72 127 HB TR POTH WK TV "R 72W NN Ruth 3:18 (g
D0 92770 17270873

T9m1 S A M IR OR 821 AWK 1970m MNTIR TYA N Ruth 4:13 (h
13

MTRIY IRW IRIPE TRRIY 1377 IR, 0V Ni1own 1% NIRIPM Ruth 4:17 G
TIT IR MWTIN NI
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Lesson Summary:

* Introduction to Pragmatics
* Information Structure

® Biblical Hebrew Word Order and Information
Structure

29.1 Introduction to Pragmatics

Pragmatics is the study of how the relationship between an
utterance, the speaker, the addressee, and any other aspect of the
context/discourse are encoded (e.g., by means of prosody, word
order, or use of discourse markers).

Unlike syntax, which is the study of the relationship of constituents
or clauses to each other, pragmatics incorporates the notion of the
larger linguistic and extra-linguistic context.

Also, unlike semantics, which is the study of the relationship
between linguistic expressions and the objects to which they refer,
pragmatics is the study of the use of linguistic expressions and
includes such issues as deixis, theme, rheme, and focus.

Pragmatics is a broad field of study; in what follows, the discussion
and definitions will reflect our focus on the application of pragmatic
analysis to written texts.

The linguistic context that is the object of pragmatic study ranges
from the level of the clause (e.g., how the word order of constituents
reflects pragmatic concerns) to the levels of discourse beyond the
clause (i.e., how pragmatic concerns affect the structure of an entire
text).

In this lesson we will focus on clause-level pragmatics (discourse-
level pragmatics will be discussed in Lesson 30).
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29.2 Information Structure

One of the common ways to study the pragmatics of a language is
by analyzing what is called the information structure of that
language.

Information structure refers to the interface between the linguistic
content of a text and how the reader cognitively processes that
linguistic information. Information structure is concerned with
studying why, when two or more possible linguistic options may
express the same propositional information, one is chosen over the
others.

Central concepts to the study of information structure are the
concepts of theme, rheme, and focus.

The Theme is that piece of information that anchors the added
information to the existing information state; it is the presupposed
information in a discourse. Thus, the Theme is a known, active
entity within the discourse and stands in contrast to the Rheme.

The Rheme represents that information which has been added to a
discourse situation (i.e., it is the non-presupposed information),
often marked in languages by word order, prosody, or both. While
the Rheme may often mark “new” discourse items, it may also mark
“old” discourse items that are being “re-added” to the discourse.

Consider the following example.

YWia Hxai?

‘Israel was victorious’ (Isa 45:17)

Rheme Rheme (All the constituents are new)
Theme Rheme (Israel is not new to the context)
Rheme Theme (Israel is new, was victorious is not)

There are at least three basic contexts that we can supply to
understand how the clause Israel was victorious can signal different
states of information. If all the material is new to the discourse, it is
all considered to be the Rheme. If we supply a context in which
Israel has already been introduced, then we could consider Israel as
the Theme and was victorious as the Rheme. Finally, if we supply a
context that is discussing the various people who were victorious but
Israel has not yet been mentioned, then Israel is the Rheme and was
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victorious is the Theme.

The final information structure concept that we must discuss is
Focus. Focus represents a constituent that is highlighted for some
sort of emphasis within the discourse (e.g., for contrast,
identification).

Israel was victorious (not its enemies).

29.3 Biblical Hebrew Word Order and Information Structure

In Lesson 27, Biblical Hebrew was described as a Subject-Verb
language. In other words, the basic order of constituents in a clause
has the subject preceding the verb. However, many clauses in the
Hebrew Bible contain a focused constituent.

Focused constituents are usually placed at the front of the clause
(this is sometimes referred to as “fronting”). The fronting of a
focused constituent almost always results in Verb-Subject order.

There are numerous examples in which the Verb-Subject (or
Predicate-Subject in a verbless clause) order is triggered by a
fronted focused constituent. Consider the following four examples:

Genesis 31:42 contains the focusing of an object phrase: ™MpTny
23 ITNRY.

"7 M7 PNY TOD1 DR TR 38 TN "1
23 WRTNRY MIVTNR INNPY 0P AP 72
wnR NI onoR R

‘if the God of my father, the God of Abraham and the
Fear of Isaac had not been for me, indeed now you would

have sent me away empty. My affliction and the labor of
my hands God has seen and he judged last night’ (Gen

31.42)

The fronting of this focused phrase also results in the inversion of
the word order for the rest of the clause: Verb-Subject (2798 n&7).

Jonah 1:9 illustrates Predicate-Subject inversion in a verbless clause.
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"R M3
‘A Hebrew am I’ (Jon 1:9)

The predicate ™2 1s in the initial position because Jonah is telling
the sailors who he is.

Genesis 3:5 illustrates Verb-Subject inversion with the participle
v

NPDI 190 072K 0P "2 OO U7 3
%) 230 ’IJ'I" D’TII7ND onmia 0L
‘because God knows that on the day you eat from it, your

eyes will be opened and you will become like gods . . .’
(Gen 3:5)

In this case, the serpent in Genesis 3 wants Eve to believe that God
is well aware of the effects of eating the forbidden fruit and that He
is trying to keep Eve and Adam from something desirable.

When we turn our attention to modal clauses (in which the normal
word order is Verb-Subject), it only makes sense that the focusing
and fronting of a constituent triggers inversion back to Subject-Verb
order. In Genesis 44:33, the subject noun w17 i1s focused and thus

fronted.

JIRY TP IV NOD T R A0
PIRTDD 5P Wi
‘Now, please let your servant stay instead of the lad as a

servant to my lord; and let the lad go up with his
brothers’ (Gen 44:33)

The result of the focusing and fronting of the subject noun, is that it
now precedes the modal verb 5p7, producing Subject-Verb order in a

modal clause (which is normally Verb-Subject order).

Summary:

* Words (such as objects, prepositional phrases, etc.) may be
focused (for contrast or some other kind of emphasis); a
focused constituent is almost always fronted, that is, placed at
the front of the Biblical Hebrew clause.
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* Such fronted words trigger Predicate-Subject (i.e., inverted)
word order in indicative clauses.

* In modal clauses, which have Predicate-Subject order as their
basic word order, the Subject-Predicate word order is
triggered when a focused constituent is fronted.

29.4 Vocabulary #29
PR q be strong, bold, v strengthen m@ M death
(something); vt make oneself 2R qsell
bold, obstinate T8 Q separate; wi divide, separate
nYT e/ knowledge (something)
DA M strength, wealth, valor; army NP2IX  Frighteousness
ﬂQzﬂ'l F portion 0P  apv emptily, vainly
TV Qgo down, descend 518'(2] F underworld, Sheol
DINR  Mm/F deep, sea, abyss

Exercises

1. Translate the following clauses. Identify the Theme, Rheme, and Focus (if there
is one) for each clause in the following verses. (If necessary, consult the
context of each for help in identifying the information structure.)

oL NAMIR OYEOR MM DINN 1195 JWhY 9031 “9nh A PR Gen 132 (a
0V E7op

DR RN DR KR DM PR pIR NYRH 008 8PN Gen 1:10 (b
25073
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5a8R HaR 1377PY a0 TNRG oD OOR M 187 Gen 2:16 (c

mnR Nin PR 7728 0ia 12 1R HINN XS Y1 210 NPT PR Gen 2:17 (d

WIR IR RPN PRTIR THM 0/ IRYR NN YT 0TRD) Gen 4:1 (e
NN

DR 2WM Y030 © 123 DRbm oanaTnR ANR? YO Gen 31:34 (f
:NRR N9) HORI92TNR 137 WU

2. Translate the following clauses. For each clause indicate whether the word
order is Subject-Predicate or Predicate-Subject and explain why the word order
is that way (i.e., indicate whether the word order is “basic,” or triggered due to
syntactic or pragmatic reasons).

A3 NPT NN ADIRNY 127 PWM Ruth 1:14 (a

58581 ARY-OR TN N2W N30 XM Ruth 1:15 (b

7327 72 T MR "3 Ruth 1:17 (¢
ARR D297 K7 NYARNA™I XM Ruth 1:18 (d

M 12w 0R ) P90 RSN IR Ruth 1:21 (e
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R 91 NWK "2 mp ww-53 »7i* ™3 Ruth 3:11 (f

DRI TR "TIIR? IPNRY TR ATWD NP o HRA7 NN Ruth 4:3 (g
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Lesson Summary:

* Introduction to Discourse Linguistics
* The Foreground and Background of Narrative

* Discourse Topic

30.1 Introduction to Discourse Linguistics

Discourse linguistics, in contrast to traditional, sentence-based,
linguistics, takes a discourse or text as the object of linguistic
analysis. The study of discourse linguistics is still developing.

The following presentation represents just one approach out of
many. We shall approach discourse linguistics as the study of
information structure beyond the level of individual clauses (as
opposed to Lesson 29, in which we focused on ‘clause-level’
pragmatics and information structure). In this way, we may describe
discourse linguistics as the linguistic counterpart to traditional
literary analysis.

Some elements that shape discourse include the genre or type of
discourse (e.g., a narrative, a poem), how speech is incorporated
into the discourse (e.g., direct or indirect speech), how the saliency
of events are marked (e.g., foreground or background).

In the next two sections we will examine two areas of discourse
analysis on the Hebrew Bible that have proven quite fruitful: 1)
foreground and background of narrative, and 2) discourse topic.

30.2 The Foreground and Background of Narrative

The majority of the Hebrew Bible is narrative. Because Biblical
Hebrew has a Past Narrative verb form, this discourse type is readily
identifiable. The main thread or foreground of narrative discourse
features the Past Narrative verb.

MARTA NIOR MII2T 0N
‘(and) the word of Yuwn came to Jonah, son of Amitai’
(Jon 1:1)
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Whenever the narrator chooses to communicate something that is
not part of the development or progression of the plot action, he
avoids using the Past Narrative verb.

For imnstance, in Jonah 3:3 the Perfect N’ is used instead of the
Past Narrative form because the clause provides the reader with
background information regarding an important element in the plot
—the city of Nineveh.

A PN A T2 MPEON Ton AP oph
DORG NoiT3w
‘(and) Jonah rose and went to Nineveh according to the

word of YnwH. Now Ninevah was a great city to God’
(Jon 3:3)

In addition to communicating background information, the narrator
also avoids using the Past Narrative verb to portray events in an
order other than their occurrence in the narrative.

Thus, in Jonah 1:5, the Perfect verb 77 indicates that, prior to the

storm being sent and the sailors’ emergency measures, Jonah had
gone down into the ship.

ON P ADROR WOR YT DUTRD R T
DIPPUR Y7 DIIOR NUND TR 07NN

0T 22 APH0A NINOR TV 1)
‘(and) the sailors were afraid and each cried out to his
god, and they cast the vessels that were on the ship into
the sea in order to lighten (the ship) of them. Now Jonah

had gone down into the recesses of the ship and laid
down and fallen asleep.” (Jon 1:5)

Similarly, in Genesis 2:6, the narrator uses the Imperfect and Modal
Perfect verbs to report events that contribute to the setting (the state
of creation) rather than the main plot line of the narrative, which
begins with God creating man in verse 7.

ARTRO™ISOI R ARWM PRGN MR TR
‘(and) mist would come up from the earth and would
water the entire surface of the ground’ (Gen 2:6)
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Summary:

Discourse material that is presented with the Past Narrative verb is
called foreground material. Foreground events are the most salient
or important for the development of the plot line and very frequently
occur in succession (i.e., this happened, then this happened, etc.).

Discourse material is presented with other predicates (e.g., verbless
clause, Participle, Perfect, Imperfect) is generally background
material. Background material describes the narrative setting or
reports simultaneous or out-of-sequence events relative to the
narrative plot.

30.2 Discourse Topic

In Lesson 29 when we examined Biblical Hebrew word order, we
discussed the fact that the basic word order in Biblical Hebrew is
Subject-Verb.

Clearly, however, Hebrew narrative is typically Verb-Subject
because of the predominant use of the Past Narrative verb. Thus,
when the narrator wants to introduce a new character in the
narrative or signal an important change in which character is doing
the action, the Focus on the character is signaled by the use of
Subject-Verb word order. Consider the following examples:

In Jonah 1:4 the narrator avoids the Past Narrative to introduce an
important new agent into the sequence of events.

51737p0 AN oOR NN Son man
“2WnG NIWN IR 03
‘(and) Yuwn cast a great wind onto the sea and there was

a great storm in the sea (so that) the ship threatened to
break apart’ (Jon 1:4)

M 1s not necessarily new to the narrative (it was his word which
came to Jonah in the first place). However, in verse 3 the narrator
focuses entirely on what Jonah does. The use of a non-Past
Narrative verb in verse 4 signals the switch from Jonah as the
primary agent to 717.

In Jonah 1:5 we have a related use of a non-Past Narrative verb.
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10N P IORTOR WOR DU 01D IR M
DIPPUR Y7 DIIOR NUND WK 07NN

0T 22WN APHDA NITOR TV M)
‘The sailors were afraid and each cried out to his gods.
They cast the vessels that were on the ship into the sea in
order to lessen (the load) upon them. (However), Jonah

had gone down to the recesses of the ship and laid
down and fallen asleep.” (Jon 1:5)

As we noted above, in the case of Jonah 1:5, the non-Narrative Past
clause 77 NP presents information that both is background
(because the narrator had already informed the audience that Jonah
had gone down into the ship in verse 3) and includes a focused
subject. Jonah is focused in order to contrast Jonah’s actions with
those of the sailors. In the case of narrative, this focus is signalled
by the non-use of the Narrative Past verb.

This means, of course, that Subject-Verb order can represent either a
basic clause, or one with a focused subject. Also, since both
backgrounded material as well as character or topic changes avoid
the use of the Past Narrative verb, it is necessary to identify which is
occurring (i.e., whether the non-Past Narrative clause is signaling
backgrounded material or a character change or both).

This can only be determined based on the context. Keep in mind,
however, that a character change is not necessarily backgrounded
information (see Ruth 4:1). Thus, there is not a one-to-one
correspondence between non-Past Narrative clauses and any
particular discourse function.
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Exercises

(Since we have now come to the end of this grammar, and we have been focusing on the book of
Ruth in the exercises of the last five lessons, the exercises for this final lesson presume a
familiarity with the entire book of Ruth.)

1. Translate the following clauses. Identify any non-Past Narrative clauses and
specify their discourse function.

D'IOK 11721 11900 P13 DY) Rp) IMYR DY) 127K W DY) Ruth 1:2
DW= ARINTTY RGN AT DNY AN

DW 12N M7 MWD OW1 197 NNKRD DY NARD 0W3 077 IRWN Ruth 1:4
0w L3

VA iPW T9OR Nnavnn 9 aiay W AYIRY YTIN YIS Ruth 2:1

7272 1 3081 DIRY M 0MRIRY NN DN N30 R WA Ruth 2:4
b

7790 N TYATIIT WK 2D YR N3 O 2w WD 19D T3 Ruth 4:1
2w o o °i%e nenaw



Appendix A
Noun, Adjective, and Pronoun Paradigms

la. Noun Inflection (6.1)

Singular Plural Dual
Absolut 19"
Masculine o 1;1 D’-1;7 D’-];-f
Construct 27 )27 M7
Feminine Absolute ﬂ@j&:& ni DIB D’DQ-I&
Construct nnTR ﬂiDTB ’ﬂQTN
Ib. Adjective Inflection (6.1)
Singular Plural Dual
. Absolute Don o'nan DV_SDU
Masculine T T T
Construct D;U ’DDU ’D:U
Absolute . g
Feminine n@?n nTD?U o DQD”
Construct nnan nTDDU 7n;93n
2. Frequent Irregular Nouns (6.2)
Singular Absolute  Singular Construct Plural Absolute Plural Construct
‘father’ m :;s 7313, aN nj:g nj:g
‘brother’ m nN ynN D’HN ’nN
sister” ¢ niny niny nimR nimR
‘man’ m W’& W’N D’W;z_‘z ’WJB
‘woman’ F ’—H?N nw& qu; qu
“house” u na na o'na na
12 12 o3 13
daughter” r na na nia nia
‘day’ m s j o mne
‘city’ F jvp -173.] Dv-lg 7ﬁy
‘head’ m WNA w9 D’K_D'Nj ’wNj




3. Personal Pronouns (10.1)

Appendix A

192

3mp 07 ‘they’
3rp MY/ cthey’
2mp onRk- ‘yow’
N 2Fp R fyouw’
"IN /IR lcp VAR “we’
4. Demonstrative Pronouns (9.2)
7 M .
Near DN':f ; } these le')N
Far R M those n@‘:
R P those nar




5a. Suffixed Pronouns on Nouns

Appendix A

Added to Feminine Singular

193

Added to Masculine Plural

Added to Feminine Plural

Added to Masculine Singular
3wus 1 [— 3927 his word’
3k A |—  A732T ‘her word’
PAVERI N B ?[7;7.7 ‘your word’
2,s T |— -[7;7 ‘your word’
les Y |- ’7;7 ‘my word’
3ve O |- D37 ‘their word’
R N ]77;7 ‘their word’
2vp DY | |-B2737T ‘your word’
2k 12, |- 137,;7 ‘your word’
lecp N < — Uﬁ;-f ‘our word’

— iR his law’
— AR her law’
— T your law’
~ TR your law’
— MY my law
— DDA ‘their law’
— ]Ijﬁjﬂ ‘their law’
— 02N ‘your law
— 1207IR *your law’

307D ‘our law’

3vs 1
3rs 1
2Ms r’;
2% T
1cs v
3mp D7)
3rp 7137
2mp DY
2rp 127
ler W)

— 1’?;‘[ ‘his words’
— D’ﬁ;‘f ‘her words’
— ﬂ"ﬁ;—f ‘your words’
— .[’ﬁ_;-f ‘your words’
- ’7_;7 ‘my words’
— B2 “their words’
- ]n’ﬁﬂ‘l’ ‘their words’
— DD’WJ‘I’ ‘your words’
— DD’WJ‘I’ ‘your words’

- U’ﬁ_;j' ‘our words’

— DTN his laws’
—  DINR her laws’
— DR your laws
S TP fyour laws’
- MDD ‘my laws’

- DIDIIR “their laws’
— 1PDINR “their laws’
— DD your laws’
- 12D ‘your laws
— 31DIIR ‘our laws’

5b. Suffixed Pronouns on Prepositions 9, 3/3/i13 and 1 and the Direct Object Marker -N/Nix.

3us il 1 forhim
3Fs nol- ﬂ:? “for her’
2ms T |- :[27 “for you’
2Fs T. |- '[17 *for you’
lcs L B ,z? “for me’
3w /D0 |- DY “for them
3rp m. |- ]ﬂ:? “for them’
2mp 0. |- DD? “for you’
2Fp . |- ]3? “for you’
lep 13 S 15 orus

- mf‘:; ‘like him’
— nVi? ‘like her’
- ?[175? ‘like you’
— T]D? ‘like you’
— ’3175? ‘like me’
— D] ‘like them’
- 112 ‘like them’
= 022 “like you’
— ]D? ‘like you’
S NI Cdikeus’

—

—

—

1325?3 ‘from him’

ﬂ;fﬁn ‘from her’
?[D 1 “from you’
_[D 1 “from you’
’Jf)n ‘from me’
0 ﬂ 713 “from them’
]Tm ‘from them’
DDD ‘from you’
ID 1 “from you’
'Ué I “from us’

— DR him’
- AR cher
S TR o
S TR o
- MR me’
~  ODIR them’
— (DR ‘them’
~ DIDR yow
= PR yow
S NN s




Appendix B

Strong Verb Paradigms

1. TpA ‘attend to’ (4.3, 5.2, 8.1-2, 10.2, 11.1-2, 12.1-3, 13.1, 14.1-2, 15.2-6)

QAL NIFAL PieL PuaL HitpAEL HiriL HoraL
PERE 3s TRa 7223 T3 LB TRANN TRAN TRa0
S I - B y 2 P2 P2 TTpENA ATRIN QAR
2sl nTRE DTRD] N8 N8 nTRen nTRaN nTRan
2R DR N8 N8 nTRanT 797 7297
| oRTRR RTRD) Uanfe) yaarele NTRENT yanrlhy yanrplol
or rTpa T8 1Tp8 178 TTpan: TRaN P97
2rl o DOTRE DRTRS)  DOTR? DRTRE DOTRENT DRTROM DTRED
monTRE TR nTRS mTPe  INTREDN IDTRIN nTRe1
lel - AaTRE TR U8 uTR8 uTREn: uTREN uTRD7Y
e 3us| TR TR TR TR TRam TR TR
wous| - TAM TREN RO TRAN TRENN TRI0 RO
w| TRED TR UTPAD TRRN TPORD TRAD "TRan
les| - TPOR TRER TROY TROR TRENR TRON TROR
| TTRY Rl TR aPh) PR TR TR
wl TITPAR TITRER  MITRED  ATRRR NJTRenR TR 37200
2wl 3TPAN 1TPan 1TRPan 1TPan TRann 1A nfplalg
2w TITPRR TITRED MTRBR  AITRER AJTRRnR ITRER 37200
ler P93 7R3 T3] P21 TRaM P2l TR2]




Appendix B: Strong Verb Paradigms

QaL NIFAL PiEL PuaL HitpAEL HiriL HoraL
pAST 3uis TPan TRAN TRAN TR97 TRANM TN TR9N
wuss 3us| TR TR TR TR TRAM TR T2
ls| NTRPAY ATRAR NN TTPIN nTPan IO
™y s Tha TRaN TR TRADN TRAN
| TR "TRaN TR “TRAN T80
MP TR ITpan TP ITpani IR0
TOMTPR mITREA NITRe nITPEN  MITRaN
P8 T2 P2 TRD TR2NN TRA7 TR27
Tipa T3 TRD T8 RN TR90 Rirel
TPaN
Prcr Msh TRh T3 TRON TRIN TRANN TRan TR
A TR ATl TRan 1TPan nTpann apgrials aafrile
nTRh nTRRI NTpan nTRan nTRann nTRan nTRan
WAl DTTRA o'l OYTpAR DTRAR DYTPANR DYTRAN sipfpala
Al DiTRA nTpas niTRan niTRan niTpann niTpan niTRan
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2. Object Pronouns Suffixed to Verbs (18.2)
ForLowing CONSONANT
FoLLowinG Surrix VERB PreFix VERB Wit
VowEL ENERGIC Nun
3w n- /- i n W
3rs - m, . N
2us T- T, T, EONE ¢
2Fs T- 7./7. 7.
les - L3 1. EPR
v D- = D
3rp I- 1. 1.
2mp D2- D). 0l .
2r 12" 12, =N
lcp 1- 1’ 1 W M

T

Note: Suffix Pattern (Perfect) verbs have an a-class linking vowel (i.e., the vowel
between the verb form and the suffixed pronoun). Prefix Pattern
(Imperfect, Past Narrative, and Imperative) have an i-class linking vowel.



1. I-Guttural Verb: 0D ‘stand’ (17.2)

Appendix C
Weak Verb (and Guttural Verb) Paradigms

I-Guttural QAL (DYNAMIC) QAL (STATIVE) NIFAL Pi/Pu/Hit Hiri HoraL
e s Ty PIm Y] TRYT ToY?
Sl By~ APl TR TTRYY TRY7
. oy (21 npin Tptalex T aly Tptaltly
S B i~ DRI nTon R n7op7a n7RY7
ls| - RTRY "Rin agtaix sty iatalils
o TTRY P T E TR D
2 DRTRY DOPID DETRW DOTORT  DRTHYE
S I 2 1Y mem N G mmen TR
ol T upIn UL uTRYY Eaiatls

U
MPE 3w TR RN Tm ALK TR
3rs/2s TRYN PInn RN L RN TRUN
S 1~ ins "TYE "TRYR "TRYR
les| TR PR TRYN A THUY LN
el T P TR TTRY TTRY
SomThvR Mpinn nyTovn R nITRYR NITRRR
2l TTHyn iials TN RN TTRYN
loonyThpR Agpinn nITRun nITRRR NITRRRn
fer TP aind 7D TR 7D




Appendix C: Weak Verb (and Guttural Verb) Paradigms

I-Guttural | QaL (pynamic) QAL (STATIVE NIFAL Pi/Pu/Hit Hiri HorAL
PAST 3us ThoN PImN TRLN R TN TN
juss v TR [RALAN Ty RIALK ALK
les| 70D AR gRialv E ATHYR
MV Y PIn TAL TRV
rs 1Y o TRV G “TRYN
Mp 1TRY P 1AL IR
el ITRY mpin TR U ahaialin
INFesT ThY PIn TRV ENANYE TR
INF ABS Tiny pitn TR TR TRV
ThD) L
Y I Y] TR TRpn
7Y el gRaliy A apyalila aRalija
NP gu(alth nTAun nTapn
wal oy o'pIn 0" L R =g yaii]a kg (alifa
P niTny nipm niTRY] niTnRpn niTnun

198
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2. II-Guttural Verb: oW ‘slaughter’ and 772 ‘bless’ (17.3)

1I-
Guttural

QAL

NIFAL

PieL

PuaL

HirpaAEL

HiriL

HoraL

PERF 3MS

3Fs

2MS

2Fs
lcs
3cp
2mp
2Fp

lcp

IMPF  3MS
3rs/2ms
2Fs

Ics

3mp

3rp

2MP

2FpP

lcp

onY
mony
nonY
nonY
nYRY
wonYy
opony
Ny
uonY

onY?
vnwn
vnwn
LOYR
1'01_'}\?7
nIvnwn
oY
ahelals
VY]

VY]
Ny
nonY)
nonY)

opvNYs
YNy
oIV

onY?
vnYn
onwn
OIYR
JDU}TU'?
ahelai s
TN
ahielai s
vNY;

713
1273
gkl
na
N33
Dj,-‘_l
onaa
igpk!
1292

T3
T30
730
TI3X
SR=
3730
12730
13730
T3

n27a
na
1373
"nI3
1773
cm:m:
gkt
1293

Egk!

T
7730
2730
TIaR
Djhj
373
127An
3730
7733

7733200
127207
igmpkiay
N300
"n332n7
137207
algmpilaly
gty
133300

773
T73ann
23200
TI30N
73
3730
123300
n37ann
773

199
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1I- QAL NiraL PiEL PuaL HitpAEL HirriL HoraL
Guttural
Pt 3us[ pPY oY T T TI3mm R R
Juss 3w oY onY? Ep=) T EREN
ls| - monwy  nonwR pp=l R =g 730N E E
MV vny oY 773 77300
s Ny gelalvy 273 27300 G G
wloooonw onwn 1973 SRE
TNy agpnvn ni3 3307 U U
VY LY 773 77207
vinY vl 773, 773 77207 L L
e Mk oY oY) 7720 7730 77200
woneny nonw p=n=l- B = g 2l 7300 A A
nenw  npnv NP nan naYamn
ooenYy oonw ool R g Rl 027300 R R
FPA nivnw nivnyi nm>3an  nionan nionann




3. II-Guttural Verb: l'l'?W ‘send’ (17.4)

III-
Guttural

QAL

Appendix C: Weak Verb (and Guttural Verb) Paradigms

NIFAL

PieL

PuaL

HitPAEL

HiriL

HoraL

PERF 3MS
3Fs
2ms
2Fs
lcs
3cp
2mp
2Fp

lcp

IMPF  3MS
3rs/2Mms
2FS

lcs

3mp
3rp
2mp
2rp

lcp

nyw
Al
oY
ANy
nnY
now
onnaY
oY
uny

now
nown
mown
nowy,
N
anown
nyn
oW
oY

apl
7w
pnov)
nnowi
yalaiplVa!
lapliva
onnows
Sl
ANV

now
YR
nown
nowe
n7Y
Inown
NoWN
InowR
oW

now
oY
Ny
nnow
yalail
noY
onnoy
N
NNHY

MW,
nown
movn
nowR
Ialg
Ny
NoWn
N
oY

now
oY
Yy
Yy
nnoY
noY
onnaY
oY
unoy

noY
YR
nown
r7wN
Y,
nnown
nown
nnown
noY)

nonYi
nmoRwn
pRYnYn
alap)altin
yarpiaivy
MYRYn
oRNYYN
NN
NN5RYN

nony?
nonYn
moRYn
M7nwN
moRY?
nInNoRYn
MYRYR
nInYRYn
oY

oW
nown
larl7
AnSwn
yalailny
) akirdViy
onnown
Innown
unown

o
own
YR
OWR
Iakrly
IR
ki
nInown
oW

nows
nwn
oW
oW
AW
N
DRRZYY
TRNoWT
unowvan

now;
novn
YR
nowe
mow
N
MW
nnown
N2y

201
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II- QAL NiIFAL PieL PuaL HitpaEL HiriL HoraL
Guttural
peTdus) - mown nown nown nown noEYn nown nown
wss 3ws| by now o, now, nony, 7w n7w
ls| - oAnpwR o AmowR AmYwR AnowR AN7RWR IwN An7wN
v s now nown now nAwn nown
|lomw mown Y mynYa YR
o mw rwn by monwn mSun
TN nnown mnow mmmwn nanwn
row nown now nonwn Wi
nioy w3 7w noRYn nzvn nown
Prce vy oW oW nywn nown MR v n7wn
w AN anpwl  Anywn Anown 7R oW n7wn
nn%w nnow) nn%wn nnown nnomwn nnwn nnSwn
wDmY oWl onywn omwn DTPRYR  DTOWn Pl
eAl o ninGY ninows ninwn ninwn ninymwn ninHwn ninYwn
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4a. I-Alef Verb: IR “say’ (also 728 ‘perish’ NaX ‘be willing’, '7;t5 ‘eat’, and NOR ‘bake’) (19.1)
I-Alef ImpF s *These five roots behave differently only in the Qal Imperfect and
Qav pishy AR Past Narrative; all other conjugations are as [-Guttural verbs.

Impr 1cs Past

TNY

4b. I1I-Alef Verb: 8x¢n ‘find’ (19.2)

IT1-Alef QaL NiFAL PiEL PuaL HiTrAEL HiriL HoraL
pear v N¥n R¥D] R¥n N¥D SETh R¥nn R¥D7
ds|onRen nRen) nREDN YN NRYNOD ORERD e
2l DNRE nREN nREN nRED RN nRENA nRENT
2rs nRYN nRENI DNRRN nREN NREANND nREND nRYNN
les] nRgn TIREN) TIREN TIREN gaisiahl gaisialy Yaisiay
3cr INRD IRRN] IRRN IRRD IRRDNN RSN iR3aly
el DORYD DONYDY DORYD  DONRD DONYONDD ODNYRDD DORYA)
a1 91332 RYNDI RYN IDREN RN IRYN falsdaly
lep IRV IRV LREN JIRRD JRRANN JIRYAN IRYAN
e 3w N3 R R, R2 ReRI R0 R
v NYnR N¥nn NgRn R¥nn RgOn xenn Sl
sl Rynn 'RypRNEDR "R "RYNON "R "Ry
s Ryny RYDN REDY R¥DY SEGh NYDN RYDN
el Ry WY WY YD YOI W WY
el REDR RGN TUREDD TIREDR TIRYDOR TIRgAR IRenn
2l INgDn YRR REDR RN IRYANN LRl YN
o] nym) N¥n] R¥D] N¥D] Ry Rgn] R¥n]




Appendix C: Weak Verb (and Guttural Verb) Paradigms

204

ITI-ALEF QAL NiFaL PieL PuaL HitrAEL HiriL HoraL
PAST 3us RXAN KRX7 KRN KRN KR¥ROM KRR NRR72M
s 3w Ry Ry Ry Ry Ry Ry Ry
ls|  PRYDR TNYDR TINEDY TRYDOR  ORWDR
mv s RYN RY17 RYN S alaly RYND7
s RYD "RY7 "RYD RRNT RN
mP INYN IR IRRN IRRNAN iRYYaly
TlomaRen INERT TIRYD MIREDOD 7IRENT
Nen el RYD RYN REOON S ahy 3 aly
INF ABS Ri¥n NxnJ Nxn Salaly 34ty
RyD Ry RynD Ryon - RypOD R'YnD Ry
R TRYRI IREDD IRYDD  NRYDOD  ARYND TRYID
NREN nKR¥n3 jgh§dalal nKREPn NREANN n\enn nRENn
L DRYD DRER] DRYDD DREDD DREDOD DRWOD DRYDD
FPA nixgin nixgnl niRgnn niRgnAn  DIREHON niRvenn niRgAn
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5. I-Nun Verb: '75; “fall’, Wil ‘draw near’ (20.1)

I-Nun QaL NIFAL Pi/Pu/Hir HiriL HoraL
PERF 3 593 Wi Wi w3 Wi
S aZe MY gl iy
SRt - oY nwi) 20 2t
S I ) nYi; Nl R nYin nYAY
s onboy "NV N nYin yal7Zhy
3cr 1993 W3 W E W W3
Brl o opon) DRV DR DRYIT  DRWAD
S ¥ ) Eal72b 7% G Inw3n AN
ter 1593 W) 1V3) hEhy AW

U

urr v o5 72 W vy Y
3rs/2us 5 win wHn L w30 Wi
2 "%an "Wsn D "Win Wi
les 588 UiN YR A WIR ViR
3w Loy Wy Wi Wy wy
S B P15 iR Iwan R navin navin
2w Han win WHN WP Wwin
o B P2:15 iR whn navin navin
ler 8] Wi wHI w3 72

205
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I-Nu~ QAL NIFAL Pi/Pu/Hit HiriL HoraL
PAST 3uis 2am win Ui R Z2%] win
uss. 3w o8 2 225 oy vy
tes| - naR YR Q7 E YR
MV M 583 V3 W Ui
s "90] g2 W G D!
MP 93 W3 W WY
S I o) nwi o MwaD U nIvin
INF ST 58] nwj U Wi Wi
INF ABS 9183 Wix W L Wi Wi
PTCP MSA 593 Wi W31 w3n 3R
o 793 al'2% al'Z% A awn I
s nwh nwd i) nwiin
er o%0] o'Wl oWy R oW DW3n
FPA nia; niws W3 =/gbta nivn
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6. 1-Vav/Yod Verb: 2w ‘sit’, W7 ‘possess’; 2V’ ‘be good’ (21.1)
I-Vav/Yobp NirFaL HiriL HoraL QAL HiriL

PERF 3s aw» AN Vi 2Win 2WIN miey 20
B mw 7 R = LA nawin NP 2= =

2 naw vy pavh pavin navIn nav n3v"
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I-Vav/Yop QaL NIFAL Pi/Pu/Hir HiriL HoraL QAL HiriL

mtdus| o agh W WM R 2 2w 2M 207
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7. 111-He Verb: ﬂ'?; ‘reveal’ (22.1)

1I1-He QAL NiraL PieL PuaL HitpAEL HiriL HoraL
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11I-He QAL NiFAL PieL PuaL HitrAEL HiriL HoraL
paST 3uis pul o o o3 P
s 3w ) ey o o3 Py
les NO DISTINCT 1CS JUSSIVE FORM — IDENTICAL WITH 1CS IMPERFECT
s N2 20 123 akZiny 230
' "% 30 2 200 0
e O3 O30 3 300 )
8 ahips i s MPRnD i
INF CST niv; nivn niv; ni% ni%nn nivn ni%n
INF ABS %3 o riv3 riva %N nan nan
v non noan oA il nan N
oA ARt M9 m9an gy m2an m2an
i o'%d oN alpia aipla alpEiyla =iy la iyl
A ni%; ni%n nian ni%n ni%nn nivmn nivmn




Appendix C: Weak Verb (and Guttural Verb) Paradigms

8. II-Vav/Yod Verb: Dp ‘arise’, Min ‘die’, o'W ‘set’ (23.1)

II-Vav/Yod QaL IT-Vav QAL STATIVE Qac II-Yop NIFAL PoLEL HiriL HoraL
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II-Vav/Yop QAL II-VAv< QAL STATIVE QaL II-Yop NIFAL PoLEL HiriL HorAL
paST 3 oph nnA oivh Dipn alaliPig! oM oR"
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9. II-III Verb: 220 ‘surround’, 5P ‘be slight’ (24.1)

11-111 QAL DyNamic QAL STATIVE NIFaL PoEL HiriL HoraL
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II-111 QAL Dynamic QAL STATIVE NIFAL PoEL HiriL HoraL
PAST 3nis 207 o Loy 23i0M 207 2037
Juss 3ms uie) 5 o) 21io mio) aoy
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FPA niaad niop niap) niaion niaon niaomn
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Appendix D
Numerals
Cardinals Ordinals
Masculine Feminine

Absolute  Construct  Absolute  Construct Masculine  Feminine
1 R TIoR nnK o [ 1 Ry MIIwRY
2 oY W oY w2 W mw
3 Y ey vow whw |3 WY Y
4 ApIR MR yIR pIR |40 ;eI
5 Awnn  nwAn  wan o wpn (Y wan mwnn
6 Yy nYw 4 vy |6 WY vy
7 owaw vy yay paw |7 I Y
8 nnw niny v iy (8" Y nrnw
9 nwwn  npwn  ywR  ywn |9 vYn  mpwn
o my Mm@y WP aww 10" Ty nrby

* [ is an adjective, and agrees in gender and number with the noun it modifies.

* 2-10 are nouns which can be in apposition (any order) or construct with a noun.
DUY DWIR ~ DWIR DUW ~ DWIR™IY ‘two men’

* 3-10 (unlike / and 2) take the opposite gender form to the noun they modify.
D13 MWW ‘three sons’ and niza wWiYw ‘three daughters’
(contrast TnX 12 ‘one son’ and NNX N3 ‘one daughter’)

11-19 are constructed of the numerals 1-9 followed by 10 (m 7w; r 77WY). They agree in gender
with the noun they modify (like 1 and 2).

Note: there are alternate forms for 11 and 12
Y TR ~ Y nwp ‘11°
WY DY ~ Ty W “12°

* 20-90 are the plural forms of 2-9; single integers are conjoined with vav.
ompw 207
R 0wty 31
WM DN ‘45

* 100s are based on ‘100’ (Fsa 7RM; FSC NRA; P NIRA)
0K (pu) 2007
niRp~ WYY 3007, ete.

+ Certain nouns appear in the singular even with numerically plural modifiers:
MY ww TOR ‘11 year(s)’
o A TR ‘11 day(s)’
YR WY TOKR ‘11 man (men)’
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Appendix E
Masoretic Accents
DYy

D'pY, or accents, were added to the Bible by the Masoretes (ca. 500-1000 C.E.), a group of

scholars responsible for the preservation of the Hebrew Bible as well as the addition of accents
and vowels.

The accents serve to break up the text into “sense” units so that when the text is read or chanted,
a pause (or breath) is taken in a logical place. Knowing the accents, therefore, informs the reader
both where to place word stress and how to phrase groups of words.

In addition, accents can also be of consequence for interpretation, as illustrated by Isaiah 40:3. If
the division of the verse by the accents are observed, the prepositional phrase is part of the crier*s
statement, but the Septuagint, followed by the New Testament, treats the prepositional phrase as
indicating the location of the crier.

MPTIRY NZ0R NIWI 1Y MM T 12 1373 K1 ip
A voice cries out: —In the wilderness prepare the way of the LORD, make straight in the desert a
highway for our God.” (Isa 40:3, NRSV)

Compare:
This is the one of whom the prophet Isaiah spoke when he said, —The voice of one crying out

inthe wilderness: ”Prepare the way of the Lord, make his paths straight.** (Matt 3:3, NRSV)

There are 27 accents used by twenty-one books of the Hebrew Bible as well as a variant 21
accents used exclusively in Psalms, Job, and Proverbs. The accents are categorized as disjunctive
—those which make a sense break with what follows—and conjunctive—those that make a
sense connection with what follows. In addition, the disjunctive accents are of different “levels”
depending on the “strength” of their disjunction. Level 1 accents make the greatest disjunction.

Listed below are the accents of the first three disjunctive levels as well as the two most common
conjunctive accents which function as servi (“servants”), immediately preceding certain
disjunctive accents.

LEVEL ONE
Silluq :p17'0 (always with sof pasuq :p02 i)
Atnah ning
LEVEL TWO
Segolta * RNY3D (postpositive)
Zagef Qatan TOR AR
Zagef Gadol 5973 a1 (variant of zagef qatan)
Titha KRMav
LEVEL THREE
Revia ° il
Pashta ' Rowa (postpositive)

Tevir | aman
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Note: If two of the same disjunctive accents appear within one clause, most often the first of the
two will mark the more disjunctive “sense” break.

MAJOR CONJUNCTIVE
Munah | nn (servi for atnah, segolta, zagef, revia, and pashta)
Merka | 8271 (servi for sillug, tifha, and tevir)

Verse divisions by the accents can be understood as operating on a continuous dichotomy: the
strongest disjunctive divides the verse in half, the next strongest divides each half in half again,
etc.

In the following verses the strength of each disjunction is represented by vertical lines between
the words: one vertical line (|) represents a level one disjunction, two vertical lines (]|) a level two

disjunction, and three vertical lines (|||) a level three disjunction.

Genesis 1:1-2
IPIND DR[| D0WD R | D708 873 || w3 1l

| oin a5p || 7w [ 0y (I s oy (|| v 1:2

1007 3275 || namn || oEoR M
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GLOSSARY

Verbs are cited according to the third masculine singular form of the Qal perfect conjugation,
except in the case of hollow roots. The Qal infinitive construct is used as the citation form for
hollow roots. If a citation form is not actually attested, it is placed in parentheses (e.g. [MR]).
The same principle applies to nouns. Within the body of a lemma, unattested forms are also
placed in parentheses. Homonyms are listed separately.

* Parentheses (L#) indicate the lesson/vocabulary list in which the word is introduced.

 Brackets [] indicate the appendix that supplies further information for that lexical entry (e.g.,
for a paradigm of that weak verb).

 Abbreviations: Aps adjective; Abv adverb; ¢ common; comp complementizer; conp conditional,
CONI conjunction; CST construct state; DEM demonstrative pronoun; DET determiner/article; pu
dual; exst existential; ¥ feminine; w1 Hifil; wit Hitpael; no Hofal, INF infinitive; INTJ interjection;
INTER interrogative; Locv locative; m masculine; N1 Nifal; NouN noun; pass passive; 1 Piel; v plural,
PN proper noun; PREP preposition; PRON independent pronoun; prce participle; pu Pual; Q Qal; s

singular; vB verb

K

AR (L2) NouN M father; p NiaR [A2]

T7aR (L11) vB Q perish; p1, ui destroy [C4]

nax (L19) vs q be willing, consent [C4, CT7]

79978 pN Abimelech

9aR cons but

128 (L8) NOUN F stone; p D12N

01728 (L6) pNn Abraham

072K (L6) pNn Abram

Di%WaR pN Absalom

DR PN Edom

078 (L4) NouN M man, humankind; PN Adam

TR (L10) NouN F ground, land

1178 (L3) NouN M master, lord

IR (L3) pN (EPITHET) the Lord

IR PN Adonijah

AR (L7) ve @ love [C1, C2]

57R (L7) NouN M fent

1aR (L6) pN Aaron

iR (L28) cons or

0%IR cons but

131& NOUN M [reasure, store; treasury,
storehouse

7R (L22) Noun ™ light

[7IR] vB @ be(come) light; n give light, shine,
make shine

NIR NOUN M, F sign; P NINIR

[MR] vB NI consent, agree

1R (L5) NouN F ear; pu DHIN

MR vB Q gird, equip [C1, C3]

nK (L4) Noun M brother; p DR [A2]

TR (L13) NouN M one, each (one); F NNOR
[D]

ninK (L4) NouN F sister; p [NPMR] A2]

0K, *InK (L13) prep, ADV, coNi behind, after

R (L13) aps another

"R INTE where?; MR™R from where?

iR NOUN M enemy (Q PTCP)

N2’ NOUN F enmity, personal hostility

& INTER where?

TR (L27) apV how, n13 How!

PR, "8 (L3) EXST ADV there is/are not

WK (L2) Noun M man; p DWIR [A2]

TR (L14) apv only, surely

528 (L7) vB q eat [C4]

N8 NOUN F food, eating

58 (L2) prep fo, towards [AS5]

58 (L9) apv not (with commands)

5& (L28) NouN M god, God, mighty one

n9% cp DEM these [A4]

o198 (L2) Noun M God; gods

79998 PN Elimelech

N8 NOUN F sheaf

998 NOUN M thousand, clan

[978] NouN M cattle (only in p)

oRX (L&) conp if; (also marks an alternative
condition, i.e., or ...)

oRX (L4) NouN F mother; p NiNR [A2]



R (L19) NouN F maid, handmaid

TR NOUN F cubit

[1nR] (L17) vB Q support; i believe [C1]
[par] (L29) vB q be strong, bold; p1

strengthen (something); wit make oneself

bold, obstinate [C1]
R (L6) ve @ say [C3, C4]
SRR NOUN M speech, word
nnR (L10) NouN F truth, faithfulness

MR (L25) iNTerR where?, to where?

RIR, IR NI ah!, now!

1n3, 1NIR proN 1cp we [A3]

23R, IR PRON lcs 1 [A3]

NDR PN Asa

7oK (L10) vB @ gather, remove [C1]

aR (L15) abv also, even, moreover

a& (L22) NouN M nose, face, anger

"2 R coNJ furthermore; how much more!

naR (L19) vB q bake [C4, CT]

5¥R NOUN M proximity; Prep beside

YA NOUN Fs four; Ms NYIINR; p DWIIN
Jorty; DRV four-fold; *»*27 M fourth
[D] o'wan api/sussT (those belonging to)
the fourth generation

1R (L24) NouN M chest, ark

nRk (L21) NouN M way, path

TIR NouN M length

[78] (L27) vB Q be long; w1 prolong,
lengthen

PR (L2) NouN F earth, land

[07R] vB Q, P1 curse [C1, CI]

VI PN Ararat

WK (L3) NouN F woman, wife; p W1 [A2]

MWK PN Assyria

owR (L17) Noun M guilt (offering)

WK (L5) coni that, which, who; comp that

nR, "NY, with suffix 0K, etc. (L4) direct
object marker (mostly for definite
nouns) [A5]

nR, "nR, with suffix 'nR, etc. (L7) prep with
[A5]

1R PRON 2Mms you [A3]

PR PRON 2Fs you [A3]

DNX PRON 2MmP you [A3]

AR, MIAKR PRON 2Fp you [A3]
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a

2 (L3) erep in, at, with, by [AS]

K3 (L10) noun M well, cistern, pit

923 (L6) pN Babylon

733 (L7) NouN M garment

[573] (L22) vB 11 divide, separate

173 NOUN M emptiness

i3 (L4) NouN F cattle

Kia (L23) vB Q come, enter; w1 bring, make
enter [C4, C8]

713 (L10) NouN M well, cistern, pit

wia (L23) vB q be ashamed [C8]

a3 (L17) vB @ choose [C2, C3]

nv3a (L10) vs q trust [C3]

[12] (L9) prEP between (only in csT 1"3)

"2 VB Q perceive, observe, have insight; wi
understand, give understanding, teach

13°2 NOUN F understanding

nna (L2) NouN M house ©'R3 [A2]

5813 pN Bethel

ony-n'a en Bethlehem

123 (L26) vB @ weep, bewail; p1 lament [CT]

7123 (L23) NouN M first-born

N3 eN Bilhah

P73 e~ Balak

n9a (L25) apv not, except

3 (L12) NouN F high-place

13 (L2) NouN M son; p 023 [A2]; -12 number
MW idiomatic for X years old

n33a (L22) vB q build [CT]

"3 pN Benjamin

T3 (L12) prep behind, on behalf of, away
Sfrom; csT V3

w3 pN Boaz

5p3 NouN M owner, lord; PN Baal

P¥3 NOUN M dough

nYpP3a NouN F valley, plain

TIP3 (L7) NouN M cattle, herd, ox

223 (L28) NoUN M morning

[Wpa] (L11) vB p1 seek

93 NOUN M corn

873 (L20) vB q create [C4]

n73 vB Q flee [C3]

n™3a (L4) NouN F covenant

[772] (L13) vB 1 bless [C2]

5wa (L19) vB p1 boil

73 (L6) Noun M flesh
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na (L4) NouN F daughter; p Ni13 [A2]
y:_né‘:-n:-_L PN Bathsheba
TiN2 PREP M in the midst of (only in csT; see

)

3
583 vB Q redeem, act as a kinsman [C2]
583 @ pTCP kinsman-redeemer, close relative
M23 vB Q be high, lofty, tall; ni make high
'7%3;} NOUN M border, territory
5173 (L9) Aps great
(573, 5131 (L11) vB @ be great; »i make great,
grow
973 NOUN M greatness, magnificence
1773 PN Gideon
"1 (L5) NouN M nation, people
=33 (L27) vB Q fo sojourn, abide [C8]
1iN3 NouN M belly (of reptiles)
N3 (L22) vB q uncover, reveal [CT]
03 (L7) abv also, even
513 (L22) NouN M camel
13 (L15) Nnoun M garden
213 vB Q steal; N1 be stolen; p1 steal away; pu

be stolen away; nit go by stealth
1233 NOUN F stolen item

73 (L14) noun M resident alien, stranger

Ni7373 NOuN Fp neck

173 (L27) NouN M threshing floor

773 N Gerar

(W3] (L18) vB Q cast out, thrust out; p1 drive
out, away [C2]

?l’
P37 (L26) vB Q cling, cleave, keep close
727 (L2) NouN M word, thing
[127] (L11) vB p1 speak [C3]
237 NoUN M pestilence, plague
W17 NOUN M hioney
X7 NOUN M fish; F 137
717 (L3) pN David
237 (L13) NouN M generation
N7 VB Q draw (water)
07 NouN M blood; » bloodguilt
N7 vB Q be like, resemble [CT]
DINT NOUN F likeness
17 PN Dan
N7 (L29) NouN F/M knowledge

3777 NOUN M thistles

'[ﬁ'r (L3) nouN M/F way, road

777 (L16) vB Q tread, march, walk
w17 (LS) vB @ seek [C2]

[RWT] vB Q be green; H cause to sprout
RWT NOUN M grass

il
*1 (L3) pET the
7 (L14) vTer (question marker for “yes” and

“no” questions)
N - (L10) apv to, toward (suffixed on

nouns)

5273 eN Abel

Qa7 eN Hagar

RI71 MS PRON he; DEM that [A3, A4]

N1 FS PRON she; DEM that [A3, A4]

0 (LS) vB @ become, be [CT]

5271 (L10) NouN M palace, temple

797 (L7) vB @ walk, go

(5901 (L13) vB p1 praise [C9]

17, D MP PRON they; DEM those [A3, A4]

1inn (L15) NouN M multitude, crowd

17 (L18) vy behold, see!

37, 17 FP PRON they; DEM those [A3, A4]

n37 ADV here;

nan (L11) s behold, see!

707 (L14) vB Q overturn, destroy [C1]

1297 NOUN F overthrow, destruction

a1 (LS) NouN M mountain, hill country; »
07; with article 037, 900

0 (L10) vB Q kill, slay [C1, C2]

171 (L24) vB q conceive, become pregnant
[C1, C2, CT7]

11" NOUN M conception, pregnancy (also
1190)

N

1(L3) cons and

qniR (L8) vB Q 3Ms PAST \nR he said [C2,
C4]

NNRY Fs DEM this [A4]

nat (L7) ve q, p1 slaughter, sacrifice [C3]
11 Ms DEM this [A4]

am (L11) Noun M gold



721 (L4) vB  remember

721 (L19) NouN M male

JRT NOUN M appointed time, time

[A1] NOUN F sweat

1?1 (L10) aps old

1?1 vB Q be old

N (L16) vB Q rise, come forth, appear
Y VB Q sow seed; H produce seed

Y7t (L20) NouN M seed

n

[Ran] vB N1, HIT hide (oneself); w1 hide
(something) [C1, C4]

[92n] v q bind, pledge; N1 be pledged; v
writhe, twist [C1]

5afn NouN M mariner, sailor (Q PTCP)

[Pan] vB q, pt embrace [C1]

[wan] (L25) vB q bind, bind on, bind up; p1
bind, restrain; ru be bound up [C1]

min eN Haggit

13T NouN M belt, girdle

5113 (L26) vB q cease, come to an end [C1]

Wt (L25) NouN M new moon, month

[Mn] (L24) vB HISHTAFEL bow down,
prostrate oneself [C1, C7]

M pN Eve

nnin (L15) NouN F wall

P10 (L17) vB Q be strong; w1 strengthen,
seize [C1]

xon (L11) ve @ sin [C1, C4]

ROT) NOUN M Sin

nron (L19) NouN F sin

nxovn (L8) NouN F sin, sin-offering

N ADJ Ms alive, living; Fs 7N

' (L27) v q live, be alive [C1, CT]

1 (L9) noun F animal

51 (L29) Noun M strength, wealth, valor;
army

o»n (L6) Nnoun mp /ife

1 (L24) NouN M bosom, lap

021 (L9) Apr ms wise; Fs 102N

0on (L16) vB @ be wise [C1]

[59m] (L24) vB N1 be defiled, v he polluted,
defiled; w1 begin [C1, C9]

p'?lj (L25) vB q, 1 divide, distribute; N1
divide oneself [C1]

P90 Apy smooth, slippery
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p‘m NOUN M portion, share, territory

nR9m (L29) NouN F portion

TN VB Q desire, take pleasure in

7inn (L15) Noun M donkey

[ninn] (L26) NouN F mother-in-law

onn (L15) Noun M violence

Wpﬁ NOUN M cement, mortar, clay

W NOUN Fs five; Ms MPRIT; » DVWAT fifty;
"nn fifih [D]

n (L26) NouN M favor, grace

nn (L25) vB q incline, bend down, camp
[C1, C7]

73N pN Hannah

Tian eN Enoch

110 (L24) vB @ show favor, be gracious [C1,
C9]

[Man] (L16) vB Q be polluted, profane; ni
pollute, make profane [C1]

To11 (L7) NouN M kindness, goodness

non (L27) v q seek refuge [C1, C7]

Pon NouN M delight, pleasure

ph, -pn, with suffix pn, *pn, ete. (L7) NouN
M Statute

271 (L6) NouN F sword p Nian

a9 pN Horeb

10 (L22) vB @ burn, be kindled [C1, C2,
C7]

awn (L17) vB q think, devise; N1 be reckoned
[C1]

["Wn] vB Q be silent; w1 exhibit silence, make
still/quiet [C1, C7]

Wi (L22) NouN M darkness

nn eN Heth; 'nn Hittite, o'nn Hittites

[nnn] (L24) vB Q be shattered, dismayed
[C1, C9]

v}
2iv (L9) aps good, pleasant
7iNY Api clean, pure

[530] 11 cast, hurl, throw; Ho be hurled, cast,

thrown [C8]
RV ApI unclean

q0V NOUN M children
070 (L24) Apv not yet, before
770 (L25) vB q tear, rend, pluck [C2]

y
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(N3] (L27) Nou F sister-in-law

w2 (L21) vB Q be(come) dry; u1 cause to be
dry [C6]

w32 (L21) NouN F dry land

T (L2) NouN F hand; pu O’ p NIT?

[A 7] (L25) vB H1 give thanks, praise, confess
[C6, CT]

1 (L11) vB @ know [C3, C6]

NI PN Jehu

1 (LS) pN Judah

1n3im eN Jonathan

YWin N Joshua

M (L1) pN Yuwn (personal name of the
Hebrew God)

AR pN Joab

WK pN Joash

oi* (L2) NouN M day; p O'1; DA today; OF
o1 daily [A2]

13 (L17) NouN F dove

n3¥ pN Jonah

qoi* (L14) px Joseph

TN ADJ, SUBST only, only one, solitary

[2v°] (L21) vB q be good, pleasing; u1 do
(something) well, deal well with [C6]

1 (L21) NouN M wine

'7':): vB Q irregular be able, have power [C6]

19 (L14) vB @ beget, bear (children) [C6]

[‘7‘?:] vB HI howl [C6, C9]

0’ (L13) NouN M sea; p O

73070 PN Sea of Reeds (“Red Sea”)

[1m°] vB HI go right, choose the right, use the
right hand [C6]

') NOUN F right side, right hand

[P2] vB Q suck; u1 suckle, nurse [C6]

70 (L28) vB Q add; w1 multiply, do again,
continue [C6]

apw? (L7) pN Jacob

[na7] vB Q be fair, beautiful; r1 beautify

Ry (L13) vB  go forth [C4, C6]

[2¥’] vB HIT Station oneself, take one's stand
[C6]

[3%°] vB H1 set, place, establish; Ho be stayed,
stopped, detained [C6]

pny (L8) pN Isaac

[v¥’] vB HI lay, spread; Ho be laid, spread
[C3, Co]

PX? VB Q pour, pour out; n1 pour (0il); no be

poured, cast, molten, firmly established
Cé6

iy ELZ%) VB Q form, fashion, shape [C4, C6]

[n¥] vB Q kindle, burn; N1 be kindled; ni
kindle, set on fire [C6]

[v2] (L21) vB @ awake [C6]

X7 (L13) vB q fear [C4, C6]

IR7? NOUN F fear, terror, reverence

T (L29) vB @ go down, descend [C6]

177 (L21) N Jordan River

17 (L25) vB Q, 11 throw, cast, shoot
(arrows) [C6]

09w (L5) en Jerusalem

i e Jericho

T, 1 (L12) eN Jeremiah

P NOUN M green (thing), greenness

w7 (L24) vB Q take possession, inherit [C6]

SR (L2) e Israel

WY EXST there is

v (L11) vB q sit, dwell; 2V inhabitant,
dweller (q prcp) [C6]

"W pN Jesse

HRYIY? N Ishmael

[y°] (L21) vB N1 be saved; w1 save, deliver
[C3, C6]

W (L17) NouN M deliverance, rescue,
salvation

W (L21) vB @ be smooth, right; 1 make
even, smooth [C3, C6]

[0Y] vB N1 be left over, remain over; Hi leave
over, leave a remnant [C3, C6]

o)
3 (L3) erep like, as [AS]
KD (L6) cons as, just as, when
722 (L9) Aps heavy
[723, 722] (L11) vB Q be heavy; p1, 1 make
heavy, honor
7122 (L8) NouN M glory, honor, wealth
W13 NouN M lamb
[Wa2] (L17) vB Q subdue, dominate
132 (L6) apv thus, so
173 (L3) NouN M priest
2212 NOUN M Star
[192] (L23) vB NI be set up, established, fixed,

Hi establish, set up, make firm [CS8]
N3 NOUN M strength, power
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"3 (L2) cony because, when, if, though, but;
CcoMP that; QR "2 but

722 NouN F round district, loaf, weight

53, =53, with suffix 793, etc. (L2) aps all,
every; NOUN M everything

n93 (L14) v Q be complete, vi complete,
finish [C7]

n93 (L26) NouN F daughter-in-law, bride

"?:-) (L13) NoUN M vessel, utensil; p 092

1193 pN Kilyon

13 (L22) apv so, thus

D12 vB Q gather, collect; 1 gather together;
HIT gather oneself together

113, i3 (L11) ex Canaan, Canaanite

£)12 NOUN F wing, extremity pu 0’913 p [Nini3]

803 (L23) NouN M throne

703 (L11) Noun ™ silver, money

D&_J:f) NOUN M vexation, anger

283 (L13) vB r1 appease, atone [C3]

92 NOUN M saddlebag

2172 NouN M cherub (type of subordinate
divine being)

072 NOUN M, F vineyard

n12 (L4) vB q cut, cut off; cut down [C2]

ana (L8) vB q write

nin3, NIMI NOUN F tunic

17

5 (L3) prep fo, for [A5]

N5 (L2) Apv no, not

nRY N Leah

11RY (L12) comp used to introduce direct
speech; not translated (o INF csT VANRR)
[C1, C4]

219, 2% (L3) NouN ™ heart, mind

127 PN Laban

11129 pN Lebanon

w1y, w1y (L12) v @ wear, mi clothe

V1% NouN M flame

19 conp would that, if (irreal)

915 conp if not (irreal, negative)

m5 (L18) NouN M tablet, board, plank, plate;
p inY

01 PN Lot

"9 pN Levi

on? (L7) Noun ™ bread, food

09, ORY NOUN M secrecy (always with 2)

N2 (L7) NouN ™ night

73% (L5) vB Q capture

19% con therefore

5 (L12) vB @ learn; v teach

nn, Y (L20) NTer why?

719 PN Lamech

Wiy (L13) preP for the sake of, cons in order
that (purpose), so that (result)

184 (L5) prEP, coNt before

o18% (L27) apv formerly, previously

npY (L15) vB q take, receive [C3, C5]

[vR%] (L26) vB q glean, pick up, gather

11wy (L13) NouN M fongue, language p Niawh

n
TRn (L7) NouN M strength; apbv exceedingly
AIRM NOUN F hundred [D]
JIRD NOUN M luminary, light, lamp; p DTIRD
581 NouN M food
7271 (L10) NouN M wilderness
u"rz; NOUN M strife, contention; p 0°372 O°NTA,
and D1TR
179 (L26) INTER why?
7R pN Midian
nn (L10) INTER wWhat? how?
NINR NOUN F fumult, confusion
aRIN pN Moab; *ARIN Moabite, ¥ MARIN
Tvin (L17) Noun M meeting, appointed time
nain (L23) NnouN M wonder, sign, portent
mn (L23) vB  die; w1 kill [C8]
mn (L29) NouN M death
nam (L12) noun M altar; p niN2M
nnn (L20) vs Q blot out, wipe away [C2, C7]
1901 N Machlon
13NN NOUN M encampment, camp p NiaNM and
oann
1Y NOUN M Staff, rod, branch, tribe p nivn
'n (L9) INTER Who?
AT NoUN F midwife
o (L5) NouN M water
[1"R] NouN M kind, species
121 NouN F blow, wound
721 (L29) vB q sell [C3]
891 (L10) apy full
891 VB Q be full, fill; v fill [C4)
78910 (L6) NouN M messenger, angel
nar%n (L16) NouN F work
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N1 NOUN M salt

nnnon (L14) NouN F war, battle

791 (L2) NouN M king

791 (L4) vB Q reign, be(come) king

Tl:f??; PN Milcah

maYn NouN F royalty, royal power, reign,
kingdom

n2a%nn (L23) NouN F kingdom, rule

nWnn NouN F rule, dominion

-1n and *n (L3) prep from; more than [AS]

NN VB Q count, number, assign; Pl appoint,
ordain [CT7]

nnan (L13) Noun F gift, grain offering

vun (L19) apv little, few

[5v1A] NouN M higher part (only SpRn above
and Lcv 19RD upwards)

59um (L21) Noun M deed, practice

nwpn (L28) NouN M deed, work

181 PREP, CONI from before (13 + *12)

xen (L11) vB o find [C4]

men (L7) NouN F commandment; p i¥n

oriyn (LS) eN Egypt

[MpPn] NouN M collection, collected mass

oipn (L6) NouN M place p ninpn

N1 pN Mara (‘bitterness’)

R (L10) NouN M appearance, vision

[ni%371] (L27) Nou Fp place of feet apv at
[his] feet

i N Moriah

12271 (L17) NouN F chariot

[7n] (L27) vB Q be bitter; p1 u1 make bitter
[CI]

[M13n] NouN F wages

nwn (L3) px Moses

22wn (L18) NouN M couch, place of lying

12wn (L13) Noun M dwelling, tabernacle

Hwn (L14) ve q rule

mmwn NOUN F guard, watch, charge,
function

nnawn (L15) NouN  family, clan

vawn (L8) NouN M judgment, justice; custom

DN Q PTCP \/nm

bl
83 (L13) illocutionary signal equivalent to /
tell you ; alternatively, a marker of
politeness, such as please.

DRI NOUN M utterance (always cst)

[ax1] (L17) vB Q, Pt commit adultery [C2]

[PNR1] NOUN F groan, groaning

[R23] vB N1, HIT prophesy [C4, C5]

[v21] (L20) vs p1, 11 look, gaze [C5]

8723 (L4) NouN M prophet

233 (L20) NouN M south

23] PN Negeb

[722] (L20) vB 11 declare [C5]

733 (L10) DV, PREP in firont of; in sight of,
opposite to

v11 (L20) vB Q touch, reach, strike [C3, C5]

[Wa1] (L20) vB Q draw near, approach [C5]

711 PN Nod

1 (L25) vB q rest; i cause to rest, make
quiet; set down, let remain, leave [C3,
Cs, C8]

ni pN Noah

7in3 pN Nahor

51l NOoUN M torrent, torrent valley/run-off
ravine (‘wadi’)

n9m31 (L26) NoUN F possession, property,
inheritance

[oma] (L17) vB N1 be sorry/regret,

comforted; pi comfort, console [C2]

wni eN Nahash

WnJ NOUN M serpent

nv1 (L22) vB q stretch out, extend; Hi turn,
incline (something) [C5, C7]

yv1 (L23) vB Q plant [C3, C5]

[123] (L25) vB n1 smite, strike [C5, C7]

[121] (L18) vB N1 be recognized,
recognize, regard [C3, CS5]

123 (L23) NouN M foreign thing

™21 (L26) aps foreign, alien; F 72721

vo1 (L20) vB Q pull up (tent pegs), set out,
journey [C3, C5]

53 (L27) Nou F sandal, shoe pu ©9p1 (L5)

"Y1 PN Naomi (‘my pleasantness’)

23 (L4) Noun M lad, young boy; np1 ¥
maiden, young girl

583 (L20) vB Q fall [C5]

D"?ﬁ.} NOUN Mp giants, “fallen ones”

waj (L3) Noun F life, self

[2x1] (L28) vB NI fake one’s stand, station

oneself; be stationed, appointed
[521] (L20) vB N1 be delivered, deliver

oneself; 1 snatch away, deliver [CS5]
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[A%3] vB Q watch, guard, keep [C3, C5]

123 NOUN F female

21 (L16) Aps clean, innocent, exempt

[oR1] (L25) vB Q avenge, take vengeance; N1
avenge oneself, Ho be avenged [CS5]

K1 (L13) vB Q lift up [C4, C5]; N1 be
deceived; H1 deceive

D'W1 NOUN FP women; see NWR [A2]

[pw1] (L26) vB q, Pi kiss [C5]

TWJ NOUN M vulture, eagle

103 (L9) vB q give, place, set [C5]

N3 pN Nathan

o)
220 (L24) vB q turn about, go around,

surround [C9]
2'20 ADv/PREP around, about

D70 PN Sodom

010 (L4) NouN M horse, stallion; N0I0 F mare

§1D NOUN M reeds, rushes; see §10-0"

=30 (L23) vB Q turn aside, depart; Hi cause to
depart, remove [C8]

1D pN Sinai

[n%0] (L19) vB q forgive [C3]

20 N Sennacherib

["wD] vB Q storm; N1 enraged; p1 storm [C2,
C3]

[790] vB Q wail, lament; N1 be bewailed

79D VB Q count, number; p1 recount, declare
[C3]

190 (L8) NouN M scroll, document, book

[Ano] (L12) vB N1 hide (oneself); i conceal
[C3]

INY NOUN M hiding-place, secrecy

Y

72 (L3) NouN M servant

72w (L13) vB @ serve, work [C1]

712 only as 9323 prEP, CONI for the sake of,
on account of, in order that

7ap (L12) vB Q pass over [C1]

™M2v pN Hebrew; p 020 Hebrews

v (L5) preP unto, as far as, cony while, until
[A5]

T (L26) NouN M witness

7Y (L17) NouN F congregation

n7Y pN Adah

MITY NOUN F festimony

179 PN Eden

T2 PN Obed

T (L15) apv still, yet, again

n‘;iy (L8) noun M forever, long duration,
antiquity

1 (L13) NouN M transgression, iniquity

3% vB Q fly; poLEL fly about

iy NouN M flying creatures, fowl, insects

91 NOUN M skin, (animal) hide

aw (L7) vB @ abandon, forsake [C1]

1 (L5) NOUN F eye DU DD

7w (L2) NouN F city; p D™

D" ADJ naked

5v (L5) prEP upon, over

nw (L14) ve @ go up [C1, CT]

n%Y (L12) Noun F burnt offering

N9V NouN M leaf; leafage

op, with suffix "y, etc. (L4) prep with; also
™Y with me, at my side

ov (L2) noun M people

71w (L6) vB q stand [C1]

nhY pN Gomorrah

N (L22) vB Q answer, respond [C1, CT7]

PV PN Anak p ORIV Anakites

19p (L23) NouN M dust, dirt, dry earth

Pv (L8) NouN M tree; p 0¥V wood

[2xv] NouN M idol (always p D*2RYD)

2YY NOUN M pain, hurt, toil

11ARY NOUN M pain, toil

oyy (L14) Noun F bone

APV NOUN M heel, footprint, hinderpart

Y vB Q pluck, root up [C1, C3]

aW PN Er

2 NOUN M evening, sunset

290 NouN M swarm (of flies), mixture

127 NOUN F desert-plain, steppe; Jordan

valley
D Aps naked

DI ADI crafty, shrewd, sensible

1Y NOUN F heap

N2 pN Orpah

:wy NOUN M herb, herbage

nwy (L11) vB Q do, make, act [C1, C7]
WY pN Esau
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TP NOUN FS fen; Ms TIRY; p DMWY twenty;
iy tenth [D]

nw (L14) NOUN F time; @AY NiAY

nny (L13) apv now

L)

113 NOUN M mouth; csT '

[82] (L19) vB N1 1T be difficult,
extraordinary; vi do an extraordinary
thing [C4]

wb’s NOUN F concubine

[5%8] (L15) v nir pray [C9]

Ny (L6) N Philistine; p DAY
Philistines

19 (L10) coni lest, so that not (negative
purpose)

[M1a] (L2) noun M (always p 078 face)

508 NoUN M idol, image

SV NouN M doing, deed, work

opa (L15) NoUN M Step, time

T8 (L4) vB Q attend to, visit, appoint

NP3 VB Q open eyes, ears; N1 be opened [C3]

TP NOUN M commissioner, deputy, overseer

18 (L22) NouN M young bull, steer; m7B F
heifer, cow

[712] (L29) vB Q separate; w1 divide,
separate (something) [C2]

[M18] (L22) vB Q bear fruit, be fruitful [C2,
C7]

™5 (L20) NouN M fruit

ny78 (L6) pN Pharaoh

Y8 vB Q break through/open/out; N1 spread,
pU broken down [C2]

[012] (L24) vB w1 break, frustrate [C2, C3,
C9]

w1a (L21) Noun M horseman

nng (L17) NouN M opening

nna (L15) vB q open [C3]

ana (L25) v q interpret [C3]

X
i8¢ (L7) NouN M, F sheep, flock
[R2x] (L6) NouN M host, army, hard service
[P, P78] (L12) vB Q be righteous, Hi justify
P78 (L8) NouN M righteousness
nR7¥ (L29) NouN F righteousness
P18 (L9) aps righteous

My (L27) vB p1 command [CT]

[Prx] vB Q laugh; p1 jest [C2]

P¥ NouN M laughter, laughing-stock

1'% PN Zion

Tl'?'g pN Silah

[n%%, n9%] (L15) vB @ prosper, be successful,
HI make successful, show experience
[C3]

0%% NouN M image, likeness

Nn¥ (L19) vB q be thirsty [C4]

NN VB Q sprout, spring up; Hi cause to
sprout, grow

PYX NOUN F cry, outcry

7% (L24) vB @ show hostility [C2, C3, C9]

P2

72p (L15) vB q, p1 bury [C3]

1:1,7 NOUN M grave, sepulchre

WiTR (L28) api sacred, holy

o7 (L20) NouN M front, east, aforetime; Apv
anciently

[WTp, wIp] (L11) vB Q be holy, 1
consecrate

W1 (L10) NouN M holiness, apartness,
sacredness

[51p] (L12) vB 11 congregate [C2]

5np (L19) Noun M assembly, congregation

[MpP] vB N1 be collected

5ip (L6) NoUN M voice, sound

oip (L23) vB q rise, stand up; 1 confirm,
establish; w1 raise, erect [C8]

Pip NOUN M thorns, thorn-bush

1oR (L9) aps Ms small; , p supplied by 10p

1R (L12) Api ms small; Fs N30R

1oR (L16) vB Q be small, insignificant

[hvR] (L12) vB p1, HI make sacrifices smoke
[C3]

1 pN Cain

999 (L24) vB q be slight, trifling; be quick
[CI]

11?7 NOUN M nest

NP ADI jealous

nip (L15) vB @ buy, acquire [CT]

n¥p (L28) NouN M end, extremity

[T¥R, I%P] vB Q be short, impatient; p1 H1
shorten [C3]

[M¥p] (L28) vB Q reap, harvest
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8 (L9) vB q call, proclaim, read aloud
[C4]

217p (L19) aps near

[377, 29p] (LS) vB @ draw near, approach
[C2]

29 NoUN M inward part, midst

AIR™IP NOUN F proclamation

VIR VB Q tear, rend; N1 be rent, split asunder
[C2, C3]

R vB Q bind, conspire together; N1 was
bound, joined together; p1 bind on; nir
conspire [C3]

nwp (L21) Noun F bow

1

nR7 (L22) vB q see, look; N1 show oneself,
appear; v1 show, exhibit [C1, C2, C7]

J2IR7 PN Reuben

WNT (L5) NouN M head; p O'WRT [A2]

1"WRY b first [D]

N"WRT NOUN F beginning or chief (part)

a7 (L14) apy many, much; mp 0'27

19 (L24) nouN M multitude, greatness,
abundance

[2237] vB Q be(come) many, much

127 (L22) vB @ be(come) many, multiply; ni
make much/ many, make multiply [C1,
C7

poimg! NE)UN M fourth (see paR) [D]

[o'w27, va7] ADI/SUBST (those belonging to)
the fourth generation

nP37 PN Rebekah

553 (L5) NouN F foot

1717 (L22) vB Q have dominion, rule [C1, C7]

977 VB Q pursue, chase, persecute; NI are
pursued; »1 pursue ardently; pu be
chased away; v chase [C1]

v (L19) NouN M water-trough

1 (LS) Nouw F spirit, wind

7 pN Ruth

an7 apy wide, broad

opIAT PN Rehoboam

pin7 (L19) aps far, distant; NouN M distance;
PinIn at a distance

51 N Rachel

on (L21) vB p1 have compassion on [C1,
C2]

qm7 vB p1 hover [C2]

P17 vB Q be far, distant; r1 send far away,
distance; w1 cause to be distant, far
away, remove [C1, C2]

op™ (L29) apv emptily, vainly

w7 vB Q creep (on the ground), move
lightly

W) NOUN M creeping things, moving things

137 (L24) vB q, 1 give a ringing cry [C1, C9]

v (L9) api ms bad, evil; ¥s N7

17 (L12) NouN M friend

27 (L9) NouN M famine, hunger

w7 (L21) vB @ shepherd, tend, pasture [C1,
C2, C7]

w9 (L21) Noun M shepherd (Q pTcp)

837 (L19) vB q heal [C1, C4]

27 vB Q skip about; r1 dance, leap; n1 cause

to skip [C1]

U'P7 NOUN M extended surface, expanse,
firmament

YW1 (L9) aps wicked

yw1 (L12) vB Q be wicked, w1 condemn [C1,
C3]

v

7Y (L9) NouN M field; p NiTW

0w oy (L23) vB Q put, place, set [C8]

pPoW vB Q laugh, play; 1 make sport, jest; i
utterly mock [C2]

5:_)@ VB Q be prudent; w1 look at, ponder, give
insight, teach

931 NouN M prudence, insight

Y98N NouN ™ left side, left hand

nnw, NnW (L16) vB Q rejoice, be glad;
make rejoice, glad [C3]

N1W (L14) vB Q hate [C4]

o (L13) aps hairy

noaw (L13) Noun F lip, shore

9w (L11) NouN M official, captain, prince; p
oMW

MW eN Sarah

MW N Sarai

T NOUN M survivor

v
*w (L18) cons that, which, who
8w (L8) pn Saul
9ijw (L29) nouN F underworld, Sheol
58w (L10) vB @ inquire, ask [C2]
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IRY (L28) vB N1 be left over, behind, remain,
Hi leave over, behind [C2, C3]

n3W NouN F ear of grain; p 0'73W

yaw (L14) vB N1 swear (an oath); Hi cause to
swear (an oath) [C3]

}7:_1@' (L10) NouN Fs seven; Ms NpAW; p DWW
seventy; "W AV seventh; D?ﬁy;w' seven-
fold [D]

37:_1'@' pN Sheba

12V (L12) vB q break; p1 shatter, break [C3]

92V vB Q buy grain; i sell grain [C3]

navw (L22) vB qQ cease, desist, rest; H1 put an
end to, destroy

naw (L14) noun F sabbath, rest

1Y pN Shaddai, Almighty

2w (L23) vB q turn back, return; ni return
(something) [C8]

W VB Q bruise

vny (L17) vB q slaughter [C2]

vnw (L12) vB p1, Hi spoil, destroy [C2]

17"W NOUN F song

W vB Q put, set [C8]

20w (L9) vB q lie (down)

naw (L10) vs q forget [C3]

53w (L16) vB  be bereaved, childless; 1
make childless

0ow (L11) vB 11 wake early

DOW PN Shechem

12w (L6) vB q settle, dwell

12V (L28) apy inhabitant, neighbor

"9 N Shiloh

1‘7w VB Q be at ease, prosper

09w (L14) Noun M peace, well-being

n2w (L9) ve q send [C3]

T5w (L11) vB 11 throw, cast

07w (L15) vB Q be whole; v reward, pay
back

nihw eN Solomon

‘]SW (L27) vB Q draw out, off

WU (L14) NouN Fs three; Ms MUOW; p WY
thirty, thirtieth [D]

0"WHW ADI/SuBST (those belonging to) the
third generation

oW (L3) aApv there

ow (L9) NouN M name; p nimp‘

[7aw] (L11) vB 11 annihilate

SR (L) pN Samuel

oW (L11) Noun M heavens

1AW VB Q grow fat; v1 make fat

NIAW NOUN Fs eight; Ms MINW; p DUNY eighty;
PRV eighth [D]

ynw (L6) vB Q hear, listen; +5ip2 obey [C3]

v (L4) vB q keep, guard [C3]

Wi (L16) NouN M/F sun

"W (L3) NouN F year; p DIV

D’Jw (L8) NouN M two; F n*nw [D]

WIW pN Shinar (Babylonia)

1YW vB NI lean, support oneself [C2]

VYW vB Q be blinded; m blind [C9]

7w (L7) NoUN M gate

nnaw (L20) NouN F maidservant

vaw (L4) v  judge, govern

78w (L13) vB Q pour out, shed (blood)

npw (L19) vB H1 water, give drink [CT]

vpW (L28) vB Q be quiet, undisturbed,
inactive; H1 show quietness, cause
quietness

P VB Q swarm, teem

Pj,\:U'NOUN M swarmers, swarming things

WW NOUN Fs six; Ms NMWW; p DWW sixty; WY
sixth [D]

nnw (L22) ve q drink [CT]

o'W (L8) NOUN F two; csT "W

pPRY VB Q be quiet

n
MM NOUN F desire
NIND NOUN F fig-tree; fig
nan (L25) NouN F ark
11 NOUN M emptiness, formlessness
Dinn (L29) NouN M/F deep, sea, abyss
TR (L13) NouN M midst (often in the
compound PREP TiN3 in the midst of)
napin (L12) NouN F abomination
n7in (L4) NouN F direction, instruction, law
nnn (L11) prep under, beneath
nom (L25) v Q hang [CT]
NINR NOuN F likeness, form
onn (L21) aps complete, sound
onn (L24) v @ be complete, finished [CI]
IR NOUN M serpent, dragon, sea-monster
780 vB Q sew fogether [C3]
wan (L18) vB q lay hold of, wield
PR NOUN F hope
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D'971 NOUN M P teraphim (a kind of idol, a
means of divination)

WA N Tarshish

NPIYnR NOUN F longing

PWR NOUN Fs nine; Ms NYWR; p DVWA ninety;
wwn ninth [D]
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Hinneh Mah Tov (Psalm 133:1)

Behold, how good and how pleasant
(is) the dwelling of brothers together

D37 207 130

U0y DR NAY

’Esa ‘Einai (Psalm 121:1-2)

I lift up my eyes to the hills—

from where will my help come?
My help is from Yahweh,

maker of made heaven and earth.

MY N PRD DTOR Y RPN

PRI DRY AR M DvD MY

Mi Ha’ish (Psalm 34:13-15)

Who is the man who desires life, (and) loves
days to see goodness?

Keep your tongue from evil, and your lips
from speaking deceit.

Turn away from evil, and do good; seek
peace, and pursue it.

2iv NirTH 01 2R 0UN PAND WRNTND
NN 9270 THoWI PN 7YY Tk

o7 DY Wpa 2o nwm yIn o

‘Ose Shalom

He who makes peace in his heights,

He will make make for us

And for all Israel.

And say, say: Amen!

He will make peace, he will make peace,
Peace for us and for all Israel

riina oibw Ny

1o oY A KI0
X7 52 5

TR 1IN 1NN

oivw npy oY Ny
HRIW92 Sy 1YY oY

Mah Na’vu (Isaiah 52:7)

How beautiful upon the mountains are the
feet of the messenger
Who announces the salvation, who announces

peace.

an 530 0nnHY NRITD

D% LAY NP RN
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Ufaratzta (Genesis 28:14)
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And you shall break out

west and east and north and south

bl

N2301 MY M A

veDavid (1 Samuel 16:12; 18:7; Songs 6:3b)

And David is beautiful of eyes,
He pastures among the lilies;
Saul has smote his thousands,
and David his ten-thousands!
Son of Jesse lives and lasts!

DIpNe MM
DIYIWa Y9 RIN
ORI MNY 137

HAI2 T

o1 0 WA

Yesh Lanu Tayish

Goat, goat, there is, there is, there is . . .

We have a goat,

and you have a goat,
and he has four feet,
and also a small tail,
lalalala. ..

R R AR ARVARAR VA s RVANG)

wn 19 W

T2 W) U
0930 YR 9
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rhrhivhy,

Ush’avtem (Isaiah 12:3)

And you shall draw water with joy
from the wells of salvation

s o0 DnIRY?
VI PUnn

Sisu et-yerushalayim (Isaiah 66:10)

Exult with Jerusalem,

And rejoice in her, all those who love her

oW R Y
2A0R"92 P21

Hava Nagila

Come, let us rejoice and be glad,
Come, let us exult and be glad.

<
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Bashana Haba’ah
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Next year we'll sit upon the balcony,
And we'll count migrating birds.
Children on vacation will play tag,
Between the house and the fields.

You'll see yet, you'll see yet,
How good it will be,
In this year, in the coming year.

You'll see yet, you'll see yet,
How good it will be,
In this year, in the coming year.

Red grapes will ripen until evening,

And cold water will be brought to the table.
And sleepy breezes will carry to wherever,
old newspapers and clouds.

You'll see yet, you'll see yet,
How good it will be,
In this year, in the coming year.

You'll see yet, you'll see yet,
How good it will be,
In this year, in the coming year.

In this year, in this year, we'll spread palms out,
Before the light, black and white.

A white heron will spread wings out in the light,
And the sun will shine in their midst.

You'll see yet, you'll see yet,
How good it will be,
In this year, in the coming year.

You'll see yet, you'll see yet,
How good it will be,
In this year, in the coming year.
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Halleluya
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Praise Yah forever, praise Yah, let everyone sing
With one word, a single one,

The heart if filled with plenty of thanks,

And it also suitable—what a wonderful world.
Praise Yah with the song,

Praise Yah for the day which shines,

Praise Yah for whatever has been,

And whatever has not yet been, Praise Yah.

Praise Yah for everything,
Praise Yah tomorrow and yesterday,
Praise Yah and put hand in hand

And sing with one heart: Praise Yah.

0% g mi%Hn oviyh mioHn
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